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Nominations 

Il a plu à Son Honneur le L I E U T E N A N T -
G O U V E R N E U R , par ar rê té ministériel, en da te 
date du dix-sept avril 1915, de nommer M M . 
Achille Besner, de Valleyfield, Arthur Trépanier, 
de Saint-Urbain, et William M. Rowat , du village 
d 'Huntingdon, tous trois médecins, conjointe­
ment, coroner, pour le district de Beauharnois. 

2829 

PROVINCE OF QUEBEC 

Q U E B E C , S A T U R D A Y , 15th MAY, 1915 

Appointments 

Il a plu à Son Honneur le L I E U T E N A N T -
G O U V E R N E U R , de l'avis et du consentement d u 
Conseil exécutif de faire les nominations sui­
vantes: 

Québec, 6 mai 1915. 
M. Clarence F . Smith, gentilhomme, de la cité 

de Montréal , juge de paix pour le district de 
Montréal . 2843 

His Honor the L I E U T E N A N T G O V E R N O R , 
has been pleased, by Order in Council, bearing 
da te the seventeenth April, 1915, to appoint 
Messrs Achille Besner, of Valleyfield, Arthur 
Trepanier , of Saint Urbain, and William M. 
Rowat , of the village of Huntingdon, all th ree 
physicians, jo int coroners, for the districts of 
Beauharnois. 2830 

His Honor the L I E U T E N A N T G O V E R N O R 
has been pleased by and wi th the advice of the 
Executive Council t o make the following ap­
pointment , viz: 

Quebec, 6 th May, 1915. 
Mr . Clarence F . Smith, gentileman, of the city 

of Montreal , justice of the peace, for the district 
of Montreal . ' 2844 

Proclamations 

Canada , 
Province de 

Québec. 
| L S . ] 

P.-E. L E B L A N C . 

Proclamations 

Canada , 
Province of 

Quebec. 
[ L . S . ] 

P. -E . L E B L A N C . 

G E O R G E V, par la grâce de Dieu, Roi du G E O R G E T H E F I F T H , by the Grace of God. 
-Urn de la Grande-Bretagne e t d ' l r - of the United Kingdom of Great Britain ana Royaume-T 

lande e t des possessions bri tanniques au delà 
des mers , Défenseur de la Foi , Empereur des 
Indes. 

Ireland, and of the British Dominions beyond 
the Seas K I N G , Defender of the Fai th , Emperor 
of India, 

9 o M 1Q15 
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A tous ceux qui ces présentes verront ou qu'elles 
peuvent concerner—SALUT: 

P R O C L A M A T I O N . 

C H A R L E S LANCTOT, I A T T E N D U que 
/ * * sur présentation 

Assistant-Procureur-Général, au conseil municipal 
de la deuxième division du comté de Rimouski, 
d'une requête des deux tiers des électeurs muni­
cipaux qui sont en même temps propriétaires, 
habi tant un certain territoire y mentionné, situé 
dans la municipalité de Saint-Pierre-du-Lac, dans 
le dit comté, dans Notre province de Québec, 
demandant l'érection de ce territoire en municipa­
lité de village, le dit conseil de la deuxième divi-
bion, comté de Rimouski, main tenant deuxième 
division du comté de Matane, a nommé M. J .-Bte 
Côté, surintendant spécial, et l 'a chargé de visiter 
le dit territoire, de constater le nombre de maisons 
et bâtisses habitées, et de faire rapport sur la dite 
nequête; 

E T ATTENDU que le dit sur in tendant spécial a 
fait au di t conseil un rapport ment ionnant le nom­
bre de maisons bâties et habitées sur le dit terri­
toire, et la désignation des limites qui, dans son 
opinion, doivent ê t re données au territoire ci-
après plus particulièrement décrit, contenant au 
moins quarante maisons habitées dans une éten­
due n'excédant pas soixante arpents en superficie; 

E T ATTENDU que le di t rappor t du di t surinten­
dant spécial a été homologué avec amendement 
par le conseil du susdit comté; 

E T ATTENDU que le lieutenant-gouverneur de 
Notre Province de Québec a, par e t avec l'avis du 
Conseil Exécutif de Notre dite Province, approuvé 
le di t rapport ; 

A C E S CAUSES, en vertu des dispositions du 
Code municipal de Notre dite Province, Nous dé­
clarons que le dit territoire, savoir: 

Tout le territoire borné comme suit, savoir: I 

La municipalité du village de Saint-Pierre-du- ! 
Lac, dans le comté de Matane (deuxième division ' 
municipale), est détachée de la municipalité de !a 
paroisse de Saint-Pie rre-du-Lac, e t ses bornes, en 
référence au numérotage des lots du cadastre 
officiel de cette paroisse, sont comme suit, savoir : 

Vers le nord-est, le lac Matapédia, vers le sud-
est, let. lots numéros 45, 48 e t 50; vers le nord- j 
ouest, le lot numéro 193, et vers le sud-ouest, la 
ligue separative des rangs I et I I de la seigneurie 
de Matapédia, sera détachée de la municipalité 
de Saint-Pierre-du-Lac, et formera une municipa­
lité séparée sous le nom de " L a municipalité du 
village de Saint-Pierre-du-Lac", à partir de ce 
jour. 

E t par les présentes Nous faisons, constituons, 
érigeons e t déclarons le dit village de Saint-Pie»Te-
du-Lac, une municipalité de village, conformé­
ment aux dispositions du code municipal de la 
province de Québec. 

De tou t ce que dessus tous Nos féaux sujets 
e t tous autres que les présentes pourront con­
cerner, sont requis de prendre connaissance e t 
de se conduire en conséquence. 

E N F O I D E Quoi , Nous avons fait rendre 
Nos présentes lettres pa ten tes et sur 
i celles apposer le grandisceau de Not re 
province de Québec. T É M O I N : Notre 
très fidèle e t bien-aimé l 'honorable 
P I E R R E - E V A R I S T E L E B L A N C , 
lieutenant-gouverneur de Notre pro­
vince de Québec. 

T o all to whom these presents shall come or 
whom the same may conce rn ,—GREETINO: 

P R O C L A M A T I O N . 
C H A R L E S LANCTOT, X A / H E R E A S on 

Y V presentation 
Assistant Attorney General, to the county coun­
cil of the second division of the county of 
Rimouski, of a petition from two thirds of the 
municipal electors who are a t the same t ime pro­
perty owners, dwelling in a certain territory 
therein mentioned, situate in the municipality of 
Saint Pierre du Lac, in the said county, in Our 
Province of Quebec, praying for the erection of 
the said territory into a village municipality, the 
said county council of the second division of the 
county of Rimouski, now the second division 
of the county of Matane , has named Mr . J. B te . 
Côté, special superintendent , charged to visit 
the aforesaid territory, to establish the number of 
houses thereon erected and inhabited, and to 
report on the said petit ion; 

A N D W H E R E A S t h e said special superintendent 
has t ransmi t ted to t h e said council a report men­
tioning the number of houses erected and inha­
bited on the said terr i tory, and the designation of 
the limits which in his opinion should be assigned 
to t h e said t r ac t of land hereinafter more part icu­
larly described, containing a t least forty inhabi­
ted houses in a space no t exceeding sixty arpents 
in extent ; 

A N D W H E R E A S t h e said report of'the said special 
superintendent has been duly homologated 
with amendments , b y the council of the county 
aforesaid; 

A N D W H E R E A S the Lieutenant Governor of Our 
Province of Quebec, has by and with t h e advice of 
the Executive council of Our said Province, ap ­
proved this report . 

N O W K N O W Y E , tha t , under the author i ty 
of the Municipal Code of the Province of Quebec, 
we do hereby declare t h a t t h e t rac t of land here­
inabove described, t o wi t : 

T h e terr i tory bounded and described as fol­
lows, t o wit: 

The municipality of the village of Saint-Pierre-
du-Lac, in the county of Matane (Municipal 
Division No. 2) is detached from the municipality 
of the pariah of Saint-Pierre-du-Lac, and its 
boundary with reference to the numbering of the 
official cadastre of the said parish, are as follows, 
to wi t : 

Towards the north-east , Lake Matapédia, 
towards the south-east, the lots numbers 45, 48 
and 50; towards the north-west, the lot number 
193 and towards the south-west the division line 
of ranges 1 and 11 of Matapédia Seigniory, be 
detached from the municipality of Saint-Pierre-
du-Lac, and shall thenceforth form a separate 
municipality under the name of the "Municipali ty 
of t h e village of Saint-Pierre-du-Lac". 

And we do hereby make , constitute.erect and 
declare the said "village of Saint-Pierre-du-Lac", 
a village municipali ty, pursuant t o the provisions 
of the said Municipal code of t h e Province of 
Quebec. 

Of all which Our loving subjects, and all 
others whom these presents may concern are 
hereby required to take notice and t o govern 
themselves accordingly. 

IN T E S T I M O N Y W H E R E O F , W e have caused 
these our Letters t o be made Pa t en t , 
and the Grea t Seal of Our said P ro ­
vince of Quebec to be hereunto 
affixed: W I T N E S S , Our Right T rus ty and 
Well Beloved the Honourable P I E R R E -
E V A R I S E L E B L A N C . Lieutenant Gov­
ernor of Our Province of Quebec. 
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En l'Hôtel du Gouvernement , de Not re 

Ê
rovince de Québec, à Québec, ce 
H X I E M E jour de M A I en l'année mil 

neuf cent quinze, de l 'ère chrétienne et 
de Notre règne la sixième année. 

2809 
Par ordre, C. J . S I M A R D , 

Sous-secrétaire de la province. 

P . -E . L E B L A N C 
Canada, 

Province de 
Québec. 

L. S 
G E O R G E V, par la grâce de Dieu, roi du Royau­

me-Uni de la Grande-Bretagne e t d ' I r lande 
et des possessions bri tanniques au delà des 
mers, défenseur de la foi, empereur des Indes :— 

A N O P très aimés et fidèles conseillers les mem­
bres du conseil législatif et de l'assemblée législa 
tive de la province de Québec. 

S A L U T ! 

AT T E N D U que la législature de la province 
de Québec se trouve convoquée pour le 

quatorze avril mil neuf cent quinze, mais que, 

Kur diverses considérations, Nous avons, sur 
vis du conseil exécutif de ladite province, jugé 

à propos de la proroger de nouveau jusqu 'au 
vingt-cinq mai prochain ; 

A C E S CAUSES, Nous vous faisons mainte­
nant savoir que'vous êtes dispensés de vous réunir 
en lu cité de Quélîec, le quatorze avril courant ; 
vous convoquons par les présentes pour le 
V I N G T - C I N Q M A I prochain, et, en consé­
quence, vous mandons et ordonnons de vous 
assembler à cette da te au palais législatif, en ladite 
cité de Québec. 

E N FOI D E QUOI, NOUS avons fait rendre 
Nos présentes lettres patentes e t sur 
icelles apposer le grand sceau de la 
province de Québec. 

T É M O I N : Notre t rès fidèle e t bien-aimé 
l'honorable M. P I E R R E - E V A R I S T E 
L E B L A N C , lieutenant-gouverneur de 
ladite province. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, à 
Québec, ce septième jour d'avril, l'an 

v de grâce mil neuf cent quinze, et de 
Notre règne le cinquième. 

Par ordre, 
Le greffier de la couronne en chancellerie, 

Québec, 
2121 L. -P . G E O ï F R I O N . 

A t Our Government House, in Our C i ty of 
Quebec, in Our said Province of Quebec, 
this T E N T H day of MAY, in t h e yea r 
of Our Lord, one thousand nine hundred 
and fifteen, and in the sixth year of 
Our Reign. 

B y command, C . J . S I M A R D , 
2810 Depu ty Secretary of t h e Province. 

P . -E. L E B L A N C 
Canada, 

Province of 
Quebec. 

L. S. 
G E O R G E T H E F I F T H , by .the Grace of God, 

of the United Kingdom of Great Britain and 
Ireland, and of the British Dominions beyond 
the Seas, King, Defender of the Fa i th , Emperor 
of India:— 
T o Our Beloved and Faithful Councillors t h e 

i Members of the Legislative Council and of the 
i Legislative Assembly of the Province of Quebec, 

G R E E T I N G 

WH E R E A S the Legislature of the Province 
of Quebec s tands prorogued to t h e 

fourteenth of April, one thousand nine hundred 
and fifteen, bu t tha t , for various considerations, 
We have, with t h e advice of t h e Executive 
Council of the said Province, thought fit to further 
prorogue it to t h e twenty-fifth M a y next. 

T H E R E F O R E , W e inform you t h a t you are 
dispensed from meeting in the city of Quebec, on 
the fourteenth of April ins tant : and hereby 
convene you for the T W E N T Y - F I F T H of MAY, 
next, and, accordingly, command and order you 
to meet on such da te a t the Par l iament Buildings, 
in t h e said city of Quebec. 

I N TESTIMONY W H E R E O F , We have caused 
these Our Letters t o be made P a t e n t 
and t h e great Seal of Our Province 
of Quebec t o the hereunto affixed. , 

W I T N E S S : Our Right T rus ty and Well Be­
loved the Honourable Mr . P I E R R E -
E V A R I S T E L E B L A N C , Lieutenant 
Governor of the said Province. 

Given a t Our Government House, in Que­
bec, this seventh day of April, the 
year of Our Lord one thousand nine 
hundred and fifteen and in t h e fifth 
year of Our Reign. 

By command, 
L. -P . G E O F F R I O N , 

Clerk of the Crown in Chancery, 
2122 Quebec. 

Avis du Gouvernement 

" Peoples Exchange Limited " 

Avis est donné au public qu 'en ver tu de la loi 
des compagnies de Québec, il a é t é accordé par le 
Lieutenant-Gouverneur de la Province de Québec, 
des lettres patentes en da te du sixième jour de mai 
1915, const i tuant en corporation M . M . Aaron 
Greenleaf Clough, commerçant; Léon Lorenzo 
Clough, propriétaire de moulin; Sanborn Scott 
Worthen, marchand de bois; George Moore 
Rexford, marchand de bois; Willis Edward 
Rollins, entrepreneur; tous de Ayers Cliff, pour 
les objets suivants : 

Acquérir e t exploiter l'actif e t la clientèle 
d'affaires de magasin général main tenan t aux 
mains de la Eas te rn Trading Co. L t d . " Ayers 
Cliff, Que., et faire u n commerce général comme 
marchands e t négociants, trafiquer de tou te 

Government Notices 

" Peoples Exchange Limited " 

Public notice is hereby given tha t , under the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued b y the Lieutenant-Governor of the P r o ­
vince of Quebec, bearing da te the sixth day of 
M a y , 1915, incorporating Mesras. Aaron Green-
leaf Clough, t rader ; Léon Lorenzo Clough, mill 
owner; Sanborn Scott Worthen, dealer in 
lumber, ; George Moore Rexford, lumber dealer; 
and Willis Edward Rollins, contractor all of 
Ayers Cliff, for the following purposes: 

T o acquire and take over the assets and goodwill 
of a general store business now carried on by T h e 
Eas te rn Trading Co. , Ltd . , Ayers Cliff, Que. , 
and to do a general mercanti le business as mer ­
chants and traders , t o deal in all k inds of m e r c h a n 
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sorte de marchandises comme celles dont on 
trafique dans les magsasins généraux e t à rayons; 

Acquérir par achat ou louage la propriété de 
moulin et force motrice pour la monture du pain; 

Acheter et autrement acquérir e t vendre des 
lots à bâtir et terres à culture, posséder, construire 
et vendre les bâtisses érigées sur ses propres 
terres ou sur celles qu'elle aura louées. 

Acheter, vendre et trafiquer du bois de char­
pente et de construction, dormants de chemin de 
fer et bois de pulpe, de toutes nature e t descrip­
tion, acquérir posséder, exploiter e t vendre des 
limites et terres â bois. 

Acheter et aut rement acquérir e t vendre du 
capital-actions e t des obligations de toute autre 
compagnie ou corporation; 

Faire toutes autres choses incidentes à l 'ob­
tention des objets ci-hauts mentionnés ou 
de chacun d'iceux, sous la raison sociale de 
"Peoples Exchange, Limited", avec un capital 
action de douze mille piastres ($12,000.00), 
divisé en six cents (600) par ts de vingt piastres 
($20.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
est à Ayers Cliff, district de Saint-François. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, ce 
sixième jour de mai 1915. 

C. J . S I M A R D , 
2823—20-2 Sous-Secrétaire de la province. 

Maiionneuve Driving Club Limited 
Avis est donné au public que, en ver tu de la 

loi des compagnies de Québec, il a é t é accordé 
par le Lieutenant-Gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes, en da te du cinq ' 
mai 1915, const i tuant en corporation M . M . 
Napoléon Morin, rentier; Joseph W. E . Morin, 
épicier, de la cité de Maisonneuve; Narcisse 
Sauvageau, entrepreneur; Eus tache Bissonnette, 
constructeur e t Joseph Barthelemi Bérard, 
avocat, de la cité de Montréal , dans les buts 
su ivants : 

Acquérir, construire, maintenir , me t t r e en 
opérat ion u n ou plusieurs terrains de course dans 
le district de Montréal , ou ailleurs dans la pro­
vince de Québec, ou auront lieu tou tes sortes de 
courses, courses de chevaux, courses d 'au tomo­
biles, assauts e t joutes athlétiques, et toutes 
sortes de jeux e t délassements, aussi y ériger 
tou tes les bâtisses y ayan t rappor t . 

Posséder e t acquérir par achat , bail ou au t r e 
ment , les biens meubles et immeubles e t la clien­
tèle, franchises, droits et privilèges, contra ts e t 
actif de toute sorte, utiles e t nécessaires aux 
affaires de la compagnie aux conditions qui peu­
ven t ê t re jugées à propos; de toutes personnes, 
société ou corporation e t de les payer en argent 
ou en par t s ou part ie en argent e t en actions 
ou au t res garanties de la compagnie tel qu ' i l 
peut-être convenu; faire commerce en détail, 
sur les terrains et dans les dépendances de la 
compagnie, de toutes sortes de l iqueurs alcoo­
liques, sujet aux te rmes de la "Loi des Licences 
de Québec"; 

Placer et accepter des paris e t enjeux, sur les ; 
courses et sur les terra ins de la compagnie, au 
moyen d u système di t " P a r i Mu tue l " , dans la 
mesure non-défendue par le code criminel d'icelui 
e t les amendements à icelui, ou une au t r e loi e t 
concéder sous les conditions qui lui plai ront le 
même droit e t privilège à tou te personne ou cor- ! 
punition quelconque; 

S'amalgamer avec tou te société, personne ou 
personnes faisant des affaires semblables; 

Vendre, améliorer, administrer, échanger, louer, ' 
hypothéquer ou au t rement faire affaires de tous 
ou aucun des biens de la compagnie, meubles ou 

dise, as deal t in by general or depar tmental 
stores; 

T o acquire by purchase or lease, mill and power 
property for milling of grain; 

T o buy and otherwise acquire and to sell 
building lots, and agricultural farm lands, and to 
own, construct and sell buildings, built upon its 
own lands or leased lands; 

T o buy, sell and deal in t imber, lumber, 
railway ties and pulp wood, of every nature and 
kind, to acquire, own and to operate, and sell 
t imber limits and t imber lands; 

T o buy or otherwise acquire and to sell the sha­
res stocks, or bonds, of any o ther corporation or 
company; 

T o do all o ther things, t h a t are incidental or 
conducive t o the a t ta inments of the above 
objects, or any of them under the name of 
"Peoples Exchange Limi ted" with a capital s tocks 
of twelve thousand dollars ($12,000.00) divided 
into six hundred (600) shares of twenty dollars 
($20.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be a t Ayers Cliff, district of Saint F ran­
cis. 

Dated from the office of the provincial secre­
ta ry , this sixth day of May , 1915. 

C . J . S I M A R D , 
2824—20-2 Deputy Provincial Secretary. 

Maisonneuve Driving Club Limited 
Public notice is hereby given t h a t , under the 

Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of t h e P ro ­
vince of Quebec, bearing da te «the fifth day of 
May , 1915, incorporat ing Messrs. Napoléon 
Morin, annu i t an t ; Joseph W. E . Morin, grocer, 
of t h e Ci ty of Maisonneuve; Narcisse Sauvageau, 
contractor; Eus tache Bissonnette , builder, and 
Joseph Barthelemi Bérard, advocate , of t h e city 
of Montreal , for t h e following purposes: 

T o acquire, construct , mainta in , operate one 
or several race t racks within t h e district of 
Mont rea l or elsewhere in the Province of Quebec, 
for the holding of all kinds of races, horse races, 
automobile races, a thlet ic matches and contests, 
and all kinds of games and recreation and to 
erect thereon all buildings incidental there to; 

T o hold and acquire by purchase, lease or 
otherwise, any moveable and immoveable pro­
per ty , goodwill, franchises, r ights and privileges, 
contracts and assets of every k ind suitable and 
necessary for t h e company 's business, upon such 
conditions as m a y b e deemed proper, from any 
persons, firms or corporation and to pay for t h e 
same in cash or in shares or par t ly in cash, 
shares or o ther securities of the company as m a y 
be agreed upon; t o deal in retail all kinds of 
alcoholic liquors subject t o the provisions of t h e 
"Quebec License Law" , upon the lands and m 
the premises of t h e company ; 

T o place and accept bets and stakes on t h e 
races held on the company 's proper ty , by means 
of t h e system called "Pa r i Mutue l " , within t h e 
bounds allowed b y t h e criminal code and amend­
ments thereto, or a n y o ther law, a n d to gran t 
the same right and privilege t o any person or 
corporation whatever upon such conditions as 
m a y be deemed fit; 

T o amalgamate with any firm, person or per­
sons carrying on a similar business; 

T o sell, improve, manage, exchange, lease, 
hypothecate or otherwise deal with and dispose 
of all or any of t h e company 's proper ty , moveable 
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immeubles e t en disposer, tel que la compagnie 
peut juger à propos, y compris tou te l 'entreprise 
de la compagnie; 

Prendre , acquérir e t posséder une garant ie 
d 'aucune e t de tou te sor te de meubles e t immeu­
bles pour de t tes ou engagements ou obligations 
ou à encourir par la compagnie, au sujet des fins 
et objets de la compagnie e t de les décharger ou 
en disposer su ivant qu'i l sera jugé à propos; 

Prendre , faire, accepter, endosser, éme t t r e 
billets promissoires, let tres de change, connaisse­
ments, négociables, sous le nom de "Maisonneuve 
Driving Club, Limited", avec u n fonds social 
de quarante-c inq mille piastres ($45,000.00), 
divisé en dix-huit cents (1,800) actions de vingt-
cinq piastres ($25.00), chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
est dans la cité de Maisonneuve. 

D a t é au bureau du secrétaire de la province, 
ce oinquième jour de mai 1915. 

C. J . S I M A R D , 
2821—20-2 Sous-secrétaire de la province. 

The Delmar Company Limited 

Avis est donné au public qu 'en ver tu de la loi 
des compagnies de Québec, il a é té accordé par 
le Lieutenant-Gouverneur de \& province de 
Québec, des lettres patentes en da te du 5 mai 
1915, const i tuant en corporation M . M . Joseph 
Washington Richards, H a r r y Charles Organ, e t 
Joseph Alexandre Trotwood Richards, tous t rois 
comptables; Paul du High Richards, commis 
marchand, e t Walter Joseph MacDonald, agent 
de la ville de Montréal , pour les objets suivants : 

Acquérir e t exploiter comme un commerce en 
opérat ion les affaires actuellement conduites, à 
Montréa l , par Walter Bruce Scroggie, sous la 
raison sociale e t appellation de Delmar Company; 

Fabriquer, acheter ou au t rement acquérir, 
vendre ou aut rement disposer de toutes sortes 
de marchandises, denrées, effets, et généralement 
transiger de toutes espèces de biens, meubles 
ou immeubles, susceptibles de propriété, et faire 
le commerce de magasin à rayons; 

Faire le commerce d'imprimerie, publication, 
lithographie, gravure, stéréôgraphie, électrotypie, 
gravure en relief, librairie et reliure, édition de 
musique, fabricant de papeterie, enveloppes; 
boîtes de cartons, articles de bureau, manufac­
turiers, agents d'annonces, commerçants e t 
vendeurs d'enveloppes, fournitures de bureau 
et autres fournitures; 

Acheter, vendre, manufacturer, commercer, 
travailler et trafiquer d u matériel, mécanisme, 
outils, fournitures, fixtures nécessaires,et de tous 
articles requis, en usage ou s'y rappor tant , ou 
qui peuvent ou pourraient ê t re employés en r a p ­
por t avec les dits métiers et commerce ou c' .acun 
d'iceux; 

Manufacturer , acheter, vendre, trafiquer e t 
faire le commerce de phonographes, gramophones 
e t au t res semblables ainsi que les records utilisés 
avec iceux; 

Acheter, vendre e t faire le commerce d ' instru­
ment de musique de toute sorte; 

Acheter, vendre, trafiquer et faire commerce 
des marques de commerce, licences, permis e t 
autres conférant un droit exclusif ou non ou u n 
privilège limité à leur usage; ou encore secret, 
ou au t r e information se rappor tan t à tou te inven­
tion susceptible de servir aux fins de la compagnie 
ou don t l 'acquisition pourrai t bénéficier à là com­
pagnie directement ou indirectement, se servir 
des licences e t les accorder, les faire ou au t rement 
tourner a u profit de la compagnie les privilèges 
ainsi acquis, payer les dites patentes ou au t re s 

or immoveable, as the company may deem proper 
including the whole of the under taking of the 
company; 

T o take, acquire and hold hypothecs and liens 
on any and all kinds of moveables and immovea­
bles for debts or l iabilities or obligations t o be 
incurred by the company respecting the purposes 
and objects of its business, and to discharge or 
dispose of same as i t may be deemed proper; 

T o take, made, accept, endorse, issue, pro­
missory notes, bills of exchange, bills of lading, 
negotiable instruments, under the name of " M a i ­
sonneuve Driving Club Limited", with the capital 
stock of forty five thousand dollars $45,000.00), 
divided into eighteen hundred (1,800) shares of 
twenty-five dollars ($25.00) each; 

T h e principal place of business of the corpo­
rat ion, will be in the city of Maisonneuve. 

Da ted from the office of the provincial secre-
cretary, this fifth day of May , 1914. 

C. J . S I M A R D , 
2822—20-2 Depu ty Provincial Secretary. 

The Delmar Company Limited 

Public notice is hereby given tha t , under t h e 
Quebec Companies ' Act, let ters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of t h e P ro ­
vince of Quebec, bearing date the fifth of May , 
1915, incorporating Messrs. Joseph Washington 
Richards, Har ry Charles Organ, and Joseph 
Alexander Trotwood Richards, all three accoun­
t an t s ; Pau l du High Richards, salesman, and 
Walter Joseph Macdonald, agent, of the city 
of Montreal , for the following purposes: 

T o acquire and operate as a going concern the 
business presently carried on in the city of Mont -
treal, b y Walter Scroggie, under the firm name 
and style of The Delmar Company ; 

T o manufacture, purchase or otherwise acquire, 
and to sell or otherwise dispose of, any or all 
kinds of goods, wares, chattels and merchandises, 
and generally t o deal in and deal with all species 
of property, either moveable of immoveable, 
capable of being owned, and to carry on the 
business of a depar tmental store; 

T o carry on business generally as printers and 
publishers, lithographers, engravers, stereogra-
phers, electrotypers, embossers, book publishers 
and book binders, music publishers, paper 
makers, envelope and paper box makers , sta­
t ioners, manufacturers, advertising agents, dea­
lers in and vendors of envelopes, office and other 
supplies; 

T o buy, sell and manufacture, t rade, work 
and deal in plant, machinery, tools, furrutures, 
supplies, appliances, and all articles requisite 
in, used or connected with ,or which can or 
may be used in connection with the said ar ts and 
business or either of them; 

T o manufacture, buy, sell, deal in and deal 
with phonographs, gramophones, and the like, 
and records t o be used in connection therewith; 

T o buy , sell, deal in and deal with musical 
ins t ruments of every kind; 

T o apply for, purchase, or otherwise acquire 
any t r ade marks , licenses, concessions and t h e 
like conferring any exclusive or non-exclusive 
or limited rights to use, or secret or other infor­
mat ion as to any invention which may seem 
capable of being used for the purposes of this 
company, or t h e acquisition of which may seem 
calculated directly or indirectly to benefit this 
company, and to use and gran t licenses in respect 
of, or otherwise t u r n t o account t h e rights so 
acquired, and to pay for all such pa ten t s or other 
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biens acquis en vertu de ce paragraphe avec de 
l 'argent comptant , en tout ou en partie, avec des 
ogligations, debentures, actions libérées et non 
sujettes à appel, en tout ou en partie, ou avec 
d 'autres valeurs de la compagnie; 

Faire des conventions pour le partage des béné­
fices, union d'intérêts, coopération, risque con­
joint, concession réciproque ou autrement , avec 
toutes personnes et aucune d'elle, compagnie et 
corporation exerçant ou croyant entrepris ou 
ayan t l 'intention d'exercer ou d'entreprendre 
toute affaire ou transaction que cet te compagnie 
est autorisée à exercer ou qui pourraient directe­
ment ou indirectement profiter à la compagnie, 
prendre ou acquérir autrement dés actions e t 
valeurs de cette corporation, et les vendre, les 
reémettre totalement, avec ou sans garantie ou 
autrement en disposer; 

Vendre ou autrement en disposer de l 'entreprise 
de la compagnie ou de partie d'icelle, en considé­
ration de ce que la compagnie jugera convenable; 
et spécialement des actions, debentures ou autres 
valeurs dans toutes autres compagnies poursui­
van t un objet en tout ou en partie similaire à 
celui de cette compagnie, sous le nom de "The 
Delmar Company, Limited", au capital-actions 
de cinquante mille piastres ($50,000.00), divisé 
en cinq cents actions (500) de cent piastres 
($100.00) chaque. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera en la cité de Montréal . 

-Daté au bureau du secrétaire de la province, 
ce cinquième jour de mai 1915. 

C. J. S I M A R D , 
2825—20-2 Assistant-secrétaire provincial. 

Laprairie—St-Lambert Autobus Company, 
Limited 

Avis est donné au public qu 'en ve r tu de la loi 
des Compagnies de Québec, il a é té accordé par 
le Lieutenant-Gouverneur de la province de Qué­
bec, des lettres patentes en da te du sixième jour 
de mai, 1915, constituant en corporation M . M . 
John Richard Williams, mécanicien; Cecil Ber­
nard Harrison, voyageur; Dona t Laperrière, 
ingénieur-civil; Blanche Taylor, sténographe; de 
Montréal e t Âdélard François Grondin, notaire 
public, de Laprairie, dans les buts suivants: 

Faire le t ransport de passagers, bagage^ mar­
chandises, colis ou autres effets au moyen d'au­
tobus, automobiles, camions-automobiles ou 
autres véhicules de toutes sortes et description 
dans la province de Québec; 

Acheter, affermer ou acquérir autrement , 
posséder, réparer, changer, entretenir e t exploiter 
ou faire réparer, changer, entretenir ou exploiter, 
louer ou échanger des autobus, automobiles, 
camions-automobiles ou autres véhicules de tou­
tes sortes et description ou aucune part ie d'iceux; 

Faire le commerce général d'automobiles, la 
réparation d'automobiles, la vente de la gazoline 
ou tou t au t re commerce en son propre nom ou 
autrement , qui sera jugé utile, nécessaire ou 
avantageux*à la compagnie, directement ou indi­
rectement; 

Louer les cotés intérieurs e t les côtés extérieurs 
des sus-dits véhicules pour fins de publicité 
moyennant considération; 

Payer pour toutes propriétés, mobilières ou 
immobilières, ou droits acquis par la Compagnie, 
ou services rendus ou qui seront rendus à la com­
pagnie, soit en argent ou en actions entièrement 
acquittées ou au moyen de toutes valeurs que 
cette compagnie a le pouvoir d 'émettre, ou part ie 
d 'une manière et partie de l 'autre ou d 'autres , e t 
généralement aux termes et conditions que la 
compagnie pourra détenniner; 

property under authori ty of this paragraph, 
either wholly or par t ly in cash or wholly or part ly 
in bonds, debentures or paid up and non-asses­
sable stock or other securities of this company; 

T o enter into any arrangement for the sharing 
of profits, union of interests co-operation, joint 
adventure, reciprocal concession or otherwise, 
with any person or persons, company or corpo­
ration carrying on, engaged, in or about to carry 
or on engage in any business or transaction 
which this company is authorized t o carry on, 
or which may directly or indirectly benefit the 
company, and to take or otherwise acquire 
shares and securities of any such corporation, 
and to sell, wholly reissue, with or without 
guarantee or otherwise deal with the same. 

T o sell or otherwise dispose of the under taking 
of the company or any par t thereof, for such 
consideration as the company m a y think fit, 
and in particular for shares, debentures, or other 
securities of any other company having objects 
altogether or in par t similar to those of this com­
pany, under the name of "The Delmar Company, 
Limited", with a capital stock of fifty thousand 
dollars ($50,000.00), divided into five hundred 
(500) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be in the city of Montreal . 

Dated from the office of the Provincial Secre­
ta ry , this fifth day of May, 1915. 

C. J . S I M A R D , 
2826—20-2 Depu ty Provincial Secretary. 

Laprairie—St-Lambert Autobus Company, 
Limited 

Public notice is hereby given tha t , under the 
Quebec Companies' Act, let ters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of t h e pro­
vince of Quebec, bearing date the sixth day of 
May, 1915, incorporating Mesrss. J o h n Richard 
Williams, mechanic; Cecil Bernard Harrison, 
traveller; Dona t Laperrière, civil engineer; 
Blanche Taylor, stenographer, of Montreal , and 
Adélard François Grondin, notary public, of 
Laprairie, for the following purposes; 

T o carry on the business of carrying passengers, 
baggage, goods, parcels or other things on auto­
buses, automobiles, auto-trucks or other vehicles 
of every kind and description whatsoever in the 
province of Quebec; 

T o purchase, hire or otherwise acquire, own, 
repair, change, maintain and operate or cause 
to be repaired, changed, maintained or operated, 
let or exchange, autobuses, automobiles, au to­
t rucks or other vehicles of every k ind and des­
cription whatsoever or any pa r t thereof ; 

T o carry on a general automobile business, 
automobile repair business, the sale of gasoline or 
any other business on own account or otherwise, 
which may be deemed suitable, necessary or 
advantageous directly or indirectly t o the 
company; 

T o let the inward spaces and outward sides of 
above vehicles for advertising purposes for a 
consideration; 

T o Day for any property, moveable or immo­
veable, or rights acquired by the company, or 
services rendered or t o be rendered to the com­
pany, either in cash or in fully paid u p shares 
or by any securities which the company has 
power to issue or par t ly in one mode and par t ly 
in another or others and generally on such te rms 
and conditions as the company m a y determine; 
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Faire toutes conventions pour le partage des 
profits, l 'union des intérêts, la coopération, 
risques conjoints, concession réciproque ou 
aut rement avec tou t gouvernement, autor i té 
municipale ou locale, ou avec toute personne ou 
compagnie faisant ou ayan t entrepris ou se 
proposant de faire ou d 'entreprendre toute affaire 
ou transaction que cet te compagnie est autorisée à 
faire ou entreprendre; 

Vendre, Jouer ou disposer aut rement de l'en­
treprise, propriétés mobilières ou immobilières 
et biens de la compagnie, ou aucune partie de 
telle entreprise, propriétés ou biens, pour la 
considération et aux termes et conditions que la 
compagnie jugera convenables; 

Faire aucune des affaires, actes et choses pré­
cités soit comme patrons, agents ou au moyen 
ou par l ' intermédiaire de fidéi-commissaires, 
agents ou aut rement , et soit seule ou conjointe­
ment avec une autre ou d 'autres personnes; 

Organiser, promouvoir et aider à l 'organisation 
ou promotion et devenir actionnaire dans toute 
compagnie subsidiaire, alliée ou autre faisant un 
commerce en t o u t ou en partie semblable à celui 
de cette compagnie e t acheter et posséder des 
actions dans toute compagnie faisant un com­
merce semblable; 

Faire tou t ce qui peut être nécessaire, conve­
nable, incident ou utile pour mener à bonne fin 
aucun ou plusieurs des objets pour lesquels cet te 
compagnie est consti tuée; 

Les objets, pouvoirs ou fins ci-dessus mention­
nés devront être considérés comme é tant séparés 
et non dépendants les uns des autres, et la com­
pagnie pourra exercer aucun des dits objets, 
pouvoirs ou fins sans égard à aucun des autres 
et aucune clause ne devra être limité dans son 
acception générale ou interprêtée comme é tan t 
dépendante de tou te au t re clause contenant tels 
objets, pouvoirs ou fins, sous le nom de "Laprairie-
Saint-Lambert Autobus Company, Limited", 
avec un capital-actions de dix mille dollars 
($10,000.00), divisé en deux mille (2000) actions 
de cinq dollars ($5.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Laprairie. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, ce 
sixième jour de mai 1915. 

C . J . S I M A R D , 
2835—20-2 Sous-secrétaire de la province. 

L'Imprimerie Trifluvienne, Limitée 
Avis est donné au public que, en vertu de la loi 

des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
l ieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en da te du six mai 1915, 
const i tuant en corporation M M . Jean-Baptis te 
Meilleur Bar the , journaliste, Arthur Delorme, 
huissier, Ar thur Gelinas, imprimeur, Joseph 
Alfred Peltier, pharmacien, e t François Xavier 
Lacoureière, avocat , tous de la cité de Trois-
Rivières, dans les buts suivants : 

D'exercer l ' industrie d ' imprimeur et d'éditeur, 
de publier des journaux e t des périodiques e t 
de faire des t ravaux d'impression de toutes sor tes; 

Manufacturer ou acquérir à quelque t i t re que 
ce soit toutes sortes de papier, livres, encre, cra­
yons, plumes, objets propres à la caligraphie et 
à la typographie; 

D'acquérir la propriété exclusive des ouvrages 
l i t é r a i r e 8 ; 

D e construire des établissements et d 'acquérir 
à quelque t i t re que ce soit des établissements, 
des ateliers, des machines à composer et à impri-
mer et de la reliure, et d 'acquérir en plus, les j 
entrepôts e t les dépôts utiles e t nécessaires pour , 
l ' industrie et l 'exploitation du commerce de la ' 
compagnie; | 

T o enter into any arrangement for sharing of 
profits, union of interest, co-operation, joint-
adventure, reciprocal concession or otherwise, 
with any government, municipal or local author i ­
ty, or with any person or company carrying 
on or engaged in or about to carry on or engage 
in any business or transaction which this company 
is authorized to carry on or engage in; 

T o sell, lease or otherwise dispose of the ent ire 
undertaking, property moveable or immoveable 
and assets of the company, or any pa r t thereof, 
for such consideration and upon such te rms and 
conditions as the company may think fit; 

T o carry on or to do any of the businesses, 
acts and things aforesaid, either as principals, 
agents or by or through trustees, agents or other­
wise, and either alone or in conjuction with 
another or others; 

T o organize, promote and assist in organizing or 
promoting and become a shareholder in any 
subsidiary company, allied or other company 
carrying on a business similar to or in par t to tha t 
of this company, and to purchase and hold shares 
in any company carrying on a similar business; 

T o do all and everything necessary, convenient 
appartaining to or proper for the complete fulfil­
men t of any one or more of all . the objects for 
which this company is incorporated; 

The above objects, powers or purposes of the 
company shall be deemed to be several and not 
dependent on each other, and the company may 
pursue or carry on any one or more of such 
objects, powers or purposes without regard to the 
others of them, and no clause shall be limited 
in i ts generality or otherwise construed having 
regard t o any other clause of such objects, powers, 
or purposes, under the name of "Laprair ie-Saint 
Lamber t Autobus Company, Limited", with a 
capital stock of ten thousand dollars ($10,000.00), 
divided into two thousand (2000) shares of five 
dollars ($5.00) each. 

T h e principal place of business of the corpora­
tion, will be a t Laprairie. 

Da t ed from the office of the provincial secre­
t a ry , this sixth day of May , 1915. 

C. J . S I M A R D , 
2836—20-2 Deputy Provincial Secretary. 

L'Imprimerie Trifluvienne, Limitée 
Public notice is hereby given tha t , under the 

Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing da te t h e sixth day of 
May , 1915, incorporating Messrs. Jean Bapt is te 
Meilleur Barthe, journalist, Arthur Delorme, 
baillif, Arthur Gehnas, master printer, Joseph 
Alfred Peltier, druggist, and François Xavier 
Lacoursière, advocate, all of the city of Three 
Rivers, for the following purposes: 

T o carry on the business of printers and editors 
and publishers of newspapers and periodicals 
and to do general printing work; 

T o manufacture or acquire under any t i t le 
whatever all kinds of paper, books, ink, pencils, 
pens and other objects suitable for writing and 
printing; 

T o acquire the exclusive property of l i t terary 
works; 

T o construct establishments and to acquire 
under any title whatever establishments, shops, 
type setting, printing and binding machines, 
and moreover to acquire the warehouses and 
stores suitable and necessary for the t rade and 
exploitation of the business of the company; 
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D'employer en tout ou en partie les fonds de la 
compagnie pour l 'achat des actions d 'autres com­
pagnies et pour faire l 'acquisition de l'actif et de 
l 'achalandage de toutes sociétés ou de personnes 
exerçant une industrie ou un négoce quelconque; 

D emprunter des deniers sur les crédits-de la 
compagnie; 

D émet t re des bons, obligations ou autres va­
leurs de la compagnie et les donner en garantie 
ou les vendre pour les prix e t sommes iugés 
convenables, pourvu toutefois que tels bons, 
telles obligations ou autres valeurs ne soient pas 
pour une somme de moins de cent piastres; 

De faire le commerce de libraire, d 'acquérir 
et vendre des droits d 'auteurs , e t faire tous autres 
commences s'y rappor tan t ; 

D'hypothéquer ou donner en garantie les 
immeubles ou donner en garantie les biens meu-

• bles de la compagnie ou donner ces deux espèces 
de garantie pour assurer le paiement de tels bons, 
obligations ou autres valeurs e t tous emprunts 
de deniers faits pour la dite compagnie, sous le 
nom de "L ' Imprimerie Trifluvienne. Limitée", 
avec un fonds social de vingt mille piastres 
($20,000.00), divisé en deux mille (2000) actions 
de dix piastres ($10.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
est à Trois-Rivières. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce sixième jour de mai 1915. 

C . J . S I M A R D , 
2 8 3 7 - 20-2 Sous-secrétaire de la province. 

The Lion Club, Limited 
Avis est donné au public que, en ver tu de la loi 

des compagnies de Québec, U a é té accordé par le 
Lieutenant-Gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes supplémentaires, en date du 
sept mai 1915, à la compagnie "Oriental , Social 
and Li t te rary Club", par lesquelles son nom est 
changé par celui de "The Lion Club, Limited". 

Da té du bureau du secrétaire de la province, ce 
septième jour de mai 1915. 

C. J . S I M A R D , 
2841—20-2 Sous-secrétaire de la province. 

Colonial Art Works, Limited 
Avis est donné au public qu 'en ver tu de la loi 

des compagnies de Québec, il a é t é accordé par 
il Lieutenant-Gouverneur de la Province de 
Québec, des lettres patentes en da te du 4 mai 
1915, consti tuant en corporation M . M . Samuel 
Erlanger, Frederick Kann , e t Rudolph Heinrich, 
marchands; Alphonse Viau e t François-Xavier 
Gagnon, comptables, de la cité de Montréal , 
pour les objets suivants: 

La décoration du verre et de la poterie chinoise 
et de même espèce, en couleurs, ornementation 
et la taille de l 'argent, de l'or e t autres métaux, 
graver et buriner le verre, la porcelaine, la toile 
métallique e t de papier, manufacturer, acheter, 
vendre importer et exploiter toutes matières 
colorantes, outillage, matériaux se rappor tant à 
l'exercice de ce commerce; 

Manufacturer, vendre et aut rement trafiquer 
de toute espèce de marchandises accessoires ou 
relatives au négoce ou commerce de la compagnie; 

Faire tout commerce qui pourrait paraître à 
la compagnie susceptible d 'être conduit convena­
blement en rapport avec les objets ci-haut énu-
mérés ou de nature à augmenter la valeur des 
biens et droits de la compagnie ou à les rendre 
efficaces; 

Acheter, acquérir, et assumer en tout ou en 
partie le commerce, l'actif et le passif ou tou t 
droit e t actif spéciaux appar tenant à tou te per­
sonne, société ou compagnie exerçant un commer­
ce que cet te compagnie est autorisée à exercer, 

T o utilize the whole or pa r t of the funds of 
the company for the purchase of shares of other 
companies and the acquisition of t h e assets and 
goodwill of any firms or persons carrying on any 
t rade or business whatever; 

T o borrow money upon the credit of the com-

T o issue bonds, obligations or other securities 
of the company and pledge or sell the same for 
such price and amount as may be deemed proper 
provided however tha t each such bonds, obliga­
tions or other securities be not for an amount 
less t han one hundred dollars; 

T o carry on the business of booksellers, and to 
acquire and sell copy-rights, and carry on any 
other business incidental there to ; 

T o hypothecate or pledge the immoveables 
or pledge the moveables of the company or give 
both the above kind of securities t o secure the 
payment of such bonds, obligations or other 
securities and of any loans of money made for 
the said company, under the name of " L ' I m p r i ­
merie Trifluvienne Limitée", with a capital 
stock of twenty thousand dollars ($20,000.00), 
divided into two thousand (2000) shares of ten 
dollars ($10.00) each. 

The principale place of business of the corpora­
tion, will be in the city of Three Rivers . 

Dated from the office of the Provincial Secre­
ta ry , this sixth day of May , 1915. 

C . J . S I M A R D , 
2838—20-2 Deputy Provincial Secretary. 

The Lion Club, Limited 
Public notice is hereby given tha t , under the 

Quebec Companies ' Act, supplementay letters 
patent have been issued by the Lieutenant-
Governor of the province of Quebec, bearing da te 
the seventh day of May, 1915, changing the name 
of the "Oriental , Social and Li t te rary C l u b " t o 
tha t of " T h e Lion Club Limited". 

Dated from the office of the Provincial Secre­
ta ry , this seventh day of May , 1915. 

C. J . S I M A R D , 
2842—20-2 Depu ty Provincial Secretary. 

Colonial Art Works, Limited 
Public notice is hereby given tha t , under the 

Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the P ro ­
vince of Quebec, bearing da te the fourth of May , 
1915, incorporating Messrs. Samuel Erlanger, 
Frederick Kann , and Rudolph Heinrich, mer­
chants ; Alphonse Viau and François Xavier 
Gagnon, accountants , of the city of Montreal , for 
the following purposes: 

T o decorate glass and china ear thenware and 
kindred material in colors, and ornement and 
shaping silver, gold and other metals, t o engage 
and etch glass, china, metal and paper cloth, t o 
manufacture, buy, sell, import a n d export all 
colors, machinery, materials in connection with 
the carrying on of the business; 

T o manufacture, sell or otherwise deal in all 
kinds of goods and products incidentals or relating 
t o the t r ade of business of the company; 

T o carry on any business which m a y seem to 
the company capable of being conveniently 
carried on in connection with the above or calcu­
lated directly or indirectly t o enhance the value 
of or render profitable any of the company 's 
property or rights; 

T u purchase, acquire and undertake t h e whole 
or any p a r t of the business, property and liabi­
lities or any particular assets or right of any 
person, partnership or company carrying on any 
business which this company is authorized t o 
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ou possédant des biens convenables aux objets 
de cet te compagnie, e t payer ces acquisitions par 
émission d 'act ions libérées ou au t rement ; 

Demander , acheter ou aut rement acquérir des 
patentes , brevets d ' invention, licences, conces­
sions e t a u t r e s choses semblables conférant u n 
droit exclusif ou non ou restrictif à l'usage de 
tou t secret ou renseignement se rappor tan t à 
tou te invention qui pourrai t paraî tre ap te à servir 
à l 'une quelconque des fins de la compagnie, o u 
don t l 'acquisition sera calculée tourner à l 'avan­
tage de la compagnie directement ou indirecte­
ment , et se servir, utiliser, développer ou accorder 
des licences y relatives, ou aut rement faire profi­
ter la compagnie des biens, droits et renseigne­
ments ainsi acquis ; 

Souscrire, acquérir , posséder, soit comme prin­
cipale soit comme agent, en pure propriété ou à 
t i t re de garantie collatérale, échanger ou au t re ­
m e n t disposer des par ts d u capital-action, obli­
gations, debentures appar tenant à toute compa­
gnie ou corporation avec laquelle cette compagnie 
fait ou est sur le point de faire affaires; 

Se fusionner avec tou te personne ou compagnie 
a y a n t des objets semblables, en tout ou en partie, 
à ceux de cet te compagnie; 

Faire tou te convention pour le partage des 
bénéfices, union d' intérêts, co-opération, risque 
mutuel , concession réciproque ou au t rement avec 
tou te personne ou compagnie exerçant le commer­
ce ou se proposant de taire les affaires et t ransac­
tions pour la pra t ique desquelles cette compagnie 
se fait autoriser, prendre ou autrement acquérir 
des actions et • valeurs appar tenant à tou te com­
pagnie, et les vendre, les détenir, les réemettre, 
avec ou sans garantie, ou aut rement disposer 
d'icelle; 

Organiser une ou plusieurs compagnies dans 
l ' intention d 'acquérir tous les biens et obligations 
de cet te compagnie, ou dans toute au t r e intention 
à l 'avantage direct ou indirect de cette compa­
gnie; 

E t r e agents de tou te personne, société ou com­
pagnie faisant u n commerce semblable à celui 
de cet te compagnie; 

Acheter, louer ou au t rement disposer des biens 
et de l 'entreprise de la compagnie, ou d 'aucune 
par t ie d'icelle, en considération de ce que la com­
pagnie jugera convenable, et spécialement, des 
actions, debentures , obligations ou valeurs de 
tou te au t re compagnie; 

Distr ibuer aux actionnaires de la compagnie 
en na ture l'actif d'icelle, et spécialement les 
actions, debentures ou valeurs de toute au t re 
compagnie ou appar tenan t à cette compagnie, 
ou sur lesquelles la compagnie pourra avoir un 
droit de disposition, faire tous actes e t exercer 
tous pouvoirs de conduire u n commerce se rappor­
t a n t à l 'accomplissement efficace des fins pour 
lesquelles cet te compagnie est incorporée; 

Les pouvoirs conférés en ver tu de ces paragra­
phes ne sont en aucune façon restreints ou limités 
par référence aux expressions d 'aucun au t re para­
graphe ou par induction d'iceux; 

Vendre, louer ou au t rement disposer de l 'entre­
prise de la compagnie ou d 'aucune partie d'icelle, 
à raison de ce q u e la compagnie jugera conve­
nable, ou se fusionner avec toute personne, 
société, corporat ion faisant un commerce en 
t o u t ou en part ie semblable, dans ses objets, à 
celui de cet te compagnie, aux termes e t conditions 
qui pourront ê t r e estimés judicieux, e t à l 'acquit 
de cet te considération accepter de l 'argent comp­
tan t , ou a u lieu d'ioelui, des actions ent ièrement 
libérées e t non sujettes à appel, des obligations, 
debentures e t au t res valeurs appar tenant à tou te 
a u t r e corporation e t distribuer aux actionnaires 
d e la compagnie, de temps en temps, tous argents, 

carry on or possessed of proper ty suitable for the 
purpose of this company, and to pay for the same 
by the issue of fully paid shares or otherwise; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents , brevets d'invention, licenses, con­
cessions and the like conferring any exclusive or 
non exclusive or limited right to use any secret 
or o ther information as to any invention which 
may seem capable of being used for any purposes 
of the company, or the acquisition of which m a y 
seem calculated directly or indirectly to benefit 
the company, and to use, exercise, dcyelop or 
gran t licenses hi respect of or otherwise tu rn t o 
account the property, rights or information so 
acquired; 

T o subscribe for, acquire and hold, ei ther as 
principal or a g e n t , ' a n d absolutly as owner or 
b y way of collateral security, and to exchange 
or otherwise dispose of the shares of the capital 
stock, bonds or debentures of any company or 
corporation with which this company has or is 
about to have business relations; 

T o amalgamate with any other person or 
company having objects similar in whole or in 
pa r t t o those of this company; 

T o enter into any agreement for the sliaring 
of profits, union of interest co-operation, jo in t 

; adventure , reciprocal concession or otherwise 
with any person or company carrying on or 

J engaged in or about to carry on or engage in any 
business or transaction which the company is 

J authorize to engage in or carry on, or t o take or 
otherwise acquire shares and securities of any 
such company, and to sell, hold, re-issue, with 
or wi thout guarantee, or otherwise deal with the 
same; 

T o promote any company or companies for 
the purposes of acquiring all or any of the pro­
per ty and liabilities of this company, or for any 
other purpose which may seem calculated 
directly or indirectly t o benefit this company; 

T o ac t as agents for any person, partnership 
or company carrying on a business similar t o 
t h a t of the company; 

T o sell, lease or otherwise dispose of the pro­
per ty and undertaking of the company, or any 
pa r t thereof, for such consideration as the com­
pany may think fit, and in particular for shares, 
debentures, bonds or securities of any other 
company; 

T o distr ibute among the shareholders of t h e 
company in kind any property of the company, 
and in part icular any shares, debentures or 
securities of any other company or belonging to 
this company, or which the company may have 
power to dispose of, and to do all acts and exercise 
all power t o carry on any business incidental 
t o the proper fulfilling of t h e objects for which 
this company is incorporated; 

The powers in each paragraph hereof are t o 
be in no wise limited or restricted by reference 
to or in reference from the terms of any o ther 
paragraph; 

T o sell, lease or otherwise dispose of the under­
taking of the company or any par t thereof, for such 
considération as the company may deem proper, 
or t o amalgamate with any individual, firm or 
corporation carrying on business with objects 
altogether or in part , similar to those of this 
company, on such terms and conditions as m a y 
be deem advisable and in payement of the consi­
deration therefor to accept cash, or in lieu of 
cash fully paid up and non-assessable shares, 
bonds, debentures or other securities of any 
corporation and to distr ibute among the share­
holders of the company from t ime to t ime a n y 
specie, shares, bonds, debentures, securities or 
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actions, obligations, debentures ou au t re bien other property belonging to the company; 
appar tenant a la compagnie; 

Faire toutes choses se rappor tant aux actes j T o do all things incidental to the above herein-
ci-hauts-éiiumérés, sous la raison sociale de above recited, under the name of "Colonial Art 
"Colonial Art Works, Limited", avec un capital-1 Works, Limited,"with a capital stock of twenty 
action de vingt mille ($20,000.00), piastres divisé thousand dollars ($20,000.00), divided into two 
en deux cents parts (200), de cent ($100.00) hundred (200) shares of one hundred dollars 
chacune. ($100.00) each. 

La principale place d'affaires de la corporation, • The principal place of business of the corpora-
est en la cité de Montréal . tion, will be in the city of Montreal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, I Dated from the office of the Provincial Sccrc-
ce quatrième jour de mai 1915. , tary, this fourth day of May, 1915. 

C. J. S I M A R D , J C. J. S I M A R D , 
2839—20-2 Assistant-secrétaire provincial, j 2840—20-2 Deputy Provincial Secretary. 

Pine Beach Development Company, Limited Pine Beach Development Company, Limited 
Avis est donné au public qu 'en vertu de la loi Public notice is hereby given tha t , under t h e 

des compagnies de Québec, il a été accordé par le Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
Lieutenant-Gouverneur de la province de Québec, been issued by the Lieutenant-Governor of the 
des lettres-patentes en da te du 23ième jour province of Quebec, bearing da te the twenty-
d'avril 1915, const i tuant en corporation M . M . third of April, 1915, incorporating Messrs. W a y -
Wayland Williams, comptable, de Saint-Lam- land Williams, accountant , of Saint-Lambert , 
bert George E. Newill, ingénieur, Griffith L. George E . Newill, engineer, ; Griffith L. Williams, 
Williams, commis, Ka te L. Tobin, sténographe clerk, K a t e L. Tobin, stenographer, and Anna 
et Anna Collins, sténographe, de Montréal , pour Collins, stenographer, of Montreal , for the follow-
les objets suivants : ing purposes* 

Acquérir, posséder, détenir, louer, vendre et T o acquire, own, hold, let,lease,sell and dispose 
disposer des terrains et édifices de tou te na ture of land, property and buildings of whatesoever 
et description, et acheter, vendre, acquérir et na ture or kind, and to buy, sell, acquire and other-
autrement transiger sur hypothèques, dében- wise deal in mortgages, debentures, bonds, lease-
tures et obligations, droits de location et baux, hold rights and leases upon or secured upon real 
sur biens-fonds, propriété immobilière et bâtisses, estate, land property or buildings, and to ac t as 
et agir comme agents pour la vente, l 'achat, agents for the sale, purchase, acquisition or 
l'acquisition ou l'aliénation des précédents; disposal of any of t h e foregoing; 

Arpenter, coloniser, fonder des établissements, To survey, colonize, settle, cult ivate, improve 
cultiver, améliorer e t construire sur les dites terres and build upon any such lands or properties and 
et propriété et emprunter sur la garantie d'icelle, to borrow money upon the security thereof and 
avancer de l 'argent pour aider les colons ou to advance money to and assist settlers on or 
acheteurs des dites terres, propriétés e t construe- purchasers of said lands, property or buildings, 
t ions, avec pouvoir d'obtenir ces avances à l'in- with power to secure such advances with interest 
térêt et aux conditions et de la manière dont on upon such te rms and in such manner by way of 
conviendra par mortgage, hypothèque, droit mortgage, hypothec, lien or otherwise as m a y be 
de rétention ou au t rement ; mutual ly agreed upon; 

Faire des conventions pour le partage des béné- To enter into any agreement as to t h e sharing 
fices, union d'intérêts, coopération, entreprise of profits, union of interests, co-operation, joint 
conjointe, concessions mutuelles, aussi, acheter, aventure, reciprocal concession with and to pur-
posséder, détenir, acquérir et disposer des actions, chase, own, hold, acquire and dispose of stocks, 
par ts , debentures e t autres valeurs appar tenant shares, debentures or other securities of any com-
à toute personne ,société, corporation faisant pany, person, firm or corporation carrying on 
un genre d'affaires semblable à celui que cette business similar to the one for wihch incorpora-
demande d'incorporation implique, e t générale- tion is now sought and generally t o do all ma t t e r s 
ment , toutes choses et transactions tendant à and things for t h e purpose of enlarging and 
augmenter et développer l 'étendue de ce com- developping the scope of the said business or t h e 
merce, aussi ce qui pourrai t être à l 'avantage, objects thereof, and which may be advantageous, 
au bénéfice ou derive d'icelui ou nécessaire; beneficial and incidental thereto, or in any way 

necessary therefor; 
Emet t re des actions libérées, obligations e t T o issue paid up shares, bonds or other secur-

autres valeurs en paiement to ta l ou partiel de ities for t h e payment in whole or par t of any 
toute propriété, droits, entreprises, services, property, r ights, uudertaking, services, under-
souscript ions ou autres conventions, ou des writing or other agreement, or shares, bonds or 
actions, obligations ou valeurs dans toute com- other securities of any other company doing 
pagnie faisant un commerce similaire à icelui business similar or incidental to t h a t of this com-
ou en dérivant; P&ny; 

Rémunérer toute personne ou compagnie pour T o remunera te any person or company for 
services rendus dans la souscription ou la garan- services, in placing or guaranteeing t h e placing 
tie de souscription d u capital-actions ou des of shares or other securities of this company, 
autres valeurs de cet te compagnie, ou dans la or in the formation and promotion of this corn-
formation et l 'organisation de cet te compagnie; pany; 

Vendre ou aliéner l 'entreprise de cette com- T o sell or dispose of the undertaking of t h e 
pagnie ou toute part ie d'icelle; company or any pa r t thereof; 

Distribuer aux membres, par dividende ou T o distr ibute by dividend or otherwise any of 
aut rement des biens de la compagnie en nature the property of the company, in specie or kind, 
ou en espèces et spécialement les par ts et valeurs among the members, and especially shares or 
dans d 'autres compagnies, sous le nom de " Pine other securities of other companies, under t h e 
Beach Development Co., Limited," au capital- name of "P ine Beach Development Company, 
actions de vingt mille piastres ($20,000.00), divisé Limited", with a capital stock of twenty thousand 
en en deux cents (200) actions de cent piastres dollars ($20,000.00), divided into two hundred 
-"$100.00) chacune. (200) shares of one hundred dollars ($100.00) 

each. 
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La principale place d'affaires de la corporation, 
géra dans la ville de Montréal . 

D a t é du bureau d u secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour d'avril 1915. 

C.-J. S I M A R D , 
2661—19-2 Sous-secrétaire de la province. 

The Alaska Fur Trading Company, 
incorporated 

Avis est par le présent donné qu 'en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le l ieutenant-gouverneur do la province de 
Québec, des lettres pa tentes en da te du vingt-
septième jour d'avril 1915, const i tuant en cor­
poration M M . Max Herman , agent, M a x Schmu-
ler, Moses Granik, Morris Sculnick, e t Mori tz 
Rosenberger, marchands, d e la cité de Montréal , 
pour les objets suivants : 

Acquérir e t assumer comme entreprise en 
opération, le commerce main tenant conduit par 
B. Finkel, marchand, des cités et district de 
Montréal , sous les raison sociale et appellation 
de " T h e Alaska F u r Trading Company " , e t 
tou t l'actif et le passif du di t commerce et payer 
le tou t en actions de la compagnie libérées et 
non imposables; 

Exercer tou t commerce de mercerie de soie, t is­
sage des soies, filage du coton, fabrication de vête­
ments , fourrures, marchands-merciers, bonnetiers, 
manufacturiers, importateurs , marchands en gros 
et en détail de produits textiles de toutes expèces, 
modistes, tailleurs, coiffeurs, drapiers, confection­
neurs, gantiers, manufacturiers de dentelles, apprê-
teurs de plumes, bottiers, manufacturiers et impor­
ta teurs , marchands de cuirs en gros et en détail, 
ameublement de maison, quincaillerie, tournure, 
nécessaire de maison, ustensils, ornements, 
papeterie e t objets de fantaisie, marchands de 
provisions, drogues, produits chimiques, et 
autres articles et commodités d'usage personnel, 
d 'habitat ion, de consommation, et généralement, 
toutes choses et produits manufacturiers; 

Faire tou t autre commerce, par fabrication ou 
au t rement qui pourrait," a u désir de la compa­
gnie, être convenablement conduit avec le 
commerce susdit; 

Acquérir et entreprendre, en t o u t ou en part ie 
le commerce avec les biens et les obligations de 
tou te personne ou compagnie faisant le com­
merce que cet te compagnie est autorisé à faire, 
ou la propriété nécessaire pour at teindre les 
fins de cette compagnie; 

Faire application pour l 'achat ou l 'acquisition 
par un au t re mode de patentes , brevets d'in­
ventions, licences, privilèges et autres, con­
férant un droit exclusif ou non, restrictif ou 
ijlirnité à l'usage de tou t secret, renseignement, 
invention paraissant utilisable pour les fins de la 
compagnie, ou dont l 'acquisition pourrai t direc­
tement ou indirectement bénéficier à la compa­
gnie e t exercer, se servir, utiliser, accorder des 
permis en rappor t avec la propriété, les droits, 
ou renseignements ainsi acquis; 

F a i r e des conventions pour le par tage des 
bénéfices, intérêts, la co-opération, risque con­
joint , concession réciproque, ou autrement , avec 
tou te personne, compagnie faisant ou sur le point 
de faire le même commerce pour lequel cet te 
compagnie se fait autoriser, ou tout commerce 
ou partie d'icelui pouvant directement ou indi­
rectement ou non bénéficier à la compagnie.; 
Prendre ou aut rement acquérir des par ts et valeurs 

i The principal place of business of the corj)ora-
tion. is in t h e city of Montreal , 

i Dated from the office of the provincial secre­
t a ry , this twenty- th i rd day of April, 1915. 

C.-J. S I M A R D , 
2662—19-2 Depu ty provincial secretary 

The Alaska Fur Trading Company, 
incorporated 

Public notice is hereby given tha t , under the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by t h e Lieutenant-Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing da te the twenty-seventh 
of April, 1915, incorporating Messrs. Max Her­
man, agent, Max Sclunuler, Moses Granik, 
Morris Sculnick, and Mori tz Rosenberger, mer-
cliants, of the city of Montreal , for the following 
purposes : 

T o acquire and t ake over as a going concern 
the business now carried on by B . Finkel, mer­
chant, of the city and district of Montreal , under 
the firm name and style of T h e Alaska Fur 
Trading Company, and all the assets and liabili­
ties of the said business, and to pay for the same 
in paid up and non assessable shares of the com­
pany ; 

T o carry on all or any of the businesses of silk 
mercers, silk weavers, cotton spinners, cloth 
manufacturers, furriers, haberdashers, hosiers, 
manufacturers, importers and wholesale and 
retail dealers of and in textile fabrics of all 
kinds, milliners, dressmakers, tailors, hat ters , 
clothiers, outfitters, glovers, lace manufacturers, 
feather dressers, boot and shoe makers, manu­
facturers ans importera, and wholesale and 
retail dealers of and in leather goods, household 
furnitures, ironmongery, turnery and other house-
hould, fittings and utensils, ornements, stat iona­
ry and fancy goods, dealers in provisions, drugs, 
chemicals and other articles and commodities 
of personal and household use and consumption, 
and, generally of and in all manufactured goods, 
materials, provisions and produce; 

T o carry on any other business, whether manu­
facturing or otherwise, which m a y seem to the 
company capable of being conveniently carried 
o n in connection with the above or calculated 
directly or indirectly to enhance the value of 
or render profitable any of the company's pro­
per ty or r ights ; 

T o acquire and undertake the whole or any 
pa r t of the business, property, and liabilities of 
any person or company carrying on any business 
which the company is authorized to carry on or 
engaged in, or possessed of property suitable for 
t h e purposes of this company; 

T o apply for, purchase, or otherwise acquire 
any patents , brevets d'invention, licenses, con­
cessions, and the like, conferring any exclusive 
or non-exclusive or limited right to use, or any 
•ecret or other information as t o any invention 
which may seem-capable of being used for any 
of t h e purposes of the company, or t h e acquisi­
t ion of which m a y seem calculated directly or 
indirectly t o benefit t h e company, and to use, 
exercise, develop, or grant licenses in respect 
of, or otherwise tu rn t o account the property, 
rights or information so acquired; 

To enter into arrangement for sharing of pro­
fits, union of interests, co-operation, joint adven­
ture, reciprocal concession, or otherwise, with any 
person or company carrying on or engaged in or 
about to carry on or engage in, any business or 
transaction which this company is authorized 
t o carry on, or engage in, or any business or t ran­
saction capable of being conducted so as to direc­
t ly or indirectly to benefit th is .company. And 
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dans ces compagnies, les vendre ou détenir avec to t ake or otherwise acquire shares and securities 
ou sans garantie, ou en disposer au t remen t ; of any such company, and to sell, hold, re-issue 

with or wi thout guarantee, or otherwise deal 
with t h e same; 

Accepter ou aut rement acquérir et détenir les To take , or otherwise acquire, and hold shares 
par ts de tou te compagnie poursuivant un objet in any other company having objects altogether 
similaire, en tout ou en partie, à celui de cette or in par t similar to those of this company, or 
compagnie, ou faisant des affaires ayan t un carrying on any business capable of being conduc-
rapport direct ou indirect avec celles de la com- ted so as directly or indirectly t o benefit this com-
pagme; p a n y ; 

Généralement acheter, accepter, bailler, échan- Generally to purchase, t ake on lease or in 
ger, louer ou au t rement acquérir tou t bien exchange, hire, or otherwise acquire, any real 
personnel ou réel, tous droits ou privilèges que la and personal property, and any rights or privi-
compagnie croira nécessaires au convenables à leges which the company m a y think necessary 
l'objet de la compagnie ; or convenient for the purposes of i ts business; 

Construire, entretenir, modifier les bâtisses ou T o construct, mainta in and al ter any buildings 
t ravaux nécessaires ou convenables a u b u t de la or works, necessary or convenient for the purpo-
compagnie; ses of the company; 

Tirer, accepter, endosser, escompter, payer et T o draw, make, accept, endorse, discount, 
émet t re des billets promissoires, lettres de change, execute and issue promissory notes, bills of ex-
lettres de voiture, manda t s d 'entrepôts , dében- change, bills of lading, warrants , debentures and 
tures et autres documents négociables ou t rans- other negotiable or transferable instruments , 
férables, sous le nom de " T h e Alaska Fur under the name of " T h e Alaska Fur Trad ing 
Trading Company" , incorporated, au capital de Company, incorporated", with a capital stock 
vingt mille piastres ($20,000.00), divisé en deux of twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
cents (200) actions de cent piastres ($100.00) in to two hundred (200) shares of one hundred 
chacune. . dollars ($100.00) each. 

La principale place d'affaires de la corporation, I T h e principal place of business of the corpora-
sera dans la cité de Montréal . • t ion, will be in the city of Montreal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, ce j Da t ed from the office of t h e provincial secre-
vingt-septième jour d'avril 1915. tary, this twenty seventh day of April, 1915. 

C.-J. S I M A R D , C . J . S I M A R D , 
2659—19-2 Sous-secrétaire de la province. 2660—19-2 D e p u t y Provincial Secretary. 

The Canadian Engineering Company, 
Limited 

\ v i s est donné au public que, en ver tu de la 
loi des compagnies de Québec, il a é t é accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes, en da te du vingt-
trois avril, 1915, consti tuant en corporation M M . 
Ernest Gagnon, ingénieur civil, Irénée Vautrin, 
architecte, de Montréal, Adolphe Allard, avocat , 
Joseph Richard, commerçant, de la paroisse de 
Saint-François du Lac, et Ovide Weilbremmer, 
gentilhomme, de Sorel, dans les bu t s suivants, 
savoir: 

Faire, entreprendre, exécuter et effectuer des 
contrats pour construire, changer, embellir, 
entretenir, meubler, garnir e t améliorer des 
bâtisses et constructions de tou te sorte; faire 
des contrats et arrangements avec les construc­
teurs, propriétaires d'immeubles et aut res ; faire 
dans toutes leurs branches respectives les affaires 
de constructeurs, entrepreneurs, décorateurs, mar­
chands de pierre, briques, bois, quincailleries e t 
autres matériaux ou accessoires, e t en général 
faire les affaires de constructeurs e t entrepreneurs; 
construire, agrandir, étendre, réparer, compléter, 
démolir, changer ou au t rement s'engager dans 
tous t ravaux de chemins de fer, ponts , jetées, 
bassins, fondations et autres t ravaux de tou te 
sorte, et prendre ou recevoir tous contra ts ou 
t ransports en conséquence ou y ayan t rappor t ; 

Acquérir par achat, échange, bail ou par tou t 
au t re t i t re légal, et posséder, détenir, améliorer, 
met t re en opération, louer, sous-louer, vendre, 
changer ou au t rement faire le commerce de 
terres e t bâtisses e t droits en i celles, de t o u t e 
sorte de description; 

Eriger et construire sur tou te terre appar te ­
nan t à la compagnie ou louée par icelle, ou dans 
laquelle la compagnie est intéressée en aucune 
manière, des bâtisses pour aucun but , e t établir 
et me t t r e en opération des moulins, matér iaux, 
machines et outillages de tou te sorte nécessaires 
ou utiles pour la mise en opération convenable 
des affaires de la compagnie; 

The Canadian Engineering Company, 
Limited 

Public notice is hereby given tha t , under t h e 
Quebec Companies ' Act, letters patent, have been 
issued b y the Lieutenant Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing da te the twenty third 
day of April, 1915, incorporating Messrs. Ernes t 
Gagnon, civil engineer, Irenee Vautrin, architect , 
of Montreal , Adolphe Allard, advocate, Joseph 
Richard, t rader , of the parish of Saint-François 
du Lac, and Ovide Weilbremmer, gentleman, of 
Sorel, for the following purposes: 

T o enter into, under take, execute and carry 
out contracts for erecting, altering, decorating 
maintaining, fitting out, furnishing and improv­
ing buildings and constructions of every kind, 
to enter into contracts and agreements with buil­
ders, real estate owners and others, to carry on 
in all branches thereof the business of builders 
contractors, decorators, dealers in stone, brick, 
wood, hardware and other materials and accesso­
ries and generally to carry on the business of 
builders and contractors; to construct, enlarge, 
extend, repair, complete, demolish, alter or 
otherwise engage in the construction of railways, 
bridges, piers, docks, foundations and o ther 
works of every kind, and to take and receive any 
contracts or transfers in connection therewith 
or incidental there to ; 

T o acquire by purchase, exchange, lease or 
any other legal title and to own, hold, improve, 
operate, lease, sub-let, sell, alter or otherwise 
deal with lands and buildings and rights there in 
of every kind and description; 

To erect and construct upon any land belonging 
to or leased by the company or in which i t m a y be 
interested in any manner, buildings for all a n d 
every purposes, and t o establish and operate 
mills, materials, machinery and equipment of 
every k ind necessary or suitable for t h e proper 
carrying on of t h e company's business; 
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Acquérir tou t intérêt par achat , bail ou autre­
m e n t dans les mines, droits miniers ou carrières 
ou terres, e t les explorer, travailler, exercer, 
développer et me t t r e en opération, e t fondre, 
t ra i ter e t préparer pour le marché des minerais, 
métaux e t substances minérales de toutes sortes; 

Acquérir par achat , bail ou au t rement et 
utiliser et "développer des pouvoirs d 'eau e t autres 
pouvoirs pour la production de l'électricité, 
hydraul ique ou au t re pouvoir moteur , e t cons­
t ruire e t met t re en opération des t ravaux pour 
la product ion de tels pouvoirs dans le district 
de Richelieu; 

Acquérir par achat , bail ou au t rement des 
pouvoirs électriques ou autres de toutes sortes 
pour l'éclairage, chauffage e t autres fins, e t les 
vendre, louer ou en disposer aut rement ainsi 
que les pouvoirs e t force produits par la compa­
gnie; ériger et maintenir des poteaux, lignes 
e t lignes de transmission pour la distribution 
d u pouvoir e t pour les fins en général des affaires 
de la compagnie, pourvu cependant que toute 
ventes, distr ibution e t transmission du pouvoir 
électrique, hydraulique et au t re pouvoir ou force 
en dehors des terres de la compagnie soient 
sujet tes aux règlements locaux e t municipaux 
à ce t te fin; 

Construire, acheter ou acquérir aut rement des 
bateaux à vapeurs, barques, remorqueurs ou 
t o u t e sorte d 'embarcations ou bateaux, e t les 
employer e t les me t t r e en opérat ion; 

Construire, acheter, louer ou acquérir autre­
m e n t des bassins, docks, jetées, débarcadères, 
quais, entrepots , ascenseurs ou autres bâtisses 
ou t ravaux capables d 'ê t re employés en rappor t 
avec les affaires de la compagnie; 

Sans restreindre en aucune manière la généra­
lité des susdits objets, acquérir ou entreprendre, 
t o u t e ou aucune par t ie des affaires, droits, 
clientèle, propriété e t actifs y compris tou te 
option, concession et semblable de toute personne, 
société, association ou corporation toutes affaires 
q u e la compagnie est autorisée à faire, et les 
payer en t o u t ou en pa r t i e en argent ou obli­
gation, ou en paiement ou part ie de paiement 
d'iceux, répar t i r e t émet t re comme actions ac­
quit tées e t non sujettes à appel d u capital ac­
t ions de la compagnie, soit souscrit ou non; 

Construire, améliorer, entretenir, travailler, 
conduire, me t t r e en opération ou contrôler tous 
chemins, voies, embranchements ou voies d'évi-
t ements sur les terres appar tenant à la compagnie 
ou contrôlées par icelles, ponts, réservoirs, cours 
d 'eau, quais, manufactures, entrepots, t ravaux 
électriques, boutiques, magasins et autres t ravaux 
e t autres commodités qui peuvent paraî tre di­
rectement ou indirectement utiles à l 'avancement 
des intérêts de la compagnie, et contribuer, 
subventionner ou autrement , aider ou prendre 
p a r t dans la construction, amélioration, entretien, 
t ravai l , conduits, mise en opération ou contrôle 
d'iceux; 

Demander , acheter ou acquérir au t rement 
toutes patentes , licences, concessions et autres 
semblables, conférant tout droit exclusif ou 
l imité d'utiliser ou tout au t re secret ou au t r e ren­
seignement quan t à aucune invention ou pro­
cédés, e t me t t r e à profit, vendre, louer, ou aut re­
m e n t vendre les dites patentes, licences ou con­
clusions; 

Acquérir et détenir e t vendre ou placer aut re­
m e n t les stocks, actions, garanties ou entreprises 
d e toute au t r e compagnie ayan t pour l 'un de ses 
objets l'exercise d 'aucun des pouvoirs de la 
compagnie e t t ranspor ter ses entreprises ou 
actifs à toute telle compagnie ou s 'amalgamer 
avec i celle; 

Vendre tous ou aucune partie des biens, actifs, 
droi ts , entreprises ou clientèle de la compagnie, 

T o acquire a n y interest by purchase, lease or 
otherwise in mines, mining rights, quarries, 
or lands and to explore, work, exercise, develop 
and operate, and melt , t r ea t , prepare for market 
ores, metals and mineral substances of every 
kind; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise and 
utilize and develop water and other powers for 
the production of electricity, hydraulic or other 

1 motive power, and to construct and operate 
works for the production of such powers within 
t h e district of Richelieu; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise 
electric or other power of any kind whatever for 
lighting, heating or other purposes, and to sell 
lease or otherwise dispose of the same as well 
as of any power or force produced by the com­
pany ; t o erect and mainta in posts, lines and 
transmission lines for t h e distribution of power 
and for the general business purposes of the 
company, provided however tha t any sale, dis­
t r ibut ion and transmission of electric, hydraulic 
and other power or force beyond the lands of 
t h e company be subject to all local and municipal 
by-laws on t h a t behalf; 

T o construct, purchase or otherwise acquire 
steamers, barges, tugs or any other kind of ves­
sels or boats, and to utilize or operate the same; 

T o construct, purchase, lease or otherwise 
acquire basins, docks, jettees, landing piers, 
wharves, warehouses, elevators or other buUdings 
or works capable of being utilized in connection 
with the company's business; 

Wi thout restricting in any way the generality 
of the foregoing, t o acquire and under take the 
whole or any pa r t of t h e business, rights, good­
will, property and assets including any option, 
concession and the like from any person, firm, 
association or corporation carrying on any 
business which this company is authorized t o 
carry on, and to pay for t h e same, in whole or in 
par t , in cash or bonds or in payment or par t 
payment therefor, t o allot and issue as paid up 
and non assessable shares of the capital ' stock 
of the company, whe the r subscribed for or no t ; 

T o construct, improve, maintain, work, con­
duct, operate or control any roads, ways, bran­
ches or sidings upon t h e lands belonging to or 
controled by the company, bridges, reservoirs, 
water courses, wharves, manufactories, ware­
houses, electric works, shops, stores and other 
works and commodities which may appear di­
rectly or indirectly capable of promoting the 
interests of the company, a n d to contr ibute to, 
subsidize or otherwise assist or take pa r t in the 
construction, improvement , maintenance, work, 
conduct, operation or control thereof ; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents , licenses, concessions and the like, 
conferring any exclusive or limited right to use 
or any secret or other information as to any inven­
t ion or process and to t u r n t o account, lease or 
otherwise dispose of the said patents , licenses 
or concessions; 

T o acquire and hold a n d sell or otherwise place 
t h e stocks, shares, securities or undertakings 
of "any o ther company having for any of i ts 
objects t h e exercice of t h e powers of t h e com­
pany and to hand over its undertakings or assets 
t o or to amalgamate with any such company; 

T o sell or otherwise dispose of t h e whole or 
a n y par t of t h e proper ty , assets, r ights , under-
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ou en disposer autrement, et en accepter le takings, or goodwill of the company and to 
paiement en tout ou en partie en argent, en obli- accept in whole or par t payment therefor, cash, 
gâtions, stocks ou autres garanties dans toute bonds, stocks or other securities of any corpora-
corporation ou compagnie, toute telle vente tion or company, any such sale or disposition 
ou disposition devant être valide et engageant to be valid and binding upon the company pro-
la compagnie, pourvue qu'elles soient acceptées vided t h e same be approved by the shareholders 
par les actionnaires représentant la majorité du representing the majority of the company's 
capital souscrit de la compagnie; subscribed stock; 

Ent rer en aucun arrangement pour le partage To enter into any agreement for the sharing of 
des profits, union d'intérêt, coopération, risque profits, union of interests*; cooperation, joint 
conjoint, concession réciproque ou autrement adventure, reciprocal concession or otherwise 
avec toute personne ou compagnie faisant ou with any person or company carrying on or 
ayant l ' intention de faire toutes affaires que la about to carry on any business which this com-
compagnie est autorisée à faire, ou capables pany is empowered to carry on or capable of 
d'etre conduites, directement ou indirectement, being carried so as directly or indirectly to benefit 
pour le bénéfice de ia compagnie; the company; 

Tracer des rues, ruelles, carrés ou terrains aux To lay out and dispose of streets, lanes, squares 
termes e t conditions que la compagnie peut or lands upon such terms and conditions as the 
juger à propos de faire et en disposer, faire et company may deem proper to determine and 
entrer en aucun arrangement ou contra t avec to make and enter into any agreement or con-
toute perepnne, municipalité ou corporation, po- t rac t with any person, municipality or corpora-
ser, macadamiser et réparer des rues, chemins tion, lay out, macadamize and repair streets, 
publics et trottoirs ou pour la construction, public lughways and sidewalks, or for t h e cons-
ouverture et réparation des conduits, citernes, truction, opening and- repairing of conduits, 
drainage ou égouts; cisterns, drains and sewers; , 

Aider par des avances d 'argent à la construe- T o aid by way of advances of money in the 
tion et entretien des chemins, rues et ruelles, construction and maintenance of roads, streets 
aqueducs, drainage, égouts et autres t ravaux and lanes, waterworks, drains, sewers and other -

propres à donner un meilleur accès à la propriété works calculated to render more accessible t h e 
de la compagnie; company's property; 

Agir comme agents et courtiers pour achat, T o act as agents and brokers for the purchase, 
vente, écliange et loyer d'immeubles e t pour sale, exchange and leasing of real estate and for 
toutes autres transactions de même na ture ; any other transactions of a like na ture ; 

Faire les affaires de prêts et placements de T o carry on loan and investment businesses 
toutes sortes à l'exception des affaires de banque ; of all kinds except banking business; 

Agir comme agents et courtiers en assurance; j To act as insurance agents and brokers; 
Vendre et détenir des hypothèques, engage- To sell and hold hypothecs, mortgages, liens 

ments, garanties et charges sur les propriétés and charges upon immoveable property to secure 
immobilières pour garantir toutes dettes dues any debt due to or advances made by t h e com-
à la compagnie ou avances faites par icelles; pany; 

E n général faire toutes affaires en rapport à la Generally to carry on any business incidental 
propre exécution des objets pour lesquels la to the proper carrying ou t of the objects for 
compagnie est incorporée, sous le nom de "The which this company is incorporated, under t h e 
Canadian Engineering Company, Limited", avec name of " T h e Canadian Engineering Company, 
un fonds social de quinze mille piastres ($15,- Limited", with a capital stock of fifteen thousand 
000.00), divisé en trois cents (300) actions de dollars ($15,000.00), divided into three hundred 
cinquante piastres ($50.00) chacune. (300) shares of fifty dollars ($50.00) each. 

lia principale place d'affaires de la corporation, T h e principal place of business, will be in the 
sera dans la cité de Montréal . city of Montreal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, .Dated from t h e office of the Provincial Secre-
ce vingt-troisième jour d'avril 1915. tary, this twen ty th i rd day of April, 1915. 

C. J . S I M A R D , i C. J. S I M A R D , 
2691—19-2 Sous-secrétaire de la province. 2692—19-2 D e p u t y Provincial Secretary. 

Industrial Securities Corporation, Limited Industrial Securities Corporation, Limited 

Avis est donné au public qu 'en ver tu de la loi Public notice is hereby given tha t , under the 
des compagnies de Québec, il a é té accordé par Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
le lieutenant-gouverneur de la province de Que- issued by the Lieutenant Governor of t h e P ro -
bee, des lettres patentes en da te du trent ième vince of Quebec, bearing da te the th i r t ie th day 
jour d'avril 1915, constituant en corporation of April, 1915, incorporating Messrs. Louis 
M M . Louis Athanase David, avocat, Louis Athanase David, Louis Edouard Adolphe D'Arcy 
Edouard Adolphe D'Arcy Mailhiot, avocat, Mailhiot, Segfried Hinson Read Bush, advo-
Segfried Hinson Read Bush, avocat, John cates, John Ligertwood Hutcheon, Edward 
Ligertwood Hutcheon, Edward Charles Baker, Charles Baker, accountants , of the city of 
comptables, de la ville de Montréal , pour les Montreal , for the following purposes: 
fins suivantes: | 

Généralement agir comme mandataires e t Generally to ac t as agents or a t torneys 
agent pour transiger les affaires, gérer des suc- for t h e transaction of business, the management 
cessions, placer e t collecter les argents, revenus-, of cstatc.the investment and collection of moneys, 
intérêts, dividendes, hypothèques, obligations, rents, interests, dividends, mortgages, bonds, 
billetSj bills e t autres valeurs; agir comme inter- bills, notes and other securities, to ac t as agents 
médiaires pour l 'enregistrement, l 'émission e t la for the purpose of registering, issuing and coun-
contresignature dee transports e t certificats tersigning the transfers and certificates of stocks, 
d'actions, de debentures, obligations de la puis- bonds / debentures or other obligations of t h e 
sance du Canada ou d'aucune province d'icelle Dominion of Canada or of a n y province thereof, 
o u de toute corporation, association, munici- 0 r of any corporation, association, or municipality 
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palité, recevoir e t administrer tou t fond d 'amor­
tissement s'y rapportant , aux conditions dont 
on conviendra; 

E t r e une agence ou association pour ou 
en faveur d 'autres personnes qui leur confieraient 
de l 'argent à prêter ou placer sur les valeurs 
ci-haut énumérées, et aussi voir au rembourse­
ment du capital ou au paiement des intérêts 
ou de l 'un et de l 'autre, ou de tous argents con­
fiés à la compagnie pour placement et garantie 
contre la perte, sur toute garantie et obligation 
ou toute avance faite par la compagnie pour 
recevoir e t disposer de toute sorte de biens et 
valeurs, transporter, donner en garantie, hypo­
théquer ou assigner ou mis en entrepots ou en­
gagés pour la compagnie, relativement à telles 
garanties, obligations, avances ou placements; 

Promouvoir ou aider à promouvoir tou te 
au t re compagnie, souscrire, acheter, vendre des 
actions, obligations, debentures et valeurs de 
tou te compagnie et aut rement se servir de 
l 'argent e t du crédit de la compagnie en la ma­
nière jugée avantageuse pour ces fins, soit en 
utilisant une part ie de l 'argent de la compagnie 
pour ces objets, soit en plaçant sur le marché, 
ou en garantissant l'émission ou le paiement des 
intérêts sur les actions, obligations, debentures, 
mortgages, hypothèques, obligations ou valeurs 
de telle compagnie, agir comme agents pour la 
collection e t la réalisation en argent des valeurs 
e t biens donnés en garantie, clore et liquider les 
affaires des successions, personnes, sociétés, 
associations, corps incorporés, et faire toutes 
choses s'y rappor tant ; 

E t r e fiduciaires de debentures, obligations 
ou autre valeur émise selon la loi par tou te cor­
poration, municipalité ou province du Canada ; 
. Acquérir par achat, bail ou autrement , 

posséder des immeubles et transiger sur iceux; 
Construire des maisons d 'habitat ion et 

au t res édifices sur ce» biens fonds ou sur tou te 
part ie d'iceux; 

Faire des avances par voie d 'emprunts pour 
l 'achat ou la location de tou te partie des biens 
fonds de la compagnie pour fiû3 de constructions 
ou d 'autres améliorations, avec le consentement 
des actionnaires, pour aider, par avances d 'argent 
ou autrement , à la construction et au maint ien 
des chemins, rues, aqueducs, tuyaux d'égouts et 
autres t ravaux d'amélioration destinés à faciliter 
l'accès des propriétés de la compagnie e t hausser 
leur valeur; 

Se fusionner avec tou te au t re compagnie 
a y a n t un bu t identique, en tou t ou en part ie 
à celui de la compagnie; 

Faire application pour acheter ou au t rement 
acquérir toutes patentes, brevets d'invention, 
licences, concessions et autres privilèges sem­
blables conférant un droit exclusif ou non, l imité 
o u iUimité, ou tou t secret, renseignement, inven­
t ion paraissant susceptibles d 'être utilisés à 
l 'obtention des fins de la compagnie, ou dont 
l 'acquisition pourrai t être jugée ê t re au bénéfice 
immédia t ou mdirect de la compagnie, aussi 
se servir, développer, accorder des permis devant 
tourner à la compagnie e t tou t droit, renseigne­
ment , bien ainsi acquis ; 

Vendre ou autrement disposer de t o u t ou 
d e partie des biens fonds ou autre propriété ou 
actif de la compagnie pour les considérations e t 
conditions que la compagnie jugera convenables, 
accepter de l 'argent comptant , des actions, 
debentures, du capital ou autres valeurs de t o u t e 

and to receive and manage any sinking fund 
therefore, in such terms as may be agreed upon; 

To act as an agency or association for or 
on behalf of others who ent rus t them with money 
for loan or investment, upon any of the aforesaid 
securities, and also to secure t h e repayment of 
the principal, or the payment of the interest , 
or both, of any moneys entrusted with the 
company for investment, and for the purpose 
of securing those against loss, upon any guarantee 
or obligation, or any advance made by the Com­
pany to receive and dispose of any description 
of asset or security, which is conveyed, pledged, 
mortgaged or assigned to, or warehoused or 
hypothecated with the company, in connection 
with such guarantee, obligation, advance, or 
investments; 

To promote or assist in promoting any other 
company, and to subscribe for, buy, sell, shares, 
debentures, mortgage debentures and security 
of any other company, and otherwise to employ 
t h e money or credit of the company in any man­
ner deemed expedient for any such purposes, 
either for actually employing any portion of the 

1 moneys of the company for such purpose, or 
by placing on the market , or guaranteeing the 

j issue or the payment of interest on the shares, 
debentures, mortgage debentures, obligations 
or securities of such other company-, and to act 
as agents for the purpose of collecting and con­
verting into money, its securities and properties 
pledged, and to close and wind up the business 
of estates, persons, partnerships, associations 
or corporate bodies, and to do such incidental 
acts and things as are necessary for such pur­
poses; 

To act as trustees for any debenture, bond, 
or other security issued according to law by any 
municipal or other corporation or by any pro­
vince of Canada ; 

To acquire by purchase, lease or otherwise, 
and to own deal in real estate. 

To construct dwelling houses and other 
buildings upon such real estate or any pa r t the ­
reof; 

To make advances by way of loans t o 
purchasers or lesseess of any pa r t of the compa­
ny 's real estate for building purposes or other 
improvements with the approval of the share­
holders, to aid by way of advances or otherwise 
in the construction and maintenance of roads, 
streets water works, sewers and other works of 
improvement calculated to render the company's 
property more accessible and to enhance its 
value; 

To amalgamate with any other company 
having objects in whole or in pa r t similar to 
those of this company; 

To apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents, brevets d'invention, licenses, con­
cessions and the like, conferring any exclusive 
or non-exclusive or limited right to use, or any 
secret or other information as to any inven­
t ion which may seem capable of being used 
for and of the purposes of the company, or the 
acquisition of which may seem calculated direc­
t ly or indirectly t o benefit the company, and 
to use, exercise, develop or gran t licenses in 
respects of or otherwise t u r n to account the pro­
per ty , right or information so acquired; 

T o sell, or otherwise dispose of t h e whole 
or any portion of the real estate or other p roper ty 
or asset owned by the Company for such con­
siderations and upon such terms a n d conditions 
se t he company shall see fit and to accept cash, 
shares, debentures, stock or securities of any other 

v 
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compagnie similaire dans ses fins, en paiement 
total ou partiel d'iceux; 

Rémunérer les services rendus, payer les j 
biens e t droits acquis par la compagnie, de l a ' 
manière jugée convenable, spécialement par 
l'émission d'actions et valeurs de la compagnie, 
créditées comme entièrement libérées; 

I 

Distribuer aux actionnaires de la compa-j 
gnie, en nature, tou t bien de la compagnie, e t 
spécialement les parts , obligations, debentures 
ou valeurs appar tenant à icelïe ou dont elle peut 
disposer, sous le nom de "Industr ial Securities 
Corporation Limited", au capital action de 
quatre-vingt-dix-neuf mille piastres ($99,000.-
00), divisé en neuf cents (900) actions de cent 
piastres ($100.00) chaque. , 

La principale place d'affaires de la corporation, 
est dans la cité de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce trentième jour d'avril 1915. 

C. J . S I M A R D , i 
2693— 19-2 Sous-secrétaire de la province. 

La Société de Sport de Québec, Ltée 
Avis est donné au public que, en ver tu de la loi 

des compagnies de Québec, il a é té accordé par le 
Lieutenant-Gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en da te du 30 avril 1915, 
const i tuant en corporation M M . Napoléon La-
voie, banquier, Ar thur Paquet , bijoutier, Raoul 
R . Berge vin, négociant, Ernest Gagnon, avocat, 
et Ar thur Drapeau, directeur de théâtres, de la 
cité de Québec, dans les buts suivants: 

Encourager l 'athlétisme et le sport dans la 
province de Québec et ailleurs, et, à cette fin 
donner des exhibitions athlétiques et tenir des 
tournois et concours dans toutes les branches de 
sport e t de jeux athlétiques, et en rapport avec 
ces exhibitions, tournois et concours; donner des 
spectacles divers pour l 'amusement du public; 

Acheter, louer, acquérir, posséder, adminis­
trer , réparer et entretenir tous terrains et bâtisses, 
dont la compagnie aura besoin pour les fins ci-des­
sus; 

Faire des règles et règlements concernant la 
régie interne des affaires de la compagnie, et les 
amender, révoquer et changer en tou t temps, et 
faire toutes choses qui permettront d 'a t te indre 
les objets ci-dessus ou aucun d'eux ou qui pour­
ront en découler, sous le nom de " L a Société de 
Sport de Québec, Limitée", avec u n fonds social 
de cinq mille piastres ($5,000,00), divisé en deux 
mille cinq cents (2500) actions de deux piastres 
($2.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation 
sera dans la cité de Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce t rent ième jour d'avril 1915. 

C. J. S I M A R D , 
2709—19-2 Sous-secrétaire de la province. 

Létourneau, Limitée 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a é té accordé par le 
l ieu tenant -Gouverneur de la province de 'Québec, 
des lettres patentes, en da te du trois ma i 1915, 
const i tuant en corporation M . M . B . Joseph 
Létourneau, industr iel ; Philippe Fortier e t 
Huber t Jol in ; menuisiers; Moïse Vincent e t 
Alphonse Géhnas , mécaniciens de Grand 'Mère , 
dans les buts suivants : 

Faire le commerce de bois, comprenant l 'achat , 
l ' importat ion et l 'exportation du bois en billots, 
d u bois de charpente et de construction, et bois 
de toutes sortes; 

company having objects similar in whole or in 
pa r t to those o f this company in payment or in 
pa r t payment thereof; 

T o pay for any services rendered to, and 
any property or rights acquired by t h e company, 
in such manner as may seem expedient, and in 
part icular by the issue of shares or securities of 
the company, credited as fully or par t ly paid 
u p ; 

T o distribute among shareholders of the 
company in kind, any property of the company, 
and in particular any shares, bonds, debentures 
or securities belonging to t h e company or which 
the company may have power t o dispose of, 
under the name of "Industr ia l Securities Cor­
poration, Limited", with - a capital stock of 
ninety nine thousand dollars ($99,000.00), di­
vided into nine hundred and ninety (990) snares 
of one hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, is in the city of Montreal . 

Dated from the office of t h e Provincial Secre­
tary, this thir t ieth day of April, 1915. 

C . J . S I M A R D , 
2694—19-2 Depu ty Provincial Secre ta ry / 

La Société de Sport de Québec, Ltée _ 
Public notice is hereby given tha t , under the 

Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have been 
issued by t h e Lieutenant Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing da te the 30th of April, 
1915, incorporating Messrs. Napoléon Lavoie, 
banker, Ar thur Paquet , jeweller, Raoul R. Ber-
gevin, trader, Ernest Gagnon, advocate, and 
Ar thur Drapeau, theatrical manager, all of t h e 
city of Quebec, for the following purposes: 

T o promote athletics and sport in t h e Province 
of Quebec and elsewhere, and towards tha t end, 
t o hold athletic exhibitions, tournaments and 
contests in all and every kind of sport and athletic 
plays, and in connection with these exhibitions, 
tournaments and contests; t o give various shows 
for public amusement ; 

To buy, lease, acquire, own, manage, repair 
and mainta in all property, buildings which t h e 
company may be require for t h e above purposes; 

T o enact rules and by-laws relating t o t h e 
internal management of the company 's business, 
to amend, repeal and al ter same a t any t ime, ana 
t o do all such things as may enable t h e company 
t o a t ta in t h e above objects or of t hem or objects 
resulting therefrom, under t h e n a m e of " L a Soci­
été de Sport de Québec, Limi tée" with a capital 
stock of five thousand dollars ($5,000.00), 
divided into two thousand and five hundred 
(2500)shares of two dollars ($2.00) each. 

T h e principal place of business of t h e corpora­
tion, will be m t h e city of Quebec. 

Da ted from t h e office of the Provincial Secre­
t a ry , this thirt ieth day of April, 1915. 

C. J . S I M A R D , 
2710—19-2 Depu ty Provincial Secretary. 

Létourneau, Limitée 

Public notice is hereby given tha t , under t h e 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by t h e Lieutenant-Governor of t h e pro­
vince of Quebec, bearing da te t h e th i rd day of 
M a y , 1915, incorporating Mesrss. B . Joseph 
Létourneau, manufacturer; Phil ippe Fort ier and 
Huber t John, joiners; Moïse Vincent and Alphon­
se Bernier, machinists, of Grand 'Mère , for t h e 
following purposes: 

T o carry on t h e lumber business, including t h e 
purchasing, importing and export ing of logs, 
t imber and 1 urn be r and wood of every kind ; 

I* 
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Acheter e t vendre des terres à bois, coupes de 
bois, l imites; 

Exercer l ' industrie de propriétaire de moulins 
à scie e t à raboter et chaufferie; 

Préparer le bois de construction et générale­
ment tous articles dans lesquels ent rent le bois; 

Faire des constructions de toutes sortes, et 
faire le commerce de matériaux de construction; 

Détenir emplacements, lots et immeubles de 
toutes sortes nécessaires pour son commerce et 
son industr ie ; 

Acheter en entier ou en partie, en clientèle d e 
commerce ou entreprise, propriétés, biens de 
tou tes corporations ou personnes engagées dans 
un commerce identique à celui de la compagnie, 
sous le n o m de "Létourneau, Limitée", avec un 
fonds social de vingt mille piastres ($20,000.00), 
divisé en deux cents (200) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

I .a principale place d'affaires de la corporation, 
est à Grand 'Mère , district de Trois-Rivières. 

D a t é d u bureau d u secrétaire de la province, 
ce troisième jour de mai 1915. 

C . J . S I M A R D , 
2711—19-2 Sous-secrétaire de la province. 

The Makamik Saw Mill Company, Limited 
Avis est donné au public que, en ver tu de la loi 

des compagnies de Québec, il a é té accordé par le 
Lieutenant-Gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes , en da te du trois mai 1915, 
const i tuant en corporation M M . Louis Napoléon 
Boisclair, industriel, Princeville; Jean-Bapt is te 
Boisclair, cul t ivateur, Saint-Samuel de Hor ton ; 
Désiré Lamber t , mécanicien, de Warwick, Louis 
Emile Boisclair, commis, et Orner Boisclair, cul­
t ivateur , de Princeville, dans les buts suivants : 

Fa i re le commerce de bois en gros et détail, 
construire, acheter, vendre et met t re en opération, 
exploiter des moulins à scie; acquérir et exploiter 
des terres e t limites à bois, transformer, manufac­
turer les produits forestiers en bois de commerce 
de tou tes sor tes; 

Exécuter des contrats pour construction, répa­
rat ion d'édifices, maisons, bâtisses quelconques, 
chemins publics ou privés, trottoirs, égouts; 
préparer et manufacturer des portes, chassis, 
fenêtres e t autres articles fabriqués en total i té 
ou en part ie avec du bois, opérer e t faire commerce 
comme entrepreneurs-généraux; 

Acquérir, louer, acheter ou au t rement posséder 
des terrains propres à la colonisation et à la cul­
ture , boisés ou non boisés, les défricher, cultiver, 
améliorer, les exploiter, échanger e t vendre; 
les subdiviser, donner à bail, ériger des construc­
t ions , maisons, dépendances, les vendre, louer, 
échanger ou les exploiter et faire le commerce 
d 'agents d ' immeubles; 

Construire , exploiter des moulins à farine, et 
faire ce qui se rappor te à la meunerie, le commerce 
de farine, grain, provision et tou tes autres céréa­
les; 

Acquérir, louer ou au t r emen t posséder des em­
barcat ions, yach ts à gazoline et autres navires 
propres au t ranspor t d u bois, des marchandises, 
passagers e t autres effets de la compagnie; faire 
le flottage des billots e t établir e t entretenir des 
estacades, piles, quais et autres ouvrages propres 
aux fins ci-dessus; * 

Maintenir , exploiter des maisons de pension, 
magasins de provisions, fournitures et autres 
marchandises; 

Acquérir par achat , bail ou au t rement et possé­
der, développer et exploiter des pouvoirs d'eaux 
pour le développement de la force motrice, éner­
gie électrique; 

2 

T o purchase and sell t imber lands, cuts of 
t imber and timber l imits; 

T o carry on the business of saw-mills, planing 
mills and d r y kilns owners; 

T o prepare lumber of every kind and generally 
any articles, of which wood is a component par t ; 

T o erect constructions of every kind and deal 
in building materials ; 

T o hold emplacements, lots and real es ta te of all 
kinds necessary for its business and indus t ry ; 

T o purchase, in whole or in part , the goodwill, 
business, under taking, property and assets of any 
corporations or persons engaged in any business 
similar t o t h a t of t h e company, under t h e name 
of "Létourneau , Limi tée" , with a capital stock 
of twen ty thousand dollars ($20,000.00) divided 
into t w o hundred (200) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

T h e principal place of business of t h e corpora­
t ion, will be a t Grand 'Mère , distr ict of Tliree 
Rivers . 

Da t ed from t h e office of t h e provincial secre­
t a ry , this th i rd day of May , 1915. 

C . J . S I M A R D , 
2712—19-2 D e p u t y Provincial Secretary. 

The Makamik Saw Mill Company, Limited 
Public notice is hereby given tha t , under the 

Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the th i rd day 
of May , 1915, incorporating Messrs. Louis 
Napoléon Boisclair, manufacturer , Princeville; 
Jean-Bapt is te Boisclair, farmer, Saint-Samuel 
de Hor ton ; Désiré Lambert , machinist , of 
Warwick; Louis Emile Boisclair, clerk, and 
Omer Boisclair, farmer, of Princeville, for the 
following purposes: 

T o deal in lumber wholesale and retail, con­
struct , purchase, sell and operate, exploit saw­
mills; t o acquire and exploit lands and t imber 
limits, to convert and manufacture wood pro­
ducts in lumber of every kind ; 

T o execute contracts for construct ing and 
repairing edifices, houses and building of all 
k inds, public or pr iva te roads, sidewalks, sewers; 
t o prepare and manufacture doors, sashes, 
windows and other articles manufactured wholly 
or par t ly with wood, t o operate and carry on 
business a general contractors ; 

T o acquire, lease, purchase or otherwise hold 
lands proper for sett l ing or cultivating purposes, 
wooded or unwooded, clear, cult ivate, improve, 
exploit exchange and sell the same; subdivide 
give on lease, erect constructions, houses, depen­
dencies, sell, lease, exchange or exploit the same 
and deal in real es ta te ; 

T o construct, operate flour mills and carry on 
any business relating t o t h e milling, flour, grain 
and provision business and the dealing in of 
and other cereals; 

T o purchase, lease or otherwise hold boats , 
gazoline yach ts and o ther vessels sui table for 
t h e t ranspor ta t ion of goods, passengers and other 
effects of t h e company; t o engage in t h e floating 
of t imber and t o establish and main ta in booms, 
piles, wharves and o ther works sui table for t h e 
above purposes; 

T o mainta in , exploit boarding houses, provi­
sion, furni ture and general stores; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise and 
hold, develop and exploit water powers for gene­
rat ing motive power a n d electric energy; 
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Eriger, équiper, établir des boutiques de for­
ges et ateliers de construction ou réparat ion des 
machines; 

Construire, exploiter un ou des aqueducs avec 
ou sans protection contre l'incendie e t canaux 
d'égoûts, obtenir des franchises, privilèges à cette 
fin des corps municipaux intéressés, gratuitement 
ou les payer en argent ou en par ts acquittées, et 
passer avec t o u t individu, société, corporation 
des contrats relatifs au service de l 'aqueduc; 

Se fusionner avec tou te au t re personne ou per­
sonnes ou compagnies ayan t des objets en lout 
ou en partie semblables à ceux de cet te compagnie; 

Acheter, vendre, échanger, hypothéquer tous 
les meubles, immeubles de la compagnie, e t 
payer tous services, meubles, immeubles, achetés 
par la compagnie par des par ts acquittées de son 
capital-actions; 

Accepter en paiement de tous services, meubles 
ou immeubles, des par ts acquittées de d 'autres 
compagnies é tan t le même genre d' industrie et 
de commerce; 

Tirer, faire, accepter, endosser, escompter 
exécuter et émet t re des billets prornissoires, let­
t res de change et autres effets négociables ou 
transférables; 

Faire toutes telles autres choses se rapportant 
ou avantageuses à l 'accomplissement des objets 
ci-dessus ou aucun d'iceux, sous le nom de "The 
Makamik Saw Mill Company, Limited", avec 
unfonds social de vingt mille piastres ($20,000.00), 
divisé en deux cents (200) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
est à Molesworth, canton Royal Roussillon. dis­
tr ict de Pont iac , (village projeté de Makamik) . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce troisième jour de mai 1915 

C . J . S I M A R D , 
2769—19-2 Sous-secrétaire de la province. 

C H A M B R E DU C O N S E I L E X E C U T I F 

Québec, 6 Mai 1915 
Il est ordonné qu 'en ver tu de l'article 2356 

de la loi de la chasse, il soit défendu en tou t temps, 
de chasser, tuer ou prendre des faisans ou de 
déranger, endommager, cueuillir ou enlever les 
œufs de ces oiseaux du premier jour de mai 1915, 
au premier de septembre 1920. 

A. M O R I S S E T , 
2827 Greffier Conseil Exécutif. 

AVIS 

Avis est par le présent donné que "The Pro­
tes tan t Infants ' Home" , de Montréal , P . Q., a 
obtenu un permis e t a é té enregistrée pour faire 
dans cette province les affaires d 'une société 
charitable tel qu'exposée dans sa char te d'incor­
poration, la loi 34 Vict., 1870, chap. 56. 

Le siège principal de la société est dans la cité 
de Montréal . 
P Donné conformément à l'article 6950, S. R. 
P . Q., 1909, ce sixième jour de mai 1915. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
W I L L I A M C H U B B , 

Surintendant des assurances, P . Q. 
Division des Assurances, 

Dépar tement du Trésor, 
Québec, P . Q. 2781—20-2 

T o erect, equip, establish blacksmith and 
machine shops; 

T o construct, exploit one or several water­
works with or without fire protection and sewers ; 
t o obtain franchise, privileges t o t h a t effect from 
interested municipal corporation, gratuitously 
or pay for t h e same in cash or in paid up shares 
and to enter into any contracts respecting t h e 
above with any individual, firm or corporation; 

T o amalgamate with any other person or 
persons or companies having objects altogether 
or par t ly similar t o those of this company; 

T o purchase, sell, exchange, hypothecate the 
whole of the moveable and immoveable property 
of the company, and to pay for any services, 
moveables, immoveables purchased by the com­
pany in paid up shares of its capital stock; 

T o accept in payment of any services, movea­
bles or immoveables paid up shares of other 
companies carrying on a similar t rade and busi­
ness; 

T o draw, make, accept, endorse, discount, 
execute and issue promissory notes, bills of ex­
change and other negotiable or transferable 
ins t ruments ; 

T o do all such other things as may be incidental 
or conducive t o the a t t a inment of t h e above 
objects or any of them, under the name of T h e 
Makamik Saw-Mills Company Limited, with a 
capital stock of twenty thousand dollars 
($20,000.00), divided into two hundred (200) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
t ion, will be a t Molesworth, township Royal 
Roussillon, district of Pont iac , (projected village 
of Makamik) . 

Da ted from the office of the Provincial Secre­
t a ry , this third day of May , 1915. 

C . J . S I M A R D , 
2770—19-2 Depu ty Provincial Secretary. 

E X E C U T I V E C O U N C I L C H A M B E R 

Quebec, 6th May, 1915. 
I t is ordered tha t in and by vi r tue of article 

2356 of the Quebec Game Law", it shall be 
forbidden to hunt , kill or take pheasants or to 
dis turb, injure, gather or take the eggs of such 
birds from t h e 1st May , 1915, to the 1st Septem­
ber, 1920. 

A. M O R I S S E T , 
2828 Clerk Executive Counsil. 

N O T I C E 

Notice is hereby given t h a t "The Pro tes tan t 
Infants ' H o m e " , of Montreal , P . Q., has obtained 
a license and has been registred t o t ransact in 
this province t h e business of a Chari table Asso­
ciation as set forth in its Act of Incorporation, 
34 Vict., 1870, chap. 56. 

T h e head office of the Association is in the city 
of Montreal . 

Given pursuant t o article 6950, R . S. P . Q., 
1909, this sixth day of M a y , 1915. 

F o r the treasurer of the province of Quebec. 
W I L L I A M C H U B B , 

Superintendent of Insurance, P . Q. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tment . 
Quebec, P . Q. 2782—20-2 
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AVIS 

Avis eat par le présent donné que le certificat 
d 'enregistrement accordé à "The Employers 
Liability Assurance Corporation, Limited", de 
Londres, Angleterre, autorisant cette compagnie 
à transiger dans la province de Québec des 
affaires d'assurances contre le feu, la maladie, 
l 'accident e t assurance de garantie a été, ce jour, 
étendu à l 'assurance d'automobiles. 

Le nom e t l 'adresse de l 'agent principal pour la 
province de Québec, sont: R. I . Griffin, Montréal, 
P . Q . 

Donné conformément à l 'article 6950 des S. R. 
P . Q., 1909, ce troisième jour de mai 1915. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
W I L L I A M C H U B B , 

Sur intendant des assurances, P . Q. 
Division des assurances, 

Dépar tement du Trésor, 
Québec. 2685—19-2 

AVIS 

Avis est par le présent donné que " T h e Pro­
tes tan t Orphans ' Home, Ot tawa" , a obtenu u n , 
permis et a é té enregistrée pour transiger dans 
la province les affaires d 'une société charitable 
avec les pouvoirs limités à ceux accordés aux 
corporations de môme nature créés en vertu des 
lois de la province de Québec et sujettes aux 
formalités prescrites par les lois susdites. 

Le nom et l 'adresse de l 'agent principal dans la 
province de Québec, sont M a d a m e Ella M. 
Thorburn , Aylmer, P . Q. 

Donné conformément h l'article 6950 des S. R. 
P . Q., 1909, ce troisième jour de mai 1915. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
W I L L I A M C H U B B , 

Sur in tendant des assurances, P . Q. 
Division des assurances, 

Dépar tement du Trésor, 
Québec, P . Q . 2687—19-2 

Avis est par le présent donné que le certificat 
d 'enregistrement accordé à "The Merchants ' & 
Employers ' Guaran tee & Accident Company" , 
de Montréal , P . Q., autor isant cette compagnie à 
transiger dans la province de Québec des affaires 
d 'assurance contre la maladie et les accidents a 
é té ce jour é tendu à l 'assurance d'automobiles. 

Le n o m et l 'adresse de l 'agent principal pour la 
province de Québec sont J. C. H. Dussault , 
Montréal , P . Q. 

Donné conformément à l'article 6950 des S. R. 
P . Q., 1909, ce quatr ième jour de mai, 1915. 

Pou r le trésorier de la province de Québec. 
W I L L I A M C H U B B , 

Sur in tendant des assurances, P . Q. 
Division des assurances, 

Dépar tement du Trésor, 
Québec, P . Q. 2707—19-2 

864.14. 
DEPARTEMENT D E L' INSTRUCTION PUBLIQUE. 

Québec, 8 mai 1915. 
Il a plu au l ieutenant-gouverneur en conseil, 

pa r a r rê té en da te d u 6 mai courant, 1915, de 
détacher de la muuicipalité scolaire de Sainte-
Marie, dans le comté de Beauce, toute la pertie 
quifse t rouve en-dehors des limites du village 
aeXSainte-Marie, et d'ériger ce territoire en 
municipalité scolaire distincte sous le nom d e 
Sainte-Marie, (paroisse), le reste de la dite muni­
cipalité .de Sainte-Marie devant être à l 'avenir 
désigné sous le nom de "Sainte-Marie", (village). 

2805 

N O T I C E 

Notice is hereby given tha t the certificate of 
registry issued to the Employers Liability Assu­
rance Corporation, Ltd., of London, England, 
authorizing it t o t ransact throughout the pro­
vince of Quebec the business of Fire Insurance, 
Accident Insurance, Sickness Insurance and Gua­
rantee Insurance has, this day, been extended to 
include the business of Automobile Insurance. 

The name and address of the chief Agent for the 
province of Quebec are: R. I. Griffin, Montreal , 
p. q. 

Given pursuant to article 6950, R. S. Q., 1909, 
this third day of May, 1915. 

For the treasurer of the province of Quebec. 
W I L L I A M C H U B B , 

Superintendent of Insurance, P. Q. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tment , 
Quebec. 2686—19-2 

N O T I C E 

Notice is hereby given tha t The Protes tant 
Orphans ' Home, Ottawa, has been licensed and 
registered to transact in the province the business 
of a charitable association with powers limited 
t o those granted to corporations of a like nature 
created in vir tue of the laws of the province of 
Quebec and subject to the formalities prescribed 
b y the laws aforesaid. 

T h e name and address of the chief agent for t h e 
province of Quebec are Mrs. Ella M. Thorburn , 
Aylmer, Que. 

Given puisuant to article 6950 R. S. P . Q., 
1909, this third day of May, 1915. 

For the treasurer of the province of Quebec. 
W I L L I A M C H U B B , 

Superintendent of Insurance, P . Q. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tment . 
Quebec, P. Q. 2688—19-2 

Notice is hereby given t h a t the certificate of re­
gistry issued to t h e Merchants & Employers ' 
Guaran tee & Accident Company, of Montreal , 
P . Q., authorizing it t o transact throughout t h e 
province of Quebec the business of Sickness and 
Accident Insurance has this day been extended to 
include the business of Automobile Insurance. 

T h e n a m e and address of the Chief Agent for 
t h e Province of Quebec are J. C. H. Dussault , 
Montreal , P . Q. 

Given pursuant t o article 6950, R. S. Q., 1909, 
th is fourth day of May , 1915. 

Fo r the treasurer of the province of Quebec. 
W I L L I A M C H U B B , 

Superintendent of Insurance, P . Q. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tment , 
Quebec. 2708—19-2 

864.14 . 
DEPARTMENT OF PUBLIC INSTRUCTION. 

Quebec, 8th May, 1915. 
His Honor the Lieutenant Governor has been 

pleased by Order in Council bearing da te the 
6 th M a y instant, 1915, t o detach from the school 
municipality of Sainte Marie, in the county of 
Beauce, all t h a t portion thereof situate outside 
t h e limits of the village of Sainte Marie, and 
t o erect the above mentioned terri tory into a 
distinct school municipality under the name of 
Sainte Marie, (parish), the remainder of the said 
municipality to be henceforth designated unde r 
the name of "Sainte Mar ie" (village). 2806 
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1167.14. I 
DEPARTEMENT D E L'INSTRUCTION PUBLIQUE. 

Québec, 8 mai 1915. 
Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 

par arrêté en da te du 6 mai courant, 1915, de 
détacher: 

1. De la municipalité scolaire de Ouiatchouan, 
dans le comté du Lac Saint Jean, la partie à 
l'ouest de la rivière Ouiatchouan, du lot No 21 
du rang 1 ; la partie à l'ouest de la même rivière 
Ouiatchouan des lots Nos 21 e t 22 d u rang 11 
et une partie du lot No 23 du rang 2, bornée à 
l'est par le lot No 22 et à l'ouest au prolongement 
vers le sud jusqu 'au rang 3 de la ligne de division 
des lots 21 et 22 du rang 1, tous du cadastre 
du canton Charlevoix. 

2. De la municipalité scolaire de Saint-I-ouis 
de Metabetchouan, même comté, la partie du 
lot No 21 , à l'est de la rivière Ouiatchouan du 
rang 1, le lot No 20c du même rang e t une partie 
du lot 206 du même rang, comprise entre le lot 
20c à l'ouest et bornée encore à l 'est au prolon­
gement vers le nord jusqu'au Lac Saint Jean de 
la ligne separative des lots Nos 20 et 21 du rang 
11, et la partie à l'est de la rivière Ouiatchouan 
des lots Nos 21 et 22 du rang 2 tous du même 
canton Charlevoix e t de former de tout ce terri­
toire une municipalité scolaire distincte sous le 
nom de "Val Ja lber t" . • 2803 

191-15 
D É P A R T E M E N T DE L ' INSTRUCTION P U B L I Q U E 

Québec, 10 mai 1915. 
Il a plu au Lieutenant-Gouverneur en conseil, 

par arrêté en date du 7 mai 1915, de détacher 
de la municipalité scolaire de Saint-Augustin, 
dans le comté des Deux-Montagnes les lots Nos 
417, 418 et 421 du cadastre officiel de la paroisse 
de Saint-Augustin et de les annexer à celle de 
Saint-Eustache, même comté. 

2807 

2296-14 
D É P A R T E M E N T DE L ' INSTRUCTION P U B L I Q U E 

Québec, 10 mai 1915. 
Le Surintendant a reçu une requête demandant 

de détacher de la municipalité scolaire de la parois­
se de Saint-Hubert , les immeubles appar tenant 
aux protestants e t compris dans cette étendue 
de terrain faisant partie de la paroisse de Saint-
Hubert , dans le comté de Chambly, bornée au 
nord-ouest par le chemin de Chambly, au sud-
ouest par le chemin de la Côte Noire, sud-est par 
et y compris les lots du cadastre numéros 127 et 
166, au nord-ouest par le chemin Saint-Hubert , 
y compris les lots du cadastre No 50 nord-est 
e t 120 sud-est du chemin de Chambly, et d'ériger 
tout ce territoire en municipalité scolaire distincte 
pour les protestants seulement, sous le nom de 
"Municipalité Scolaire Protes tante de Saint-
Huber t " . 2801—20-2 

621.15. 
D É P A R T E M E N T DE L ' INSTRUCTION PUBLIQUE. 

Québec, 7 mai 1915. 
Le Surintendant donne avis qu'il a reçu une 

requête demandant de détacher de la municipalité 
scolaire de Saint-Barnabé, de Saint-Elie de Cax-
ton, comté de Saint-Maurice, et de Saint-Paulin 
et de Hunteratown, dans le comté de Maskinongé, 
tou t le territoire de ces dites municipalités 
scolaires compris dans les limites de la paroisse 
civile de Notre-Dame des Neiges tel qu'érigé 
par proclamation insérée dans la Gazette Officielle 
du 3 novembre 1914 et d'ériger cet te dite pa­
roisse de Notre-Dame des Neiges en municipa-

1167.14. 
DEPARTMENT OP PUBLIC INSTRUCTION. 

Quebec, 8th May, 1916. 
His Honor the Lieutenant Governor has be«« 

pleased, by Order-in-Council bearing d a U th« 
6th M a y instant, 1915, to detach: 

1. From the school municipality of Ouiat­
chouan, in the county of Lake Saint John, t h e 
par t , west of the river Ouiatchouan, of lot No . 21, 
of range 1 ; the part , west of the river Ouiatchouan 
of lots Nos 21 and 22 of range 11 and the par t 
of lot No. 23 of range 2, bounded on the east by 
the lot No. 22 and on the west by the prolongation 
towards the south to range 3 of the division line 
of lots 21 and 22 of range 1, all of the cadastre 
of the township of Charlevoix. 

2. From the school municipality of Saint Louis 
de Metabetchouan, same county, t ha t par t of lot 
N o 21 of range 1, east of the river Ouiatchouan, 
the lot No. 20c of the same range and t h a t part of 
lot No. 206 of same range, situate between lot 
20c on the west and the prolongation towards the 
north to Lake Saint John of the division line of 
lots Nos. 20 and 21 of range 11 on the east, and 
the part , east of the river Ouiatchouan, of lots 
Nos. 21 and 22 of range 2, all of the same town­
ship of Charlevoix, and to erect the whole of t h e 
above terri tory into a distinct school municipality 
under the name of "Val-Jalbert" . 2804 

191-15 
D E P A R T M E N T OF P U B L I C INSTRUCTION 

Quebec, 10th May , 1915. 
His Honor the Lieutenant-Governor has been 

pleased, by order in council bearing date the 10th 
May , 1915, to detach from the school municipality 
of Saint Augustin, in the county of Two Moun­
tains, the lots Nos. 417, 418 and 421 of t h e 
official cadastre of the parish of Saint Augustin 
and to annex the same to the school municipality 
of Saint Eustache, aforesaid county. 2808 

2296-14 
D E P A R T M E N T O F P U B L I C INSTRUCTION 

Quebec, 10th May , 1915. 
Application is made tha t the property owned 

by Protes tants within tha t t r ac t of land situated 
in the parish of Saint Huber t , in the county 
of Chambly, bounded on the nor th east by t h e 
Chambly road, south west by the Côte Noir 
road, south east b y and including cadastral 
numbers 127 and 166, on the north west by 
Saint Hube r t road, also including cadastral lots 
No. 50 north east and 120 south east of the Cham­
bly road, be detached from the school munici­
pality of the parish of Saint Hubert , and erected 
into a distinct school municipality for Protes tants 
only to be known as "The Protes tant School 
Municipality of Saint Huber t . " 2802—20-2 

621.15. 
DEPARTMENT O F PUBLIC INSTRUCTION. 

Quebec, 7 th May , 1915. 
The Superintendent hereby gives notice t h a t 

application is made to detach from the school mu­
nicipality of Saint Barnabe, of Saint Elie de Cax-
ton, county of Saint Maurice, and Saint Paul in 
and of Hunteratown, in the county of Maski­
nongé, the whole of the terr i tory of the above 
school municipalities, included within the limits 
of the civil parish of Notre Dame des Neiges, 
as erected by proclamation published in the 
Official Gazette of the 3rd November, 1914, and 
to erect the said parish of Notre Dame des Nei-
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lité distincte, sous le nom de "Not re -Dame des 
Neigea". 

2779—20-2 

2004—13 
D E P A R T E M E N T D E L.'INSTRUCTION PUBLIQUE 

Québec, 30 avril 1915. 
Le surintendant donne avis qu'i l a reçu une 

requête demandant d'ériger en municipalité 
scolaire sous le nom de "Lac C h a t " , les lots 
Nos 8 à 30 inclus des rangs nord-est et sud-ouest 
du cadastre primitif du canton Carignan, dans le 
comté de Champlain. 

2631—19-2 

•84-14. 
D É P A R T E M E N T D E L ' INSTRUCTION P U B L I Q U E . 

Québec, 1er mai 1915. 
Le Surintendant donne avis qu'il a reçu une 

demande de changer le nom de la municipalité 
scolaire de Samt-Omer, dans le comté de Levis en 
celui de Sainte-Hélène de Breakeyville. 

2633—19-2 

555.15. 
DÉPARTEMENT DE L'INSTRUCTION PUBLIQUE. 

• Québec, 3 mai 1915. 
Le Surintendant donne avis qu'il a reçu une 

requête demandant de détacher de la municipalité 
scolaire de Duhamel ouest, dans le comté de 
Témiscamingue, les lots Nos 61, 62 et 63 du 
rang I du canton Duhamel, même comté, et de 
les annexer à celle de Guigues canton. 

2689—19-2 

3299-14. 
D É P A R T E M E N T DE L ' INSTRUCTION P U B L I Q U E . 

Québec, 7 mai, 1915. 
Le Surintendant donne avis qu'il a reçu une 

requête demandant de détacher : 
1. De la municipalité^colairo de Saint-Damien 

dans le comté de Berthier, les lots Nos 64, 65, 67, 
68 e t 69 inclus du 8ème rang du cadastre officiel 
de la paroisse de Saint-Danuen de Brandon; 

2. De la municipalité scolaire de Saint-Ga­
briel de Brandon, même comté, concession Saint-
Augustin, les lots Nos 114 à 134 inclus, 93, 93F, 
93G, 93H, (concession Saint-Norbort) , 1, 2a, 2b, 
3a, 3b, 4a, 4b, 5a, 5b, 6, (1er rang sud-ouest 
Peterborough), e t d 'annexer tout ce territoire à 
oelle de Mandeville (Saint-Charles). 

2775—19-2 

1073-15. 
D É P A R T E M E N T D E L ' INSTRUCTION P U B L I Q U E . 

Québec, 7 mai 1915. 
Le Surintendant donne avis qu'il a reçu une 

requête demandant de changer le nom de la muni ­
cipalité scolaire de village de Sainte-Agathe des 
Monts , comté de Terrebonne, en celui de ville 
de Sainte-Agathe des Monts . 2777—19-2 

Québec, 10 mai 1915. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du code du notariat que, par 
ar rê té ministériel, en da te du 6 mai 1915, il a plu à 
Son Honneur le Lieutenant-Gouverneur d'accor­
der en faveur de M . J.-Donat-Salomon Tremblay , 
notaire, pra t iquant e t demeurant à Saint-Timo-
thée (paroisse), district de Beauharnois, le t rans­
fert des minutes, répertoire e t index de feu le 
notai re Rémi-S. Joron, en son v ivant p ra t iquan t 
à Salaberry de Valleyfield, ainsi que du greffe de 
S.-A. Brodeur, dont M. R.-S. Jo ron , étai t cession-
Mi re . 

2833 

ges, in to a dist iht school municipality under 
t h e name of " N o t r e Dame des Neiges". 

2780—20-2 

2004—13 
D E P A R T M E N T O F P U B L I C INSTRUCTION 

Quebec, 30th April, 1915. 
T h e super intendent gives notice t h a t applica­

t ion is m a d e to erect into a school municipality, 
under t h e name of "Lac C h a t " , the lots Nos. 8 
t o 30, both inclusive of the north-east and south­
west ranges of the original cadastre of the town­
ship of Carignan, in the county of Champlain . 

2632—19-2 

984-14. 
D E P A R T M E N T OF P U B L I C INSTRUCTION. 

Quebec, 1st May , 1915 
T h e Super in tendent gives notice t h a t applica­

t ion is m a d e to change the name of t h e school mu­
nicipality of Saint Omer, in the county of Levis, 
in to t h a t of Sainte Hélène d e Breakeyville. 

2634—19-2 

555.15 . 
DEPARTMENT OF PUBLIC INSTRUCTION. 

Québec, 3rd May , 1915. 
T h e Super intendent hereby gives notice t h a t 

application is made to detach from the school 
municipali ty of Duhamel West, in the county 
of Témiscamingue, tlie lots Nos. 61 , 62 and 63 
of range I of the township of Duhamel , said 
county, a n d the annex the same to the school 
municipal i ty of the township of Guigues. 

2690—19-2 

3299-14. 
D E P A R T M E N T OF P U B L I C INSTRUCTION. 

Quebec, 7 th M a y , 1915. 
T h e Super in tendent gives notice tha t applica­

t ion is m a d e to detach from: 
1. T h e school municipali ty of Saint Damien, in 

the coun ty of Berthier , lots Nos. 64, 65, 67,68 and 
69 inclusively of the 8 th range of the official ca­
dast re for the parish of Saint Damien de Brandon; 

2 . The school municipality of Saint Gabriel de 
Brandon , in the same county , Saint Augustin con­
cession, lots Nos . 114 to 134 inclusively, 93, 93F, 
93G, 93H (Saint Norber t concession), 1, 2a, 2b, 
3a, 3b , 4a, 4b , 5a, 5b, 6 (1st range south west 
Peterborough) , and to annex the whole of this ter­
ritory to t h a t of Mandevil le (Sairft-Charles). 

2775—19-2 

1073-15. 
D E P A R T M E N T OF P U B L I C INSTRUCTION. 

Quebec, 7th M a y , 1915. 
T h e Super in tendant hereby gives notice t h a t 

application is made to change the name of the 
school municipal i ty of the village of Sainte-Aga­
the des M o n t s , county of Terrebonne, into t h a t 
of t h e town of Sainte Agathe des Monts . 

2778—19-2 

Quebec, 10th May , 1915. 
Notice is hereby given tha t , in accordance with 

t h e provisions of the notarial code, His Honor 
t h e Lieutenant-Governor has been pleased by 
order-in-council bearing da te the 6th May , 1915, 
t o g r a n t in favor of Mr . J. Dona t Salomon Trem­
blay, notary , practising and residing a t Saint 
Timothée , (parish), district of Beauharnois, the 
transfer of t h e minutes, repertory and index of the 
la te Rémi-S. Joron, notary, in his lifetime practi­
sing and residing a t Salaberry de Valleyfiled 
together with t h e minutes repertory and index 
of S.-A. Brodeur , which had been transferred t o 
M r . R.-S. Joron. 2834 
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Avis Divers 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
trict de Montréal . N o 4399. Dame Délia 
Harbour alias Arbour, des cité e t district de 
Montréal, épouse commune en biens de Napoléon 
Brunet, commerçant, du même lieu, dûment 
autoriséç à ester en justice, Demanderesse; vs 
le dit Napoléon Brunet, Défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a é té insti­
tuée en cette cause le 6ième jour de mai 1915. 

B R U C H E S I & B R U C H E S I , 
Procureurs de la demanderesse. 

30 Saint-Jacques, Montréa l . 
Montréal , 7 mai 1915. 2791—20-5 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
tr ict de Montréal . N o 4396. D a m e Annie 
Cheranin, des cité e t district de Montréal , 
épouse commune en biens de Louis Berson des 
même lieux, marchand, la d i te D a m é Annie 
Cheranin, é tan t dûment autorisée à ester en 
Justice, Demanderesse; vs Louis Berson, des 
cité e t district de Montréal , Défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té ce jour 
instituée contre le défendeur en cette cause. 

W I N F I E L D & L E D I E U , 
Procureurs de la demanderesse. 

Montréal , 7 mai 1915. 2793—20-5 

Cour Supérieure. Province de Québec. District 
des Trois-Rivières. N o 47. D a m e Alexina Blan-
chette, de la cité des Trois-Rivières, épouse de 
Bruno Champagne, épicier, du même heu, 
dûment autorisée à ester en justice, Demande­
resse; vs le d i t Bruno Champagne , Défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té instituée 
en cette cause, le 30 avril 1915. 

D E S Y & LANGLOIS, 
Procureurs du défendeur. 

Trois-Rivières, 7 mai 1915. 2795—20-5 

Cour Supérieure. 
Canada, 

Province de Québec, 
District de Montréal . 

N o 5378. 
Dame Marie Picard, des cités e t district de Mont­

réal, épouse séparée de biens d 'Ephrem Crete, 
charretier, du même endroit , la di te Dame 
Marie Picard dûment autorisée par un juge­
ment de cette Honorable Cour, en da te du 1er 
mai 1915 à prendre une act ion en séparation de 
corps contre le dit Ephrem Crete, 

Demanderesse; 
vs 

Le dit Ephrem Crete, charretier, des cités et 
district de Montréal , Défendeur. 
Une action en séparation de corps a é té insti­

tuée par la demanderesse contre le défendeur, le 
5 mai, 1915. 
CASGRAIN, M I T C H E L L , H O L T , 

M C D O U G A L L , C R E E L M A N & STAIRS, 
Procureurs de la demanderesse. 

Montréal , 10 mai 1915. 2845—20-5 

Miscellaneous Notices 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
tr ict de Montréal . N o 2951. D a m e Sara 
Hyams, épouse commune en biens de Jacob 
Gold, des cité et district de Montréal , tailleur, 
e t duement autorisée par u n jugement de cette 
cour à ester en justice, Demanderesse; vs Jacob 
Gold, aussi des cité et district de Montréal , 
tailleur, Défendeur. 

Superior Cour t . Province of Quebec. Dis­
tr ict of Montreal . No . 4399. Dame Délia 
H a r b o u r alias Arbour, from the city and district 
of Montreal , wife common as to proper ty of 
Napoléon Brunet , merchant of the same place, 
duly authorized t o ester in justice, Plaintiff; vs 
t h e said Napoleon Brunet , Defendant. 

An action in separation as t o proper ty has been 
institued in this cause on the 6th day of April 
1915. ' 

B R U C H E S I & B R U C H E S I , 
Attorneys for Plaintiff. 

30 Saint Jacques, Montreal . 
Montreal, 7 th May , 1915. 2792—20-5 

Superior Cour t . Province of Quebec. Dis­
tr ict of Montreal . No . 4396. Dame Annie 
Cheranin, of t h e city and district of Montreal , 
wife common as t o property of Louis Berson, 
of the same place, merchant , and the said dame 
Annie Cheranin being duly duly authorized a 
ester en justice, Plaintiff; vs Louis Berson, of 
the city and district of Montreal , Defendant. 

An action for separation as t o property has 
this day been inst i tuted against the defendant. 

W I N F I E L D & L E D I E U , 
Attorneys for Plaintiff. 

Montreal , 7 th M a y 1915. 2794—20-5 

Superior Court. Province of Quebec. District 
of Three Rivers. No. 47. Dame Alexina Blan-
chette, of the city of Three Rivers, wife of Bruno 
Champagne, grocer, of t h e same place, duly 
authorized to ester en justice, Plaintiff; vs the 
said Bruno Champagne , Defendant. 

An action for separation as t o property has 
been instituted in this cause, on the 30th April, 
1915. 

D E S Y & LANGLOIS , 
Attorneys for t h e Plaintiff. 

Three Rivers, 7 th May, 1915. 2796—20-2 

Superior Court. 
Canada, 

Province of Quebec, 
District of Montrea l . 

No. 5378. 
Dame Marie Picard, of t h e city and district of 

Montreal , wife separate as t o property of 
E p h r e m Crete, carter, of the same place, the 
said Dame Mar ie Picard duly authorized by 
judgment of this Honourable Cour t under da te 
of the 1st of M a y , 1915, t o inst i tute an action 
in separation from bed and board against t h e 
said Ephrem Crete , Plaintiff; 

vs 
The said E p h r e m Crete, carter of the city and 

district of Montreal , Defendant. 
An action in separation from bed and board 

has been inst i tuted by the plaintiff against t h e 
defendant on the 5 th of May , 1915. 
CASGRAIN, M I T C H E L L , H O L T , 

M C D O U G A L L , C R E E L M A N & S T A I R S , 
Attorneys for plaintiff. 

Montreal , 10th May , 1915. 2846—20-5 

Superior Cour t . Province of Quebec. Dis­
t r ic t of Montrea l . N o . 2951. Dame Sara 
Hyams , wife common as t o property of Jacob 
Gold, of t h e city and district of Montreal , tailor, 
and duly authorized b y judgment of this court 
t o ester en justice, Plaintiff; vs Jacob Gold, 
of t h e said city and district of Montreal , tailor, 
Defendant. 
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Une action en séparation de biens a é té inten- An action in separation as t o property was 
tée contre le défendeur en cette cause, le dix instituted herein against the defendant on t h e 
février 1915. t en th day of February, 1915. 
T R I H E Y , B E R C O V I T C H K E A R N E Y T R I H E Y , B E R C O V I T C H K E A R N E Y 

& L A F O N T A I N E , & L A F O N T A I N E , 
2347—17-5 Procureurs de la demanderesse. 2348—17-5 Attorneys for Plaintiff. 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
tr ict de Montréal . N o 343. Louisa Plante , 
épouse commune en biens d 'Ernest Viens de la 
cité de Maisonneuve, dans le district de Mont ­
réal, Demanderesse; vs Ernest Viens du môme 
lieu, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té in­
tentée contre le défendeur. 

V. F . J A S M I N , 
Avocat de la demanderesse. 

Montréal , 1er mai 1915. 2099—19-5 

Superior Court . Province of Quebec. Dis­
trict of Montreal . No. 343. Louisa Plante, 
wife common as to property of Ernest Viens, 
of the city of Maisonneuve, in t h e district of 
Montreal , Plaintiff; vs Ernest Viens, of the same 
place, Defendant. 

An action for separation as to property has 
been inst i tuted against t h e Defendant herein. 

V. F . J A S M I N , 
Attorney for the Plaintiff. 

Montreal , 1st May, 1915. 2700—19-5 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
tr ict de Montréal . N o 341. Dame Clarinda 
Barbeau des cité et district de Montréal , épouse 
de Guillaume Bédard, ouvrier du môme lieu, 
dûment autorisée à ester en justice, Deman­
deresse; vs Ledit Guillaume Bédard, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été ins­
t i tuée en cet te cause le 8 avril 1915. 

J. OCTAVE MOUSSEAU, 
Procureur de la demanderesse. 

Montréal , 26 avril 1915. 2575—18-5 

Cour Supérieure. Canada , Province de Qué­
bec. District de Québec. N o 861. Dame Ma­
rie Légaré, de la cité de Québec, épouse de H u b e r t 
Moisan du même lieu, autorisée à ester en justice 
Demanderesse; vs le dit Huber t Moisan. 

J J n action en séparation de biens a été intentée 
en cet te ëause, ce jour. 
C A S G R A I N , R I V A R D , C H A U V E A U 

& M A R C H A N D , 
Procureurs de la Demanderesse. 

Québec, 22 avril 1915. -2573—18-5 

Province de Québec. District de Beauchar-
nois. Cour Supérieure. N o 2747. Dame Lucy 
M . Todd, épouse de Alfred Ernest Langtree, cul­
t ivateur , du canton de Elgin, dûment autorisée 
à ester en justice, a institué, ce jour, une action 
d e séparation de biens contre son di t époux. 

J . G. L A U R E N D E A U , 
Procureur de la Demanderesse. 

Valleyfield, 19 avril, 1915. 2377—17-5 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
t r ic t de Montcalm. D a m e Exûia Gagnon, 
épouse commune en biens de Victor Gingras, | 
marchand, tous deux du village Mon t Laurier j 
d i t district, demanderesse; vs Le d i t Victor Gin­
gras, du même lieu, défendeur, 

Avis est par les présentes donné qu 'une action 
en séparation de biens a é té instituée, ce jour, 
p a r la demanderesse. 

W I L F R I D L A L O N D E , 
Procureur de la demanderesse. 

Mon t Laurier, 9 avril 1915. 2207—16-2 I 

Province de Québec. District de Joliet te. ! 
Cour Supérieure. No 7122. D a m e Clara P e l - i 

tier, de Saint-Jacques, district de Joliette, épouse 
commune en biens de Joseph Gaudet , cult ivateur, ' 
du même heu, dûmen t autorisée, a, ce jour, pris 
une action en séparation de biens contre son 
d i t époux. 

JOS. S Y L V E S T R E , | 
Procureur de la demanderesse. 

Joliet te, 3 avril 1915. 2243—16-5 

Superior Court . Province of Quebec. Dis­
tr ict of Montreal . No. 341. Dame Clarinda 
Barbeau of the city and district of Montreal , 
wife common as to property of William Bedard 
workman of the same place, duly authorized to 
sew, Plaintiff; vs William Bedard of the same 
place, Defendant. 

An action in separat ion as to property has 
been inst i tuted 8th April, 1915. 

• J . O C T A V E MOUSSEAU, 
Attorney for Plaintiff. 

Montreal , 26th April, 1915. 2576—18-5 

In the Superior Cour t . Canada. Province 
of Quebec. District of Quebec. No. 861. D a ­
me Marie Légaré, of t h e city of Quebec, wife 
of Hube r t Moisan of t h e same place, duly au­
thorized to ester in justice, Plaintiff; vs The 
said Huber t Moisan, Defendant. 

An action for separation as to property has 
been inst i tuted this day. 
C A S G R A I N , R I V A R D , C H A U V E A U 

& M A R C H A N D , 
Attorney for Plaintiff. 

Quebec, 22nd April, 1915. 2574—18-5 

Province of Quebec. District of Beauhar-
nois. Superior Court . No . 2747. Mm. Lucy 
M. Todd , wife of Alfred Ernest Langtree of t h e 
township of Elgin, farmer and duly authorized 
t o ester en justice, has inst i tuted to day an action 
in separation as t o property against her said 
husband. 

J . C. L A U R E N D E A U , 
Attorney for the Plaintiff. 

Valleyfield, 19th April, 1915. 2378—17-5 

Superior Court . Province of Quebec. Dis­
tr ict of Montcalm. No . 155. Dame Exilia Gagnon, 
wife common as t o proper ty of Victor Gingras, 
merchant , both of the village of Mont Laurier, 
said district, Plaintiff ; vs The said Victor Gin­
gras, of the same place, defendant. 

Notice is given t h a t an action in separation as 
to proper ty , has been taken , this day, by the 
plaintiff, against the defendant. 

W I L F R I D L A L O N D E , 
Attorney for Plaintiff. 

Mon t Laurier, 9 th April 1915. 2208—16-5 

Province of Quebec. District of Joliet t 
Superior Court . No . 7122. Dame Clara Pel­
tier, of Saint Jacques, district of Joliette, wife 
of Joseph Gaudet , farmer, of t h e same place, 
duly authorized, has, this day, taken an action 
for separation as to property against her said 
husband. 

JOS. S Y L V E S T R E , 
Attorney for Plaintiff. 

Joliette, 3rd April, 1915. 2244—16-5 



1290 

Avis est par le présent donné que De Clara 
L'Heureux, épouse commune en biens de Ernest 
Langevin, cultivateur, autrefois de Sainte-Cé­
cile de Milton, district de Bedford, e t actuelle­
ment de North Troy, dans l 'E ta t de Vermont, 
un des E t a t s Unis d'Amérique, a ce 26 mars 
1915, institué une action en séparation de biens 
contre son di t époux, sous le No. 9474 des dos­
siers de la Cour supérieure, district de Bedford. 

A N A T O L E G A U D E T , 
2195—16-5 Avocat de la Demanderesse. 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
trict de Bedford. No 9487. Dame Aima Côté 
du village de Lawrenceville, dans le district de 
Bedford, épouse commune en biens, de Josaphat 
Bibeau, du même endroit, hotelier, dûment 
autorisée à ester en justice, Demanderesse; vs 
Josaphat Bibeau, plus haut mentionné, Défen­
deur. 

Une action en séparation de biens a été ce 
jour instituée contre le défendeur. 

C. A. N U T T I N G , 
Procureur de la demanderesse. 

Sweetsburg, 21 avril 1915. 2559 

Cour supérieure. Province de Québec. Dis­
tr ict d 'Ottawa. N o 4024. Dame Clephire, 
Châtelain, du village de Thurso, district d 'Ot ta ­
wa, épouse commune en biens de Louis de Gon­
zague Gagnon, marchand du même lieu, De­
manderesse; vs le dit Louis de Gonzague Ga­
gnon, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té ins­
t i tuée en cette cause le 15ième jour d'avril 1915. 

F O R T I E R & M A J O R , 
Procureurs de la demanderesse. 

Hull, avril 1915. 2343—17-5 

Notice is hereby given t h a t Clara L 'Heureux, 
wife common as t o property of Ernes t Langevin, 
farmer, formerly of Sainte Cécile of Mil ton, dis­
t r ic t of Bedford, and actually of Nor th T roy , 
in the S ta te of Vermont, in t h e United Sta tes 
of America, has, this 26th March , 1915, inst i tuted 
an action in separation as t o proper ty , against 
her said husband, under the No. 9474 of t h e 
records of the Superior Cour t , distr ict of Bed­
ford. A N A T O L E G A U D E T , 

2196—16-5 Attorney for Plaintiff. 

Superior Court . Province of Quebec. Dis­
tr ict of Bedford. No. 9487. Dame Alma Cote , 
of the village of Lawrenceville, in the distr ict 
of Bedford, wife common as to property, of 
Josaphat Bibeau of the same place, hotel-keeper, 
duly authorized à ester en justice, Plaintiff; 
vs Josaphat Bibeau, as above described, Defen­
dant . 

An action for separation as to property, has 
this day been inst i tuted against the Defendant. 

C . A. N U T T I N G , 
Attorney for Plaintiff. 

Sweetsburg, 21st April, 1915. 2560—18-2 

Superior Court . Province of Quebec. Dis­
tr ict of Ot tawa. No . 4024. Dame Clephire 
Châtelain, from the village of Thurso , district 
of Ottawa, wife common as t o property of Louis 
de Gonzague Gagnon, merchant of the same pla­
ce, Plaintiff; vs the said I. ou is de Gonzague 
Gagnon, Defendant. 

An action in separation as to property has 
been insti tuted in this case on the 15th day of 
April 1915. 

F O R T I E R & M A J O R , 
Attorneys for Plaintiff. 

Hull, April, 1915. 2344—17-6 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
t r ic t de Montréal . N o 1859. Dame E v a La-
bonté, de la ville de Verdun, dans le district de 
Montréal , épouse commune èn biens de Henri 
Lefebvre, contracteur, du même lieu, Demande­
resse; vs Le dit Henri Lefebvre, Défendeur. 

Avis par les présentes est donné qu 'une action 
en séparation de biens a é té intentée par la de­
manderesse contre son mari. 

L \ M O T H E , GADBOIS & N A N T E L , 
Procureurs de la demanderesse. 

Montréal , 12 avril 1915. 2247—16-5 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
t r ic t de Bedford. N o 9489. D a m e M a r t h a 
A. Harden du village de knowlton, district de 
Bedford, épouse commune en biens de Joseph 
Benoit, J r , du même lieu, journalier, dûmen t 
autorisée à ester en justice, a, le 26ième jour 
d'avril , 1915, pris une action en séparation de 
corps et de biens contre son di t mari . 

W. H . L Y N C H , 
Procureur de la demanderesse. 

Swwetsburg, Que., 28 avril 1915. 2607—18-5 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montmagny. 

N o 125. 
Dame Amélie Bélanger, de Saint-Cajetan d'Ar­

magh, district de Montmagny, a, ce jour, inst i tué 
une action en séparation de biens contre son 
mari , Alexandre Duchesneau, entrepreneur, d u 
même lieu. 

G A G N E & G A G N E , 
Procureurs de la demanderesse. 

Montmagny, 29 avril 1915. 2763—19-5 

Superior Court . Province of Quebec. Dis­
tr ict of Montreal . No . 1859. Dame E v a La-
bonté, of the town of Verdun, in the district of 
Montreal , wife common as t o proper ty of Henr i 
Lefebvre, contractor, of the same place, Plain­
tiff; vs: T h e said Henri Lefebvre, Defendant. 

Notice is hereby given t h a t an action in sepa­
ration as t o property has been taken by t h e plain­
tiff, against her husband. 

L A M O T H E , GADBOIS & N A N T E L , 
Attorneys for the Plaintiff. 

Montreal , 12th April, 1915. 2248—16-5 

Superior Cour t . Province of Quebec. Dis ­
tr ict of Bedford. No. 9489. D a m e M a r t h a 
A. Harden , of the village of Knowlton, dis tr ict 
of Bedford, wife common as t o proper ty of 
Joseph Benoit of the same place, labourer, 
instituted on the 26th day of April, 1915, a n 
action for separation from bed and board Mid 
property against her said husband. 

W. H . L Y N C H , 
Attorney for Plaintiff. 

Sweetsburg, Que., 28th April, 1915. 2608—18-6 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montmagny. 

No . 125. 
Dame Amélie Bélanger, of Saint-Cajetan d'Ar­

magh, district of Montmagny , has , th i s day , 
inst i tuted an action for separation as t o property 
against her husband Alexandre Duchesneau, 
contractor, of the same place.. 

G A G N E & G A G N E , 
Attorneys for plaintiff. 

Montmagny, 29th April, 1915. 2764—19-6 
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Cour Supérieure. Canada . Province de Qué­
bec. Distr ict de Beauce. No 2202. D a m e E l o d i e 
Normand, épouse d 'Arthur Labonté, de la paroisse 
de Saint-Georges, district de Beauce, d û m e n t 
autoriser à ester en justice, demanderesse; vs 
le di t Arthur Labonté, défendeur. . 

Une action en séparation de biens a é té ins­
t i tuée en cet te cause, le vingtième jour d'avril 
courant . 

H A M E L & F A R I B A U L T , 
Procureurs de la Demanderesse. 

Vraie copie 
H A M E L & F A R I B A U L T , 

Procureurs de la demanderesse. 
Saint-Joseph Beauce, 22 avril 1915. 2603—18-5 

Cour Supérieure. • Province de Québec. Dis­
trict de Montréal . N o 1500. Dame Rebecca 
PfefTer, épouse commune en biens de Aaron 
Rachback, des cités e t district de Montréal , 
commerçant dûment autorisé aux fins des pré­
sentes par jugement de la Cour supérieure, 
le 30 mars 1915, Demanderesse; vs Aaron Rach­
back, du même lieu, commerçant, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a, ce jour, 
é t é instituée par la demanderesse. 

JACOBS, HALL, C O U T U R E & F I T C H , 
Avocats de la Demanderesse. 

Montréal , 31 mars 1915. 2291—16-2 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
tr ict de Montréal . N o 1864. Dame Sara 
Radut8ky, des cité et district de Montréal , 
épouse commune en biens de Rubin Wudofsky, 
marchand de fourrures, et duement autorisée 
à ester en justice, Demanderesse; vs Rubin Wu­
dofsky, des cité et district de Montréal, mar­
chand de fourrures, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été intentée 
contre le défendeur, en cette cause, le 19 janvier 
1915. 
T R I H E Y , B E R C O V I T C H K E A R N E Y 

& L A F O N T A I N E , 
2145—17-5 Procureurs de la demanderesse. 

Avis de Faillites 

lit J . S. Grégoire, de Saint-Félix de Kingsey, 
marchand, a le 7ième jour de mai 1915, fait ces­
sion judiciaire de ses biens pour le bénéfice de ses 
créanciers au bureau du protonotaire de la Cour 
supérieure, pour le district de Beauce, confor­
mément à la loi. 

L E F A D / R E à G A G N O N , 
Gardiens provisoires. 

Bureau, -98 rue Saint-Pierre, Québec, Que. 
(Québec, 7 mai 1915. 2785 

District de Québec. 
Dana l'affaire de Bérubé & Lafond, entrepreneurs 

menuisiers, Québec, Insolvables. 
Avis est p a r le présent donné qu 'en ver tu d 'un 

ordre de la cour en da te du 7ème jour de mai 
1915, nous avons é té nommés curateurs conjoints 
aux biens de cette succession. 

Toutes personnes ayant des réclamations 
contre cet te succession sont requises de les p ro­
duire devan t nous dans les t rente jours de cet te 
date . 

B E D A R D & B E L A N G E R , 
Cura teurs conjoints. 

Bureau, 101 rue Saint-Pierre. 
Québec, 8 mai 1915. 2819 

Superior Court . Canada. Province of Que-
bec. District of Beauce. N o . 2203. D a m e 
Elodie Normand, wife of Ar thur Labonté , of 
the parish of. Saint Georges, distr ict of Beauce 
duly authorized t o ester en justice, plaintiff, vs 
The said Arthur Labonté, defendant. 

An action in separation as t o property has 
been insti tuted in this case, the second day of 
April instant . 

H A M E L & F A R I B A U L T , 
Attorneys for Plaintiff. 

A t rue copy, 
H A M E L & F A R I B A U L T , 

Attorneys for Plaintiff. 
Saint Joseph Beauce, 22nd April, 1915. 

2604—18-5 

Superior Court . Province of Quebec. Dis­
t r ic t of Montreal . No . 1500. De Rebecca 
Pfeffer, wife common as to property of Aaron 
Rachback, of the city and distr ict of Montreal , 
t rader, duly authorized for the purposes of these 
presents by judgment of the Superior Cour t 
of 30th March, 1915, Plaintiff; vs Aaron Rach­
back, of the same place, t rader, Defendant. 

An action for separation of property has this 
day been insti tuted by the plaintiff. 

JACOBS, HALL, C O U T U R E & F I T C H , 
Attorneys for Plaintiff. 

Montreal , 31st March, 1915. 2292—16-2 

Superior Court . Province of Quebec. Dis­
tr ict of Montreal . No. 1864. Dame Sara 
Radutsky , wife common as to property of Rubin 
Wudofsky, of the city and district of Montreal , 
furrier, and duly authorized t o ester en justice, 
Plaintiff; vs Rubin Wudofsky, of t h e city and 
district of Montreal , furrier, Defendant. 

An action as separation as to property was 
insti tuted against the defendant herein on the 
19th day of January , 1915. ' 
T R I H E Y , B E R C O V I T C H K E A R N E Y 

& L A F O N T A I N E , 
2346—17-5 Attorneys for Plaintiff. 

Bankrupt Notices 

Re J. S. Grégoire, de Saint Felix de Kingsey, 
merchant , has on M a y 7th, made a judicial 
assignment of his assets for the benefit of his cre­
di tors a t the office of the prothonotary of the 
Superior Cour t for the district of Beauce, accord­
ing t o law. 

L E F A I V R E & G A G N O N , 
Provisional Guardians. 

Office, 98 Saint Peter street, Quebec, Que. 
Quebec, 7th May, 1915. 2786 

District of Quebec. 
I n the mat te r of Bérubé & Lafond, master joi­

ners, Quebec, Insolvents. 
Notice is hereby given t h a t according to an 

order of the court dated the 7th day of M a y 
1915, we have been appointed joint curators to 
this estate. 

All parties having claims against this estate are 
requested t o file them with us within th i r ty days 
from this da te . 

B E D A R D & B E L A N G E R , 
Joint curators. 

Office: 101 Saint P e t e r street. 
Quebec, 8 th May , 1915. 2820 
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Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
Distr ict de Trois-Rivières. 
In re A. Panneton & Cie, marchands de Shawi-

nigan Falls, Que., Faillis. 
Avis est par le présent donné qu 'un premier 

e t dernier bordereau de dividendes a été préparé 
e t sera payable à nos bureaux le 31 mai 1915. 

Tou te contestation de ce dernier doit être 
déposée entre nos mains avan t la da te susmen­
tionnée. 

A. T U R C O T T E & FILS , 
Liquidateurs. 

Bureaux de Ken t & Turcot te . 
Montréal . 2831 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal . 

N o 87-A 435 
In re G. M . MacKenzie, Failli. 

Avis est par le présent donné qu 'un premier e t 
dernier bordereau de dividende a é té préparé 
en cet te affaire, sujet à objection jusqu 'au 24 
mai 1915, après quelle date , le dividende sera 
payable à mon bureau. 

C. H A R O L D S K E L T O N , C. A., 
Curateur . 

605, Bâtisse Banque de Québec. 
Montréal , 7 mai 1915. 2797 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal , 

N o 175. 
Dans l'affaire de Perry L. Cohen, "Per ry Clo­

thing Co . , " Montréal , Insolvable. 
Avis est par le présent donné qu 'en ver tu d 'un 

jugement de la Cour supérieure rendu le 7 mai 
1915, le soussigné a é té nommé curateur aux biens 
d u di t insolvable. 

Les réclamations assermentées doivent être 
produites à mon bureau dans les t ren te jours de 
ce t te date . 

Signé: H. H . B E A U L I E U , 
Curateur . 

Bureau de 
Duhamel , Jenkinson & Beaulieu, 
92, rue Notre-Dame-Est . 

Montréal , 7 mai 1915. 2799 

District de Québec. 
Dans l'affaire de P . Renaud & Cie., marchands, 
• Québec, Insolvables. 

Avis est par le présent donné qu 'un premier 
e t dernier bordereau de dividende a é té préparé 
en cette affaire e t sera sujet à objection jusqu 'au 
25 mai 1915. 

Ce dividende sera payable à notre bureau le 
ou après le 26 mai 1915. 

B E D A R D & B E L A N G E R , 
Cura teurs conjoints. 

Bureau, 101 rue Saint-Pierre. 
Québec, 7 mai 1915. 2817 

Re Philias Bureau, de Saint-Samuel de Gay-
hurst , Insolvable. 
Avis est par le présent donné que les soussignés 

on t é té nommés curateurs conjoints en ver tu 
d ' un ordonnance de la cour supérieure, pour le 
distr ict de Beauce, en da te du 7 mai 1915. 

Les créanciers du di t insolvable sont requis de 
nous produire leurs réclamations dûment asser­
mentées dans les t ren te jours de cette da te . 

L E F A I V R E & G A G N O N , 
Cura teurs conjoints. 

Bureau, 98 rue Saint-Pierre, Québec, Que. 
Québec, 7 mai 1915. 2787 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Three Rivers. 
In re A. Panneton & Co., merchants of Shawi-

nigan Falls, Que., Insolvent. 
Notice is herby given t h a t a first and final 

dividend has been prepared and will be payable 
a t our office on the 31st of May , 1915. 

Any contestation of such dividend must be 
deposited with us before the da te above men­
tioned. 

A. T U R C O T T E & SON, 
Liquidators. 

Office of Kent & Turcot te . 
Montreal . 2832 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal . 

No. 87-A 435 
In re G. M. MacKenzie, Insolvent. 

Notice is hereby given t h a t a first and final 
dividend sheet has been prepared in this ma t te r . 
Open to objection until the 24th May , 1915, 
after which date dividend will be payable a t m y 
office. 

C. H A R O L D S K E L T O N , C. A., 
Cura tor . 

605, Quebec Bank Building. 
Montreal , 7th May, 1915. 2798 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal , 

No . 175. 
I n the mat te r of Perry L. Cohen, " P e r r y Clothing 

Co . , " Montreal , Insolvent. 
Notice is hereby given t h a t b y a judgment of 

the Superior Court rendered this 7th day of May , 
1915, the undersigned has been appointed cura­
tor to the above named Insolvent es ta te . 

Sworn claims must be fyled a t m y office within 
th i r ty days from date . 

H . H . B E A U L I E U , 
Cura tor . 

Office of 
Duhamel, Jenkinson & Beaulieu, 
N o / 9 2 Notre Dame Street Eas t . 

Montreal , 7 th May , 1915. 2800 

District of Quebec. 
In the mat te r of P . Renaud & Cie., merchants , 

Quebec, Insolvents. 
Notice is hereby given tha t a first and final divi­

dend sheet has been prepared in this m a t t e r and 
will be open to objection unt ill M a y 25th 1915. 

This dividend will be payable a t our office on 
or after the 26th M a y 1915. 

B E D A R D & B E L A N G E R , 
Joint Cura tors . 

Office, 101 Saint Peter Street . 
Quebec, 7th May, 1915. 2818 

Re Philias Bureau, of Saint Samuel de Gayhurs t , 
Insolvent . 

Notice is hereby given t h a t t h e undersigned 
have been appointed joint curators in vi r tue of 
an order of the court for the district of Beauce, 
da ted 7th May, 1915. 

T h e creditors of the said insolvent are requested 
to fyle us their claim duly sworn to within 
th i r ty days from this date . 

L E F A I V R E & G A G N O N , 
Joint Cura tors . 

Office, 98 Saint Pe ter street, Quebec, Que. 
Quebec, 7th May , 1915. 2788 
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Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal , 

No 201. 
In re J . R. Pigeon, marchand. 1149 Ave. Van 

H o m e , Outremont , Failli. 
Avis est donné que le 5 mai 1915, par ordre de 

la Cour supérieure, j ' a i é t é nommé curateur à la 
succession du sus-nommé, qui a fait une cession 
judiciaire de tous ses biens e t effets au bénéfice 
de ses créanciers. 

Les réclamations assermentées doivent ê t re 
produites à mon bureau sous un mois de cet te 
date . 

A R T H U R C O R B I N , 
Cura teur . 

1149 Ave. Van H o m e , Outremont. 2815 

Cour Supérieure. 
Canada , 

Province de Québec, 
Distr ict de Bedford, 

N o 247. 
Dans l'affaire de Ovila Mercure et al., 

Créancier demandeur ; 
vs 

Orner Bienvenu, Défendeur insovablc. 
Avis est donné que la quatrième jour de mai 

courant (1915), le soussigné a été nommé par une 
ordonnance de la cour, curateur aux biens du di t 
Orner Bienvenu qui a fait cession de ses biens 
pour le bénéfice de ses créanciers. 

Les réclamations attestées sous serment doi­
vent ê t re produites entre mes mains dans les 
t ren te jours de cet avis. 

J. L. DOZOIS, 
Cura teur . 

Granby , Que., 6 mai 1915. 2789 
Cour Supérieure. 

Province de Québec, 
Distr ict de Mont réa l . 
In re Joseph Denis, entrepreneur, Not re -Dame 

de Grace, Failli. 
Je , soussigné, comptable de la cité de Montréal , 

ai é t é dûmen t n o m m é curateur à la faillit*' d u 
sus-nommé par l 'honorable juge Charbonneau, 
le 9ième jour de décembre, 1914. 

Les créanciers du di t failli sont requis de pro­
duire leurs réclamations à mon bureau (s'ils ne 
l 'ont pas encore fait), No 15, rue Saint-Jacques, 
Montréal , dans les t rente jours de la da t e du 
présent avis. 

F . X . B I L O D E A U , 
Cura teur . 

Montréal , 10 décembre 1914. 2813 

Cour Supérieure. 
Canada , 

Province de Québec, 
Distr ict des Trois-Rivières, 

No . 466. 
D a n s l'affaire de Bruno Champagne, Trois-

Rivières, Insolvable. 
Avis est par le présent donné que par une ordon­

nance de la cour, en da te du 7 mai 1915, j ' a i é té 
nommé curateur aux biens de cette succession. 

Les réclamations assermentées doivent ê t r e 
produites à mon bureau sous un mois de ce t te 
da te . 

H E N R I BISSON, 
Cura teur . 

Bureau : Edifice Banque d'Hochelaga. 
Trois-Rivières, 7 mai 1915. 2859 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal , 

I No. 201. 
In re J . R. Pigeon, merchant, 1149 Van H o m e 

Ave. Outremont , Insolvent. 
Notice is hereby given tliat on the 5th day of 

M a y 1915, by order of the court, I was appointed 
curator t o the estate of the above named, who 
has made a judicial abandonment of his assets 
for the benefit of his creditors. 

Sworn claims must be fyled a t my office within 
one month . 

A R T H U R C O R B I N , 
Cura tor . 

1149, Van H o m e Ave. Outremont. 2816 

Cour Supérieure. 
Canada, 

Province of Quebec, 
District of Bedford, 

No . 247. 
In the mat te r of Ovila Mercure et al., 

Creditor Plaintiff; 
vs 

Omer Bienvenu, Debtor defendant. 
Notice is hereby given tha t , on the fourth day 

of M a y instant, by an order of the court, the 
undersigned was appointed curator to the pro­
per ty of the said Orner Bienvenu who was made 
a judicial abandonment of his property for the 
benefit of his creditors. 

Sworn claims must be filed with me within 
th i r ty days from this notice. 

J . L. DOZOIS, 
Curator . 

Granby, Que., 6 th May, 1915. 2790 
Superior Court. 

Province of Quebec, 
District of Montreal . 
In re Joseph Denis, contractor, Notre Dame de 

Grace, Insolvent. 
I , the undersigned accountant of the city of 

Montreal , have been duly appointed curator 
t o above named insolvent estate by Honourable 
Judge Charbonneau, on the 9th day of Decem­
ber, 1914. 

Creditors of said insolvent are requested t o 
produce their claims a t m y office, (if they have 
not already done so). No. 15, Saint James street, 
Montreal , within th i r ty days from date of pre­
sent notice. 

F . X . B I L O D E A U , 
Curator . 

Montreal , 10th December, 1914. 2814 

Superior Court. 
Canada , 

Province of Quebec, 
District of Three Rivers, 

N o . 466. 
I n t h e m a t t e r of Bruno Champagne, Three 

Rivers, Insolvent. 
Notice is hereby given t h a t by an order of the 

Cour t da ted 7th May, 1915, I was appointed 
cura tor t o the property of the above named 
insolvent . 

Sworn claims must be filed with me within 
th i r ty days from th is da te . 

H E N R I BISSON, 
Curator . 

Hochelaga Bank Building. 
Three Rivers, 7 th May, 1915. 2860 
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Cour Supérieure. 
Canada, 

Province de Québec, 
District de Québec, 

N o 2901. 
Re Théo. Leclerc, Insolvable. 

Avis est par le présent donné qu 'un bordereau 
de collocation d u produit de la ven te des immeu­
bles 564 et 565 d u quart ier Saint-Roch de Québec { 

a été préparé, qu'il sera ouvert à objection d'ici 
au 1er juin 1915, alors qu'i l sera payable à nos 
bureaux. 

L A R U E & T R U D E L , 
Curateurs . 

Bureaux: Edifice Dominion, 
126 rue Saint-Pierre. 

Québec, 15 ma i 1915. 2857 

Province de Québec, 
District de Bedford, 

N o 140. 
In re Josephat Bibaud, Lawrenceville, Que., 

Insolvable. 
Un premier et dernier bordereau de dividende 

a été préparé et sera payable au bureau du sous­
signé le ou après le premier jour de juin 1915. 

Tou te contestation de tel dividende doit être 
déposée entre mes mains avant la da te ci-haut 
mentionnée. 

J . L. DOYON, 
Curateur . 

Granby, Que., 11 mai 1915. 2861 

Avis 

LA COMMISSION D E S E A U X C O U R A N T E S 
D E Q U E B E C 

BARRAGE-RESERVOIR PROJETE SUR LA RIVIERE 

SAINT-MAURICE 

AVIS AUX E N T R E P R E N E U R S 

Des soumissions cachetées adressées au soussi­
gné et por tant cet te mention "Soumission pour 
Barrage à La Loutre sur la rivière Saint-Maurice" 
seront reçues au bureau de la Commission des 
Eaux Courantes de Québec, chambre 264, 
Edifice du Parlement à Québec, jusqu'à midi 
mardi, le 15 juin 1915. 

Les plans et devis peuvent être examinés au 
bureau ci-haut mentionné ou au bureau de la 
Commission, chambre 803, Edifice McGill, 
Montréal . 

Les personnes qui désirent soumissionner 
devront accepter l'échelle des salaires préparée 
ou à être préparée par le Dépar tement du Travai l 
de Québec, e t cette échelle des salaires fera partie 
du contrat . 

Les soumissionnaires doivent se rappeler que les 
soumissions ne seront considérées que si elles s o n t 
faites selon les formules fournies à cet effet. 

Chaque soumission doit ê t re accompagnée d 'un 
ohèque accepté par une banque canadienne et fait 
payable à l 'ordre du Trésorier Provincial, pour 
une somme de cent c inquante mille (150,000) 
dollars et cet te somme sera confisquée si le sou­
missionnaire à qui l 'ouvrage sera adjugé refuse 
de signer un contra t pour les prix mentionnés 
dans sa soumission. 

Le chèque ainsi fourni sera retourné aux entre-
preneuis dont la soumission ne w a pas a~cei-ée 

Superior Court. 
Canada , 

Province of Quebec, 
District of Quebec, 

N o . 2901. 
Re Theo . Leclerc, Insolvent. 

Notice is hereby given t h a t a collocation sheet 
of the product of the sale of immoveable proper­
ties 564 and 565 Saint Roch ward of Quebec, 
has been prepared, t ha t it will remain open to 
objection till 1st June, 1915, when it will be paya­
ble a t our offices. 

L A R U E & T R U D E L , 
Curators . 

Offices: Dominion Building. 
126 Saint Peter street. 

Quebec, 15th May, 1915. 2858 

Province of Quebec, 
District of Bedford, 

N o . 240. 
In re Josephat Bibeau, Lawrenceville, Que., 

Insolvent. 
A first and final dividend has been prepared 

and will be payable a t m y office on or after t h e 
first day of June, 1915. 

Any contestation of such dividend mus t be 
deposited with me before t h e da te above men­
tioned. 

J . L. D O Y O N , 
Cura tor . 

Granby, Que., 11th May, 1915. 2862 

Notice 

T H E Q U E B E C S T R E A M S C O M M I S S I O N 

PROPOSED STORAGE DAM ON T H E SAINT MAWItfCB 
RIVER 

N O T I C E T O C O N T R A C T O R S 

Sealed Tenders addressed to the undersigned 
and marked "Tender for Storage D a m a t La 
Loutre on the Saint Maurice river" will be recei­
ved a t t h e office of the Quebec Streams Commis­
sion, Room 264, Parl iament Building, Quebec, 
until twelve o'clock, on tuesday, the 15th of 
June , next, 1915. 

Plans and specifications can be seen on or 
after this da te a t the said office or a t the Quebec 
Streams Commission's Office, Room 803, McGill 
Building, Montreal . 

Part ies tendering will be required t o accept the 
fair wages schedule prepared or to be prepared by 
the Depa r tmen t of Labour of the Province of 
Quebec, which schedule will form par t of the 
contract . 

Tenderers are notified t h a t tenders will not be 
considered unless made strictly in accordance with 
the printed forms. 

An accepted bank check for the sum of one 
hundred and fifty thousand dollars ($150,000.00). 
made payable t o the order of the Provincial 
Treasurer , mus t accompany each tender, which 
sum will be forfeited if the pa r ty tendering decli­
nes entering into contract for the work, at the 
rates s ta ted in the offer submit ted 

The cheque thus sent in will be returned ta the 
respective contractors whose tenders a re not 
accepted. 
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Le chèque du soumissionnaire à qui l 'ouvrage 
sera adjugé sera re tenu comme garantie totale ou 
partielle que l 'ouvrage sera exécuté selon le con­
t r a t à ê t re signé. 

I ,u Commission ne s'engage pas à accepter la 
plus basse ni aucune des soumissions. 

Pa r ordre, 
0 . L E F E B V R E , 

Ingénieur en Chef. 
L a Commission des Eaux Courantes de Québec. 

Montréal , le 29 avril 1915. 
N.-B.—Les journaux qui publieront cet avia 

sans l 'autorisation de la Commission ne seront pas 
payés. 2783 

En liquidation 

Avis est par les présentes donné, que la société 
dite l 'Union Saint-Joseph de l 'Ancienne-Lorctte 
a décidé de liquider ses affaires; que la société 
n 'acceptera plus de contrats à partir d 'un mois 
après la publication dans la Gazette Officielle de 
Québec, du présent av is : que la société se propose 
de nommer H. Octave Roy, notaire, ayan t son 
bureau d'affaires au numéro 126 de la rue Saint-
Pierre, en la cité de Québec, liquidateur de la di te 
société, à l 'assemblée de ses membres qui sera 
tenue le mercredi, 8 juin 1915, en la salle publi­
que de l 'Ancienne-Lorette, à huit heures P . M. 

H. -OCTAVE ROY, 
Secrétaire-trésorier de l 'Union Saint-Joseph 

de l 'Ancienne-Lorette. 
2675—19-2 

E N V E R T U D E L ' A C T E DES L I ­
Q U I D A T I O N S . 

Cour Supérieure. 
Canada , 

Province de Québec, 
District de Québec. 

N o 903. 
Re La Cie de Pulpe Dalmas, Ltée, 

En liquidation. 
Avis est par les présentes donné qu'il a é t é 

déposé entre les mains des liquidateurs soussignés, 
à leur bureaux, 126 rue Saint-Pierre, Québec, u n 
certain acte de vente passé devant C. A. Lafrance, 
N . P . , le 22 avril 1915 e t por tan t le numéro 3682 
de ses minutes, par les liquidateurs de la Cie de 
Pulpe Dalmas, en liquidation à la Banque Nat io­
nale de Québec, des propriétés plus particulière­
men t décrites comme suit, à savoir: 

Le lot 21,du 2ème rang, canton Dolbeau, comté 
Lac Saint-Jean, subdivisé e t comprenant les lots 
21-1 à 21-213 aux p lan et livre de renvoi du 
cadastre officiel. 

Le lot 22, du 2ème rang, même canton e t 
comté, moins le ter ra in 22-6 déjà vendu, 
é tant les subdivisions 22-1 à 22-5 e t 22-7 à 
22-231 y compris les subdivisions 22-168a e t 
22-224a, détachés des subdivisions originales 
22-168 et 22-224 aux plan et livre de renvoi d u 
cadastre officiel. • ' ' 

La chute e t le barrage vis-à-vis lesdits lots 21 
et 22 te l que ci-dessus. 

Le lot 23, 2ème rang, canton Dolbeau, Co. 
Lac Saint^Jean, subdivisé e t comprenant les lots 
23-1 à 23-232 aux plan et livre de renvoi du 
cadastre officiel. 

Les lots 24, 25 e t 26 du cadastre officiel pour le 
4ème rang canton Dolbeau, Co. Lac Saint-Jean, y 
compris le site du moulin et les pouvoirs hydrau-

T h e chèque of the successful tenderer will be 
held as security, or par t security, for the due 
fulfilment of the contract to be entered into. 

The lowest of any tender not necessarily 
accepted. 

By order, 
O. L E F E B V R E , 

Chief Engineer. 
T h e Quebec Streams Commission. 

Montreal , 29th April, 1915. 
Newspapers inserting this advert isement wit-

out author i ty from the Commission will not be 
paid for it. . 2784 

In Liquidation 

Notice is hereby given t h a t the society called 
"L 'Union Saint-Joseph de l 'Ancienne-Lorette", 
has decided to round up its business; t h a t i ts 
contracts are to cease one month after the publish­
ing of t h e present notice in the Quebec official 
Gazette, t h a t H.-Octave Roy, notary, whose 
addresses is 126 Saint Peter street, in t h e city of 
Quebec, shall be proposed as liquidator of the 
said society, a t the meeting of its members, t o be 
held on Wednesday, the 8th of June, 1915, in the 
public Hall , a t l 'Ancienne Lorette, a t 8 o'clock 
P . M . 

H.-OCTAVE ROY, 
Secretary-treasurer of l '"Union SainWoseph 

de l 'Ancienne-Lorette". 
2676—19-2 

U N D E R T H E W I N D I N G U P ACT. 

Superior Court. 
Canada , 

Province of Quebec, 
District of Quebec. 

No . 903. 
Re L a Cie de Pulpe Dalmas, I n liquidation. 

Notice is hereby given tha t there has been 
deposited into the hands of the undersigned 
liquidators, a t their offices, 126 Saint Peter street, 
Quebec, a certain deed of sale passed before 
C. A. Lafrance, N . P., on 22nd April, 1915, 
number 3682 of his minutes by the liquidators 
of the La Cie de Pulpe Dalmas, in liquidation 
t o the La Banque Nationale of Quebec, of the 
properties more particularly described as follows, 
t o wi t : 

Lot 2 1 , of the 2nd range, township of Dolbeau, 
Lake Saint John county, subdivided and com­
prising lots 21-1 t o 21-213 on plan and reference 
book of the official cadastre. 

Lot 22, of the 2nd range, same twonship and 
county, less the piece of ground 22-6 already 
sold, being the subdivisions 22-1 to 22-5 and 
22-7 to 22-231 comprising t h e subdivisions 22-
168a and 22-224a, detached of original subdivi­
sions 22-168 and 22-224 on plan and reference 
book of the official cadastre. 

T h e falls and the barrage opposite the said lots 
21 and 22 as per above. 

Lo t 23, of the 2nd range, township of Dolbeau, 
Lake Saint J o h n county, subdivided and compri­
sing the lots 23-1 to 23-232 on plan and refe­
rence book of t h e official cadastre. 

Lots 24 ,25 and 26 of the official cadastre for the 
4 th range of Dolbeau, Lake Saint Johns, county, 
including t h e mill site and the water powers ot 
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liques de la Chute Blanche, sur la Pet i te Péri-
bonca, vis-à-vis les di ts lots. 

Une étendue de terrain située entre le Lac des 
Cyprès, affluent de la Pet i te Péribonca et le Lac 
Long, affluent de la rivière des Aigles, territoire 
non organisé d u Lac Saint-Jean e t comprenant 
tou te cette étendue de terrain ayan t 5 chaines de 
largeur chaque côté du cours d 'eau entre le lac des 
Cyprès et le lac Long sur la longueur qu'il jrcut 
y avoir entre ces deux lacs. 

Une étendue de terrains sur la Rivière des 
Aigles, territoire non organisé du Lac Saint-Jean, 
e t comprenant tou te cet te é tendue du terrain 
ayan t 5 chaînes de largeur de chaque côté de la 
rivière des Aigles sur une longueur de quatre-
vingt chaînes à part i r de l'Isle située à la décharge 
du Lac des Aigles en descendant la lite rivière. 

Le droit de se servir des eaux de la rivière e t du 
lac des Aigles et du lac Long pour les déverser 
dans le lac des Cyprès pour augmenter le pouvoir 
d 'eau e t la force hydraulique de la Pet i te Péri­
bonca, e t le droit de faire à cette fin, les travaux 
de barrage e t de creusage sur les terrains ci-haut 
mentionnées. 

Les lots de terrain 17-1 e t 17-2 aux plan et livre 
de renvoi du cadastre officiel du 5ème rang Dal­
mas—avec bâtisses dessus construites et tous les 
droits que peuvent avoir la Cie et M. Jos. Samson, 
su r toutes autres parties du lot original No 17 et 
se décrivant comme sui t : 

"17-1 . De figure irrégulière, borné par le nord 
par les Nos 17-17 et 17-18 vers le sud par 17-8, 
vers l'ouest par 17-8, 17-9, 17-10 e t 17-17 et 
vers l'ouest par la peti te Péribonca, mesurant 
vers le sud 450 pds sur le lot 18-185 e t 680 pieds 
sur 17-7 vers le sud, 120, 160 et 500 pds sur No 
17-8 et vers l'est 350 pds sur les Nos 17-8, 17-9 
e t 17-10. 

Borné en front vers le sud par un chemin public, 
vers le nord-est et ouest par 17-1. 

L'emplacement é tan t partie du lot 4, 7ème 
rang Dalmas, de forme irrégulière ayan t 833 
pds de largeur dans la ligne de division qui se 
t rouve entre le terrain présentement vendu et 
celui d 'Emile Raymond, 800 pds longueur à la 
ligne faisant front au chemin public, 171 pds de 
largeur à la ligne de division qui se t rouve entre 
le terrain présentement vendu e t le résidu 
appar tenant à Jos. Simard et 1200 pds longueur 
plus ou moins à la ligne qui sépare le di t terrain 
à la Pet i te Péribonca; borné vers le nord à Emile 
Raymond , à l 'est au chemin de front, au sud par­
tie Jos. Simard, part ie Pet i te Péribonca e t à 
l'ouest à la même rivière. 

L a vente comprend aussi toutes les bâtisses 
et dépendances construites sur les lots ci-dessus 
é tan t maisons, dalle, bout ique, quai, moulin à 
pulpe, ses machineries e t outillages et le moulin 
à scie et ses machineries. 

Le certificat des enregistrements a aussi é té 
déposé à nos bureaux, entre les mains de nous, 
les liquidateurs soussignés. 

Les dites propriétés immobilières ont é té 
détenues du ran t les trois dernières années par la 
Cie de Pulpe Dalmas, en liquidation, à e t par 
M. Jos. Simard de Saint-Amédée de Péribonca, 
pour le lot 4 du 7ème rang Dalmas, jusqu 'au 12 
février 1913. 

C e t avis est donné conformément aux prescrip­
tions des articles 7552 e t suivants, des S ta tu t s 
refondus, de la province de Québec, 1909. afin de 
donner à la di te vente "l'effet d u d é c r e t . 

L A R U E & T R U D E L , 
Liquidateurs. 

Québec, ce vingt-deuxième jour d'avril 1915. 
2459—17-5 

the Chu te Blanche, on the little Péribonca river, 
in front and opposite the said lots. 

A s t re tch of land si tuated between Lac des 
Cyprès, running into the river Pet i te Péribonca 
and t h e Lac Long, running into the river des 
Aigles, unorganized terr i tory of Lake Saint J o h n 
district and comprising all t h a t strecth of land 
having 5 chains in width each side of t h e river 
between Lac des Cyprès and Lac Long and on the 
length there is between these two lakes. 

A s t re tch of land on the rivière des Aigles, 
unorganized terr i tory of Lake Saint John and 
comprising t h a t s tretch of land having a width 
of 5 chains on each side of the Rivière des Aigles 
on a length of eighty chains from the island 
si tuated a t the discharged of Lac des Aigles, 
going down on said river. 

The right t o use the waters of t h e river of lac 
des Aigles and of Lac Long running them into Lac 
des Cyprès where it flows into the river Pet i te 
Péribonca t o increase the water power and its 
hydraulic force, and the right t o make for t ha t 
purpose all works of barrage and excavation on 
lots above mentioned. 

Lots of land 17-1 and 17-2 on plan and refe­
rence book of the official cadastre of 5th range 
Dalmas—with buildings thereon erected and 
all the rights which t h e Company and M r . Jos. 
Samson m a y have on any other portion of 

1 original lot No . 17 described as follows: 
j "17-1 . Of irregular figure bounded b y t h e 
north by the Nos. 17-17 and 17-18 towards t h e 

' south by 17-8 towards the west by 17-8, 17^9, 
117-10 and 17-17 and towards west by the Pe t i t e 
( Péribonca, measuring towards the south 450 
feet on lot 18-185 and 680 feet on 17-17 towards 
the south 120, 160 and 500 feet on No . 17-8 and 
towards the east 350 feet on Nos. 17-8, 17-9 and 
17-10." 

Bounded in front towards the south by a public 
road towards the north-east and west by 17-1. 

The piece of ground being pa r t of lot 4, 7 th 
range Dalmas, township of irregular figure, 
having 833 feet wide in the division line between 
the piece of ground presently sold and the one of 
Emile Raymond, 800 feet long a t the line fronting 
the public road, 171 feet wide a t the division line, 
which is found between the piece of ground 
presently sold and t h e residue belonging to Jos . 
Simard and 1200 feet long more or less a t t h e Une 
which separates the said piece of ground to t h e 
Pet i te Péribonca; bounded towards the nor th 
t o Emile Raymond, t o the east to the front road, 
towards the south p a r t t o Jos. Simard, pa r t t o 
Pet i te Péribonca and towards the west t o t h e 
same river. 

The sale comprise also all the buildings and 
dependencies erected on the above lost being 
houses, gut ters , machine shop, wharf, pulp mill, 
i ts machinery and tools and t h e saw mill wi th its 
machinery. 

The registry office certificate has also been 
deposited a t our offices, into our hands, t h e 
undersigned l iquidators. 

The said immoveable properties have been 
owned since t h e last th ree years b y t h e Cie 
d e Pulpe Dalmas, in liquidation, and b y M r . Jos . 
Simard of Saint Amédée de Péribonca, for lot 4 
of 7th range Dalmas , untill 12th February , 1913. 

This notice is given in conformity t o the pres­
criptions of articles 7552 a n d following of t h e 
revised s ta tu tes of Quebec, 1909, so t o give t o 
said sale "l'effet du décret". 

L A R U E à T R U D E L , 
Liquidators . 

Quebec, this twen ty second day of April, 1915. 
2460—17-5 

» 
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Ordre de Cour Order of the Court 

Cour Supérieure. 
Canada , 

Province de Québec, 
District des Trois-Rivières, 

N o 478. 
Trois-Rivières, le vingt-troisième jour d'avril , 

mil neuf cent quinze. 
Présent : Sa Seigneurie l 'hon. juge F . X . Drouin. 

Joseph Veillette, demandeur ; vs Eugene Veil-
let te, défendeur, & Napoléon Groleau et al., tiers-
saisis, & Xavier Biais et al., intervenants . 

Sur requête du demandeur et vu l'allégation 
de déconfiture du défendeur contenue dans les 
interventions des in tervenants , il est ordonné et 
enjoint aux créanciers du di t défendeur de pro­
duire leurs réclamations dans les quinze jours 
de la da te de la première insertion des présentes. 

D E L O T T I N V I L L E & P R O V E N C H E R , 
Protonotaire, C. S. 

Districts des Trois-Rivières. 
DeliOttinville & Provencher, avocats , 

Trois-Rivières. 2G67—19-2 

Cour de Circuit du District de Montréal. 
Province de Québec, 
Distr ict de Montréal . 

N o 3189. 
Le 29e jour d 'août 1915. 

Superior Court. 
Canada, 

Province of Quebec, 
District of Three-Rivers, 

No. 478. 
Three Rivers, the twenty third day of April, 

one thousand nine hundred and fifteen. 
Present : His Lordship the Honorable 

F. X . Drouin, J . S. C . 
Joseph Veillette, Plaintiff; vs Eugene Veillette, 
Defendant, & Napoleon Groleau et al., Garnishees, 
& Xavier Biais et al., Intervening Parties. 

Upon the petition on behalf of the plaintiff 
alleging the insolvancy of the defendant, it is 
ordered to t h e creditors of the said defendant 
t o fyle their claims within fifteen days from the 
da te of the first publication of these presents. 

D E L O T T I N V I L L E & P R O V E N C H E R , 
Prothonotary, S. C. 

District of Three Rivers. 
D e Lottinville & Provencher, advocates. 

Three Rivers . 2668—19-2 

Circuit Court of the District of Montreal. 
Province of Quebec, 
District of Montreal . 

No. 3189. 
The 29th day of April, 1915. 

P R E S E N T : l 'Honorable Juge Archambaul t . j P R E S E N T : The Hon. Mr . Justice Archambaul t . 

L. Goldfine et al., Demandeur ; vs Peter Robino- . L. Goldfine e t al., Plaintiffs; vs Peter Robinovitch, 
vitch, Défendeur; et " T h e J . .B . Goodhm Co., Defendant ; and The J . B. Goodhm Co, Li-
Limited", Opposante. mited, Opposant . 
La cour, sur motion de l 'opposante ordonne T h e court, on motion of opposant, doth order 

qu 'un avis dans les langues françaises et an- t h a t a notice in t h e french and english languages 
glaise à ê t re publié deux fois dans la Gaze t te t o be published twice in the Quebec Official 
officielle de Québec, les créanciers du dit Peter Gazet te , notifying the creditors of said Peter 
Robinovitch, le défendeur, qui n 'aura ient pas Robinovitch, t h e defendant, who have no t 
encore produit leurs réclamations, sont main te- already filed their claims to file t h e same in t h e 
n a n t appelés à les produire en cette cause au bu- office of the clerk of this court, in Montreal , 
reau du greffier de cet te cour, à Montréal , dans within fifteen days from t h e da te of t h e first 
les quinze jours de la da t e de la première inser- insertion of said notice in the said Official Gazet te , 
t ion de tel avis dans la di te Gazet te officielle, together with a sworn s ta tement of their claims, 
accompagnées d ' un é t a t ou compte assermenté in conformity with article 673 of t h e Code of 
en conformité à l 'article 673 d u Code de Procé- civil procedure (by the court ) , 
dure civile (de par la cour) . , 

J . C A R T I E R , J . C A R T I E R , 
2703—19-2 Dep . G. C . C. 2704—19-2 Dep . C . C. C. 

R a t i f i c a t i o n s R a t i f i c a t i o n s 

Avis est par les présentes donné qu'il a é té Notice is hereby given tha t a deposit was made 
déposé au greffe d u protonotaire de la Cour a t the prothonotary 's office of the Superior 
Supérieure du district de Montréal , u n acte passé Cour t of the district of Montreal , of a deed 
devant M t r e J.-A. Sicotte, notaire, le 30 mars passed by notary J.-A. Sicotte, on the 30th March , 
1915, entre Achille Gagné, de Saint-Constant , 1915, between Achille Gagné, of Saint Constant , 
distr ict de Montréal , e t Hormisdas Lefebvre, distr ict of Montreal , and Hormisdas Lefebvre, of 
d u même lieu, cultivateur, é tan t une vente par t h e same place, farmer, being a deed of sale 
le di t Achille Gagné au di t Hormisdas Lefebvre consented by t h e said Achille Gagné, t o the said 
d 'une terre sise e t si tuée en la paroisse de Saint- Hormisdas Lefebvre, of a lot of land located and 
Constant , en la concession nord-ouest du rang s i tuated in the parish of Saint Constant , in t h e 
Saint-Pierre, contenant environ 130 arpents en nor th west al lotment of Saint Pierre 's row, 
superficie, soit 5 arpents de largeur sur 25 de containing about 130 acres in surface, being 5 
profondeur, plus ou moins, connue e t désignée acres in width b y 25 in depth , more or less, known 
comme formant les lots Nos 375 e t 376 des plan e t and designated as forming the lots 375 and 376 
livre de renvoi officiels de la paroisse de Saint- of t h e plan and official book of reference of the 
Cons tan t ; laquelle terre est traversée par le che- parish of Saint Constant , which lot of land is 
min public e t ainsi bornée: en front par la Pe t i t e crossed b y the publie road and thus bounded: 
Riviere Saint-Pierre, en profondeur par les on t h e front by La Pet i te Rivière Saint Pierre, 
terres de la concession Saint-Simon ou de La Bran- on dep th by t h e lands of t h e allotment of Sa in t 
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che, d 'un côté au nord-68t par le lot No 377, e t de Simon or De La Branche, on one side on the 
l 'autre au sud-ouest par le lot N o 374—avec north east, by the lot No. 377, and on the other 
maison et autres bâtisses y érigées, et en la pos- on south west by the lot No. 374—with house and 
session de Achille Gagné e t de ses auteurs, other buildings erected, and in possession of 
Léandre Fyfe, Henri Fyfe, I toch Fyfe et Dame Achille Gagné and of his authors, Léandre Fyfe, 
Lumina Ste-Marie, veuve de feu Arsène Fyfe, Henri Fyfe, Roch Fyfe and Dame Lumina 
comme propriétaires pendant les sept dernières Ste-Marie, widow of the late Arsène Fyfe, as 
années; et toutes personnes qui réclament quelque proprietors during the seven last past years, and 
privilège ou hypothèque sur le dit immeuble all persons claiming some privilege or mortgage 
immédiatement avant l 'enregistrement du dit on the said immoveable immediately before the 
acte par lequel le di t terrain a é té acquis par le dit registration of said ac t by which the said lot of 
Hormisdas Lefebvre, sont averties qu'il sera land has been acquired by the said Hormisdas 
présenté à la di te Cour, le 18 juin 1915, une Lefebvre are warned t h a t on the 18th of June, 
demande ne ratification de t i t re ; et qu 'à moins 1915, a demand of ratification of title will be 
que leurs réclamations ne soient telles que le presented to the said Cour t and unless their 
régistrateur est tenu, par les dispositions du code claims be such as the registrator is held by the 
de procédure civile, de les mentionner dans son dispositions of the Civil Code of Procedure to 
certificat à être produit dans ce cas, elles sont mention them in his certificate to be filed in this 
par le présent requises de signifier leurs opposi- case, they are by the present required t o serve 
tions par écrit, et de les produire au greffe du dit their oppositions in wirting and to fyle them at 
protonotaire dans les six jours après le di t jour, à the Prothonotary 's office during the six days after 
défaut de quoi elles seront pour toujours forclose the said day, in default of which they sahll for 
du droit de le faire. ever be forclosed of the right to do so. 

J.-B.-A. T I S O N . J.-B.-A. T ISON, 
Dép.-Protonotaire, C. S. Dep. Prothonotary, S. C. 

Montréal, 30 avril 1915. 2683—19-2 Montreal, 30th April, 1915. 2684—19-2 

AVIS P O U R R A T I F I C A T I O N D E T I T R E N O T I C E F O R C O N F I R M A T I O N O F T I T L E . 
Cour Supérieure. Superior Court. 

Province de Québec, Province of Quebec, 
District de Rimouski, * District of Rimouski, 

N o 5045. No . 5045. 
Avis est par le présent donnée, que Arthur Notice is hereby given tha t , Arthur Charles 

Charles I-andry, de MontrJoli , district susdit, Landry, of Mont-Joli , aforesaid district, mer-
marchand, par acte de vente passé devant L. chant, by deed of sale made and executed before 
de G. Belzile, N . P. , le 26 avril 1915, à Rimouski, L. de G. Belzile, N . P. , on the 26th April, 1915, 
a acheté les immeubles e t accessoires suivants, a t Rimouski, purchased the following immovea-
de Joseph Dubé, notaire, de Mont-Joli , en sa bles and accessories, from Joseph Dube, notary, 
quali té de liquidateur de la Compagnie de Fonde- of Mont-Joli , in his capacity of liquidator of 
n e et Machineries, Limitée, de Mont-Joli , savoir: the "Compagnie de Fonderie e t Machineries 

Limitée", of Mon t Joli, to wit: 
a. Un lopin de terre situé en la paroisse de a. A parcel of land situate in the parish of 

Mont-Joli, de forme irrégulière, contenant envi- Mont Joli, of irregular outline, containing about 
ron quatre arpents e t un qua r t en superficie; four arpents and a quar te r in superficies; bounded 
borné au sud au terrain acquis à la dite compa- on the south by the land acquired by the said 
gnie de Frs . Corriveau, au nord à la borne sud company from Frs . Co n iveau , on the north 
des terres du deuxième rang, à l'ouest partie by the southern boundary of the lands of t h e 
à dame Marceline Gagnon (rue projetée), partie second range, on the west par t ly by Dame Mar­
ri C. Lévesque, partie à J. Charet te , e t partie celine Gagnon (a projected street) , par t ly by 
à J. B. Fournier, et à l 'est au terrain de l 'L C. R., C. Levesque, par t ly by J . Chare t te and part ly 
à distraire trois emplacements appar tenant à by J. B . Fournier, and on the east by the land 
Pierre Labrie, Joseph Lévesque et Arthur Lé- of the I . C. R., to deduct from above parcel 
vesque ou représentants ; of land three emplacements belonging to Pierre 

Labrie, Joseph Levesque and Arthur Levesque 
or representatives. 

b. Un terrain de t rente pieds de largeur, adja- b. A lot of land of th i r ty feet in width, adjacent 
cent au terrain ci-dessus décrit, à l 'extrémité to the parcel of land above described, south east 
sud-est e t se prolongeant vers l'ouest jusqu'à extremity thereof, and extending westerly t o 
la rue Aubin, touchant par le côté sud le terrain Aubin street, and contiguous, on the south side, 
vendu à la dite Cie. par Frs . Corriveau, pour to the land sold t o the said company by Frs . 
servir de rue; , Corriveau, said land to be used as a street. 

c. Un terrain si tué en la paroisse de Mont-Joli , | c. A lot of land s i tuate in the parish of Mon t 
de un arpent e t quelques pieds de profondeur, Joli, of one arpent and several feet in dep th by 
sur cinq arpents de largeur, à distraire de la five arpents in width, to deduct from t h e west 
largeur du côté ouest une lisière de t rente pieds \ side thereof, a str ip of land th i r ty feet for a street, 
pour une rue, devant former cinq arpents en j and containing about five arpents in superficies; 
superficie; borné au sud à Frs . Corriveau, à l'est, bounded on the south by Frs . Corriveau, on the 
à Geo. Rioux, au nord aux terrains ci-dessus. east by Geo. Rioux, on the north by the lands 
décrits, et à l'ouest à la rue de t rente pieds dis- above described, and on the west b y t h e street 
distraite séparant ce terrain de celui de dame i of th i r ty feet above deducted and separating 
Marceline Gagnon; ces trois terra ins font part ie j the above lot of land from t h a t of Dame Maree-
des lots quat re cent quat re vingt dix e t quat re j Une Gagnon; The three lots of land above dee-
cent quatre vingt onze (490 à 491) du cadastre cribed forming pa r t of the lots four hundred and 
officiel de la paroisse de Sainte-Flavie. Que ninety and four hundred and ninety one (490-
copie du susdit acte de vente a é té déposé entre 491) of the official cadastre of the parish of 
les mains de Joseph Dubé, Uquidateur, à Mont - Sainte Flavie. T h a t copy of the above deed 
JoU, avec le certificat du régistrateur de la divi- ' of sale has been filed with the said Uquidator, 
sion d'enregistrement du comté de Rimouski, ' Joseph Dubé, a t M o n t JoU, together with the 

É 
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touchant le» terrains ci-dessuB décrits ainsi que 
les bâtisses érigées sur ces terrains, selon les 
exigences de l 'article 7553 des S ta tu t s refondus 
de la province de Québec. 

Le propriétaire e t le possesseur des dits immeu­
bles pendant les trois dernières années avant le 
dit Arthur Charles Landry, fut la Compagnie 
de Fonderie et Machineries, Limitée, de Mont -
Joli, qui les avai t acquis le 9 décembre 1908. 

Mont-Joli , 30 avril 1915. 

J O S E P H DUBE, 
Liquidateur. 

2009—19-5 

Dans la Cour Supérieure. 
Canada , 

Province de Québec, 
Distr ict de Québec. 

N o 639. 
La compagnie de chemin de fer Québec et Lac 

Saint-Jean, corporation légale ayan t le siège de 
ses affaires en la cité de Québec, requérante 
expropriation et en rectification de t i t re ; 

e t 
George Vallières, de Québec, marchand. 

Int imé. 
Avis est par le présent donné qu 'en vertu de la 

loi des chemins de fer de la province de Québec e t 
ses amendements , un jugement a é té rendu le 28 
avril 1913 en la présente cause par l 'honorable 
juge J. C. McCorkill, juge présidant le t r ibunal , 
condamnant la requérante en expropriation à 
payer à l 'intimé l ' indemnité fixé par le di t juge­
ment , pour l ' immeuble suivant faisant partie du 
lot No 546 du cadastre et livre de renvoi offi­
ciels pour la paroisse de Saint-Roch Nord, cité 
de Québec en la possession de l 'intimé à t i t re 
de propriétaire pendant les trois dernières 
années, la réqué rante en ayant pris possession 
en ver tu d'un jugement de la Cour supérieure, 
rendu le 23 septembre 1912 e t borné comme 
suit, savoir: 

L—"Commençant à un point situé à l 'intersec­
t ion du côté sud-ouest de la onzième avenue avec 
la ligne de division entre les parties du di t lot 
N o 546 appar tenant à la di te requérante et au di t 
George Vallières, et de là dans une direction sud-
ouest une distance de 85 pieds mesurée sur la di te 
ligne de division, entre les susdites parties du d i t 
lot N o 546 jusqu 'à l 'intersection des lignes de di­
vision entre les propriétés de la requérante , d e 
Mackenzie, M a n n & Company Limited et du di t 
George Vallières, e t de là dans une direction 
sud-est le long de la ligne de division entre les par­
ties du dit lot N o 546 appar tenant à Mackenzie, 
M a n n A C o m p a n y Limited et au dit George Val-
hères, une distance de 35 pieds jusqu 'à l 'intersec­
t ion de la ligne de division entre la partie du dit 
lot N o 546 présentement et celle ci-après en deux­
ième lieu décrite, et de là dans une direction nord-
est, une distance de 85 pieds, jusqu 'à l 'intersec­
t ion du côté sud-ouest de la 1 lème avenue, e t de là 
en su ivant le côté sud-ouest de la 1 lème avenue 
une distance de 35 pieds jusqu'au point de com­
mencement , lequel lopin de terre est borné comme 
suit : Vers le nord-ouest, par la partie du di t lot 
N o 546 appar tenant à la requérante, vers le nbrd-
est par la 1 lème avenue, vers le sud-est par l a 
part ie du dit lot 546 ci-après en deuxième lieu 
décrite et vers le sud-ouest par la partie du d i t 
lot N o 546 appar tenant à Mackenzie, M a n n 
& Company, Limited." 

registrar's certificate for the Registration Divi­
sion of the county of Rimouski, respecting the 
immoveables above described and the buildings 
thereon erected, pursuant to the provisions of 
article 7553 of the Revised Sta tutes of the provin­
ce of Quebec. 

The proprietor and owner of the said immovea­
bles for the three years now last past before the 
said Arthur Charles Landry, was the "Compa­
gnie de Fonderie e t Machinerie Limitée", of 
Mont Joli, which purchased the same on the 
9th December, 1908. 

J O S E P H DUBE, 
Liquidator. 

Mon t Joli, 30th \p r i l , 1915. 2670—19-5 

In the Superior Court. 
Canada , 

Province of Quebec, 
District of Quebec. 

No . 639. 
T h e Quebec & Lake Saint John Railway Com­

pany, a body politic and corporate having its 
chief place of business in the city of Quebec, 
applicant for expropriation and confirmation of 
t i t le ; 

and 
Georges Vallières, of Quebec, merchant, 

Respondent. 
Notice is hereby given that under the Quebec 

Railway Act and amendments thereto a judg­
men t was rendered in the above cause on the 28th 
April, 1913, b y the Honourable Justice J . C. 
McCorkill, presiding judge of the tribunal, 
whereby the above applicant for expropriation 
was condemned to pay to the respondent herein, 
the indemnity fixed by the said judgment, for 
the following immoveable forming part of the lot 
No. 546 of the official cadastre and book of refe­
rence for the parish of Saint Roch Nord, city of 
Quebec, in the hands of the respondent as pro­
prietor for the three years now last past, the said 
appl icant having taken possession thereof in and 
by virtue of a judgment of the Superior Court 
rendered on the 23rd September, 1912, the said 
immoveable being bounded as follows: 

1.—"Beginning a t a point situate a t the inter­
section of the south west side of Eleventh Avenue 
with the division line between the parts of said 
lot No. 546 belonging to the said applicant and 
to the said Georges Vallières, thence in a south 
westerly direction a distance of 85 feet measured 
along the said division line between the aforesaid 
par ts of said lot No. 546 to t h e intersection of the 
division lines between the properties of the appli­
cant , of Mackenzie, M a n n & Company Limited 
and of the said Georges Vallières, thence in a 
south easterly direction along the division line 
between the par t s of said lot No. 546 belonging 
to Mackenzie, M a n n & Company Limited and to 
the said Georges Vallières, a distance of 35 feet 
to the intersection of the division line between 
the par t of said lot No . 546 presently described 
and tha t pa r t of said lot herebelow secondly 
described, thence in a nor th easterly direction a 
distance of 85 feet, to the intersection with the 
south west side of 11th Avenue, thence along the 
south west side of 11th Avenue a distance of 35 
feet t o the s tar t ing point, which parcel of land is 
bounded as follows: Towards the north west, by 
t h a t par t of said lot No . 546 belonging to the ap­
plicant, towards the no r th east by 11th Avenue, 
towards the south east by tha t par t of said lot 546 
hereafter secondly described and towards the 
south west by t h a t par t of said lot No. 546 be­
longing to Mackenzie, M a n n & Company 
Limited". 

4 9 
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" E t "2.—Commençant à l 'intersection du 
côté nord-ouest de la cinquième rue avec le côté 
sud-ouest de la 1 lème avenue, et de là allant dans 
une direction nord-ouest une distance de 78 pieds 
jusqu'à l'intersection de la ligne de division entre 
les parties du dit lot No 546 ci-dessus en premier 
décrite et celle présentement décrite du côté sud-
est et de là allant dans une direction sud-ouest 
une distance de 96 pieds mesurée le long de la dite 
ligne de division entre les dites parties du dit lot 
No 546 jusqu'à la ligne nord-est de cette partie 
du dit lot No 546 appar tenant à Mackenzie, Mann 
& Company Limited, et de là dans une direction 
sud-est une distance de 68 pieds mesurée le long 
de ladite ligne de division entre cette partie appar­
tenant à Mackenzie, 'Mann & Company Limited, 
du côté sud-ouest, et à celle présentement décrite, 
du côté nord-est jusqu'à l 'intersection du côté 
nord-ouest de la cinquième rue et de là allant 
vers le nord-est une distance de 98 pieds jusqu'à 
l 'intersection du côté sud-ouest de la 1 lème ave­
nue mesurée le long du côté nord-ouest de la cin­
quième rue, lequel lopin de terre est borné comme 
sui t : vers le nord-ouest par la partie du di t lot 
N o 546 ci-dessus en premier lieu décrite, vers le 
nord-est par la 1 lème avenue, vers le sud-est par 
la cinquième rue et vers le sud-ouest par la partie 
du di t lot No 546 appar tenant à Mackenzie. Mann 
& Company Limited." 

Que le di t jugement ou sentence arbitrale est 
dûment enregistré et déposé au greffe du proto­
notaire de la Cour supérieure du district de Qué­
bec, palais de justice, Québec et est le t i t re de la 
di te requérante aux terrains y mentionnés et est 
conforme aux dispositions des s ta tu ts refondus de 
la province de Québec 1909, loi des chemins de fer 
de la province de Québec e t ses amendements , et 
toutes personnes ou les représentants ou les maris 
des personnes intéressées qui ont des droits aux 
susdits immeubles ou qui réclament quelques pri­
vilèges o u hypothèque sur iceux acquis avan t les 
procédures susdites en expropriation, sont avertis 
qu ' i l sera présenté à la dite Cour Supérieure le 18 
juin 1915, une demande en ratification du ti tre 
susdit ; et qu 'à moins que leurs réclamations ne 
soient telles que le régistrateur est t enu par les 
dispositions du code de procédure civile, de les 
mentionner dans son certificat à être produit dans 
ce cas, elles sont par les présentes requises de 
signifier leurs appositions par écrit et de les pro­
duire au greffe du dit protonotaire dans les six 
jours après le dit jour, à défaut de quoi elles se ron t 
pour toujours forcloses du droit de la faire. 

Québec, 12 mai 1915. 
(Signé) A M E D E E R O B I T A I L L E , 

Protonotaire de la Cour Supérieure, Québec. 
Vraie copie, 

Taschereau, Roy, Cannon, Paren t 
& Fitzpatr ick, 

2871 Procureurs de la requérante. 

Licitations 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal , 

N o 4153. 
Alexandre Proulx, Demandeur ès-qual. ; 

vs 
D a m e E . Proulx et al,, Défendeurs ès-qual. 

Avis public est par le présent donné que, par 
e t en ver tu d 'un jugement de la Cour supérieure, 
siégeant à Montréal , dans le distr ict de Montréal) 
le 11 mai 1915, d ans une cause dans laquelle 
Alexandre Proulx, forgeron, de la cité e t du dis-

"2.—Beginning a t the intersection of the north 
west side of Fifth s treet with the south west side 
of Eleventh Avenue, thence in a no r th westerly 
direction a distance of 78 feet to the intersection 
of the south east division line between the par ts 
of said lot No. 546 hereabove firstly described 
and tha t presently described and thence in a 
south westerly direction a distance of 96 feet 
measured along the said division between the 
said par ts of said lot No. '546 to the nor th east 
line of t h a t par t of said lot No . 546 belonging to 
Mackenzie, M a n n & Company Limited, thence 
in a south easterly direction a distance of 68 feet 
measured along the said division line between 
that par t belonging to Mackenzie, M a n n & Com 
pany Limited, on the south west side thereof-
to t h a t presently described, nor th east side thereo, 
to the intersection of the nor th west side of 
Fifth street and thence nor th easterly a distancf 
of 98 feet to the intersection of the south west side 
of 11th Avenue measured along the nor th weste 
side of Fifth street, which parcel of land is 
bounded as follows: Towards the north west b y 
tha t par t of said lot No. 546 hereabove firstly 
described, towards the north east by 11th Avenue, 
towards the south east by Fifth street and to ­
wards the south west by t h a t part of said lot 
No. 546 belonging to Mackenzie, M a n n & Com­
pany Limited' . 

T h a t the said judgment or award of arbi t ra­
tors was duly registered and filed in t h e office of 
the prothonotary of the Superior Cour t of the 
district of Quebec, cour t house, Quebec, and is 
the title of the said applicant to the lands therein 
mentioned, under the provisions of t h e Quebec 
Railway Act 1909, and amendments thereto, 
and all persons enti t led t o t h e aforesaid immo­
veables or representing or being the husbands of 
any persons interested therein or who have or 
claim to have any privilege or hypothec upon 
the same acquired previous t o the above pro­
ceedings in expropriation a re hereby notified tha t 
application will be made to t h e said court, on the 
18th June, 1915, for a judgment of confirmation 
of above title, and t h a t unless their claims be 
such as the registrar is bound by the provisions 
of the Code of Civil Procedure to include in his 
certificate t o be filed in this case, they are hereby 
required t o signify, in writing, their oppositions 
and file the same in t h e office of t h e said protho­
notary within six days after the said day, in 
default of which they will be forever precluded 
from the r ight of so doing. 

Quebec, 12th May , 1915. 
(Signed) A M E D E E R O B I T A I L L E , 

Prothonotary Superior Cour t , Quebec. 
A t rue copy, 

Taschereau, Roy, Cannon, Pa ren t 
& Fitzpatr ick, 

2872 Attorneys for applicant. 

Licitations 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal , 

N o . 4153. 
Alexandre Proulx, Plaintiff ès-qual.; 

vs 
Mrs . E . Proulx et al., Defendants ès-qual. 

Public notice is hereby given t h a t , by and 
vir tue of a judgment of t h e Superior Cour t , 
sitting a t Montreal , in the district of Montreal , 
on the 11th day of M a y . 1915, in a cause wherein 
Alexandre Proulx, blacksmith., of the ci ty a n d 
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t r ic t de Montrea l , en sa quali té d 'héri t ier sous 
bénéfice d ' inventaire de la succession de feu 
Joseph Proulx, en son vivant , forgeron, de 
Montréal , est demandeur , e t Dame Eléonore 
Proulx, de la cité et du district de Montréa l , 
épouse séparée de biens de Wilfrid Therr ien, 
aussi d u même lieu e t le d i t Wilfrid Therrien, 
pour autoriser son épouse aux fins des présentes 
D a m e Elmire Proulx, de la paroisse de Saint-
Calixte de Kilkenny, district de Jol iet te , épouse 
commune en biens de Joseph Varin, cult ivateur, 
d u même lieu et le dit Joseph Varin, t a n t person­
nellement que pour autoriser son épouse aux fins 
des présentes, Norbert Proulx, demeurant a 
Superior, dans l 'E ta t du Wisconsin, l 'un des 
Eta ts-Unis d 'Amérique, Maurice Proulx, forge­
ron, demeurant à Manchester , dans l 'E t a t du 
New-Hampshire , l'un des Eta ts -Unis d 'Amé­
rique, en leur quali té d'héritiers, sous bénéfice 
d ' inventaire de la succession d e feu Joseph 
Proulx, en son vivant , forgeron, de Montréa l , 
en ver tu d ' un jugement de l 'honorable juge 
Beaudin, de la Cour supérieure, du distr ict de 
Montréal , rendu le 22 mars 1915, sont défendeurs, 
o rdonnant la licitation de certains immeubles 
désignés comme suit, savoir: _ j 

1. Trois lots de terre situés dans le quar t ier 
Rosemont en la cité de Montréal , bornés en front 
par la rue Masson, connus et désignés sous les 
numéros six cent soixante-quinze, six cent 
soixante-dix-neuf et six cent qua t re vingt de la 
subdivision officielle d u lot numéro cent soixante-
douze (675, 679 e t 680—172), des plan e t livre 
de renvoi officiels du village de la Côte Visitation 
—avec maisons e t autres bâtisses y érigées; 

2. Six au t res lots de terre vacants , situés en 
le quart ier susdit en la di te cité de Montréal , 
connus et désignés sous les numéros huit cent j 
onze, hui t cent douze, hui t cent treize, mille hui t 
cent soixante-dix-huit, mille hui t cent soixante- j 
dix-neuf et mille quatre-vingt-dix-neuf (811, 812,1 
813, 1878, 1879 e t 1099), de la di te subdivision 
officielle du lot N o cent soixante-douze (172) des j 
di t s plan et livre de renvoi officiels du village de ; 
la Côte Visitation, les immeubles ci-dessus dési-1 
gnés seront mis à l 'enchère e t adjugés au p lus! 
offrant et dernier enchérisseur, J E U D I , Ici 
D I X - S E P T I E M E jour de J U I N prochain 1915, j 
à D I X heures et D E M I E de l 'avant-midi , Cour 
t enan te , dans la salle d'audience du palais de 
justice, en la cité de Montréal , sujet aux charges, 
clauses e t conditions indiqués dans le cahier des 
charges déposé au greffe du protonotaire de la 
d i te Cour ; e t toute opposition afin d 'annuler , 
afin de charge ou afin de distraire à la d i te licita­
t ion, devra ê t re déposée a u greffe d u protonotaire 
d e la di te Cour a u moins douze jours a v a n t le 
jour fixé comme susdit pour la vente et adjudi­
cation, et tou te opposition afin de conserver 
devra être déposée dans les six jours après 
l 'adjudication; e t à défaut par les part ies de 
déposer les dites dépositions dans les délais 
prescrits par le présent, elles seront forcloses 
d u droit de le faire. 

B E N J . B E N O I T , 
Procureur d u demandeur ès-qual i té. 

Montréa l , 11 mai 1915. 2863 

Cour Supérieure 
Province de Québec, 
Distr ict de Beauharnois. 

N o 2597. 
L I C I T A T I O N 

Avis public est par le présent donné q u e p a r 
e t en ve r tu d ' un jugement de la Cour supérieure, 
siégeant à Salaberry de Valleyfield, dans le dis­

distr ict of Montreal , in his qual i ty of heir of 
Joseph Proulx, in his life-time blacksmith, also 
of t h e same place, is plaintiff ; and Mrs . Eléonore 
Proulx, of the city and district of Montreal , wife 
separated as to projierty of Wilfrid jThcrrien, so 
of the same place and the said Wilfrid Therrien, 
to authorize his wife to the present, Mrs . Elmire 
Proulx, of the parish of Saint Calixte of Kilkenny, 
district of Johet te , wife common as to property 
of Joseph Varin, personnally and to authorize 
his wife t o the present, Norbert Proulx, residing 
a t Superior, in t h e S ta t e of Wisconsin, one of the 
Uni ted-Sta tes of America, Maurice Proulx, 
blacksmith, residing a t Manchester , in t h e S ta t e 
of New Hampshire , one of the United-States, of 
America, in their quali ty of heirs on the bene­
ficiary of inventory of the estate of the said 
Joseph Proulx, in his life-time, blacksmith, of 
Montrea l , by and in virtue of a judgment of 
Honourable Justice Beaudin, of the Superior 
Cour t , for t h e distr ict of Montreal , rendered the 
22nd of March last, 1915, are defendants, ordering 
t h e licitation of certain immoveables described 
as follows, to wi t : 

1. Three lots s i tuated in Roeemont ward, in 
t h e city of Montreal , bounded in front by Masson 
street , known and described under t h e numbers 
of six hundred and seventy five, six hundred and 
seventy nine,six hundred and eighty in t h e official 
subdivision of lot number one hundred and seven­
t y two. (675, 679 and 680—172), of the plan and 
official reference book of the village of Cote Visi­
ta t ion—with houses and other buildings thereon 
erected; 

2. Six other vacants lots s i tuated in the ward 
aforesaid in the city of Montreal , known and 
described under the numbers , eight hundred and 
eleven, eight hundred and twelve, eight hundred 
a n d thir teen, one thousand eight himdred and 
seventy eight, one thousand eight hundred 
seventy nine and one thousand and ninety nine 
on^the said official subdivision of lot number one 
hundred and seventy two (811, 812, 813, 1878, 
1879 and 1099—172), on the said plan and official 
reference book of the village of Côte Visitation. 

T h e immoveables hereinabove described will 
be pu t up to auction and adjuged to the highest 
and last bidder on T H U R S D A Y , the S E V E N ­
T E E N day of J U N E , 1915, a t H A L F past T E N 
o'clock, in the forenoon, si t t ing t h e court, in the 
court room, of the Cour t House, of the city of 
Mont rea l ; subject t o t h e charges, clauses and 
conditions mentioned in the specifications depo­
sited in the prothonotary, office of the said court ; 
and any oppositions to annul , t o secure charges 
a n d to withdraw to said licitation, must be depo­
sited in the prothonotary 's office of the said 
court , a t least twelve days before the day fixed 
as aforesaid for the sale and adjudications, and 
oppositions for payement , shall be filled during 
six days after t h e adjudication, and being the 
parties in default of filing said oppositions in t h e 
delays mentioned in these presents they will be 
foreclosed from so doing. 

B E N J . B E N O I T , 
At torney for plaintiff ès-qual. 

Montreal , 11th May , 1915. 2864 

Superior Cour. 
Province of Quebec, 
Distr ict of Beauharnois. 

No . 2597. 
L I C I T A T I O N 

Public notice is hereby given t h a t by and vir tue 
of a judgment of the Superior Cour t , si t t ing a t 
Salaberry de Valleyfield, m the distr ict of Beau-
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tri et de Beauhamois, le 29 avril 1915, dans une 
•ause dans laquelle Louis Joseph Papineau, 
avocat e t conseil du roi, de la cité de Salaberry 
de Valleyfield, district de Beauhamois , Godfroy 
Papineau, pharmacien, Charles Leopold Papi-
neau, négociant, J.-Aimé Papineau, courtier 
d'assurances, Gustave Papineau, employé civil, 
Dlle Berthe Papineau et Dame Eveline Papineau, 

S' «use contractuellement séparée de biens de 
ormisdas Ethier, médecin-chirurgien, et ce 

dernier pour autoriser son épouse aux fins des 
présentes, ces sept derniers, des cité et district 
de Montréal , sont demandeurs ; et Dame Marie-
Antoinet te Papineau, épouse contractuellement 
séparée de biens de François Alexandre Mathieu, 
marchand, des cité e t district de Montréal , et ce 
dernier pour autoriser son épouse aux fuis des 
présentes, est défenderesse e t Victor Joannet , 
notaire des cité e t district, de Montréal , est 
demandeur en reprise d ' instance, pour autori­
ser la di te Délie Berthe Papineau, son épouse, 
laquelle il a épousé sous le régime de la séparation 
de biens aux fins des présentes, ordonnant la 
licitation d 'un certain immeuble désigné comme 
suit, savoir: les numéros 124, 125 et 126 des plan 
et livre de renvoi officiels de la paroisse de Saint-
Timothée, dans le district de Beauhamois—avec 
bâtisses sus-érigées, l 'immeuble ci-dessus désigné 
sera mis à l 'enchère et adjugé au plus offrant e t 
dernier enchérisseur, le V I N G T - D E U X I E M E 
jour de J U I N prochain, 1915, cour tenante , dans 
la salle d'audience du Palais de Justice de la cité 
de Salaberry de Valleyfield susdite., sujet aux 
charges, clauses et conditions indiquées dans le 
cahier des charges qui sera déposé au greffe du 
protonotaire de la di te cour suivant la loi; et tou te 
opposition afin d'annuler, afin de charge ou afin 
distraire à la di te licitation devra être déposée au 

Sreffe du protonotaire de la di te cour au moins 
ouze jours avant le jour fixé comme susdit 

pour la vente e t adjudication et toute opposition 
afin de conserver devra ê t re déposée dans les six 
jours après l 'adjudication; et, à défaut par les 
parties de déposer les dites oppositions dans les 
délais prescrits par le présent, elles seront forclo­
ses du droit de le faire. 

L U D G E R C O D E B E C K , 
Avocat des demandeurs et du demandeur 

par reprise d ' instance. 
2865 Salaberry de Valleyfield, 6 mai 1915. 

Vente par Encan 

V E N T E A L ' E N C A N . 

Dans l'affaire de D a m e Veuve Oc tave Côté 
maîtresse de pension, Faillie. 
Avis es t par le présent donné que mercredi, le 

19 mai 1915, à onze heures A. M. sera vendu 
à mon bureau, 93 rue Saint-Pierre, Québec, 
l'actif de ce t t e succession comme suit: 

" A " Une propriété connue et désignée comme 
faisant par t ie d u numéro 356 d u cadastre officiel 
pour le quar t ier Saint-Roch, en la cité de Québec, | 
avec bâtisses, circonstances et dépendances et 
por tan t les numéros municipaux 288-290 de la 
rue Richardson. 

L a propriété est visible en tout temps en , 
s 'adressant à mon bureau ou par téléphone au 
N o 382. 

Condition de paiement argent comptant . 
L A U R E A T P I C A R D , 

Curateur . 
Bureau, 93 Saint-Pierre. 

Québec, 10 mai 1915. 2853 

harnois, on t h e 29th day of April, 1915, in a 
case in which Louis Joseph Papineau. advocate 
and King's Counsel of the said ci ty of Salaberry 
de Valleyfield, district of Beauhamois . God­
froy Papineau, druggist, Charies Leopold 
Papineau, trader, J . Aimé Papineau. 
insurance broker, Gustave Papineau, 
civil employee, Miss Berthe Papineau, Dame 
Evelyne Papineau, wife separated as t o property 
in vir tue of a marriage contract of Hormisdas 
Ethier , physician, and the said Hormisdas Ethier 
t o authorize his said wife à ester en justice, the last 
seven mentioned of the city and district of 
Montreal , are plaintiffs ; and D a m e Marie-
Antoinet te Papineau, wife separated as to pro­
per ty in virtue of a marriage contract of François 
Alexandre Mathieu, merchant, of t h e city and 
district of Montreal , and the said Francis Alexan­
dre Mathieu t o authorize his said wife à ester 
en justice, is defendant; and Victor Joannet , 
notary, of the city and district of Montreal , is 
plaintiff en reprise d' instance, to authorize the 
said Delle Berthe Papineau, his wife, from whom 
he is separated as t o property, à ester en justice, 
ordering the licitation of a certain immoveable 
described as follows, to wi t : —the lots numbers 
124, 125 and 126 of the official cadastre of the 
parish of Saint Timothée, district of Beauhar-
nois—with the buildings thereon erected; the 
immoveable hereinabove described will be pu t 
to auction and adjudged to the last and highest 
bidder on the T W E N T Y S E C O N D day of 
J U N E next 1915, sitting the court, in the court 
room of the Cour t house of the said city of Sala­
berry de Valleyfield, subject to t h e charges, 
clauses and conditions contained in t h e list of 
charges t o be deposited in t h e office of the Pro­
thonotary of the said Court , according to law; 
and any opposition t o annul , t o secure charges 
or t o withdraw to be made to the said licitation 
must be fyled in the office of the Pro thonotary 
of the said Court , a t least twelve days before 
the day fixed as aforesaid for the said sale and 
adjudication; and any opposition for payment 
mus t be fyled within the six days next after the 
adjudication; and failing t h e parties t o fyle such 
oppositions within the delays hereby limited 
they will be forclosed from t h e right of so doing. 

L U D G E R C O D E B E C K , 
Attorney for the Plaintiffs a n d the 

Plaintiff en reprise d ' instance. 
2866 Salaberry de Valleyfield, 6th May , 1915. 

Auction Sale 

A U C T I O N SALE. 

In t h e mat te r of Dame Veuve Octave Côté, 
boarding house keeper, Insolvent. 
Notice is hereby given t h a t , on Wednesday, 

19th May, 1915, a t eleven o'clock in t h e forenoon, 
will be sold a t m y office, 93 Saint Pe ter s treet 
Quebec, the assets of this es ta te , as follows: 

" A " T h e property known and designated as 
apa r t of No . 356 of t h e official cadastre for Saint 
Koch Ward , in t h e ci ty of Quebec, with buildings, 
circumstances and dependencies bearing muni­
cipal numbers 288-290, on Richardson street . 

T h e property may be visi ted a t any t ime by 
applying a t m y office or by phone No . 382. 

T e r m s of payment : cash. 
L A U R E A T P I C A R D , 

Cura tor . 
Office 93 Saint Peter . 

Quebec, 10th M a y , 1915. 26*4 
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D O M I N I O N E X P R E S S C O M P A N Y 

Avis public est par le présent donné que, en 
vertu de la loi des chemins de fer du Canada, La 
Compagnie Dominion Express, vendra par encan 
public, dans le cité de Montréal , province de 
Québec, mardi , le 15 juin 1915, tous les effets 
non réclamés qu'elle a en sa possession depuis e t 
avant le 1er juin 1914, aux bureaux de la Division 
Atlantique. 

W. S. STOUT, 
2651—19-6 Président et Gérant Général. 

Tontes par le Shérif—Arthabaska 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S e t H E R I T A G E S sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

F I E R I F A C I A S D E BONIS E T D E T E R R I S 
Cour Supérieure.—District a"Arthabaska. 

Arthabaska, à savoir : \ T H E A. A. A Y E R 
No. 52. j * C O M P A N Y L I ­

M I T E D " , Demanderesse; vs les héritiers de feu 
H O N O R E R O U X , Défendeurs. 

Gomme a p p a r t e n a n t aux défendeurs : 
Une bâtisse exploitée comme fromagerie, érigée 

sur un emplacement dans le neuvième rang, du 
canton d'Halifax, de soixante-quinze pieds de 
front sur soixante-quinze pieds de profondeur, 
connu et désigné a u cadastre officiel de Sainte-
Sophie d'Halifax, comme partie du numéro huit 
«ent vingt (P. 820), comprenant l'appareil complet 
pour exploiter la di te fromagerie—circonstances et 
dépendances 

Pour ê t re vendue à la porte de l'église parois­
siale de Sainte-Sophie d'Halifax, le D I X - S E P ­
T I E M E jour de J U I N prochain 1915, à O N Z E 
keuros de l 'avant-midi . 

J. E. G I R O U A R D , 
Bureau d u shérif, Shérif. 

Ar thabaska , 11 ma i 1915. 2873—20-2 
[Première publication, 15 Mai 1915.1 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour de Circuit.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska, à savo i r : \ f"\AME V V B J . 0 . 
N o 4332. J P A R A D I S , D e ­

manderesse; contre A L B E R T B E A U D O I N , Dé­
fendeur. 

U n emplacement situé sur le sixième rang de la 
paroisse Sainte-Julie, canton de Somerset-Nord, 
eonnu aux cadastre de Somerset-Nord sous les 
numéros cent quatre-vingt-six et cent quat re-
vingt-sept (186-187) et une certaine partie du 
lot N o cent quatre-vingt-cinq (185); borné 
comme suit : à par t i r de la ligne divisant le chemin 
M . M . H . Price ou ses représentants et la ligne 
extérieur du chemin allant à la Grosse-Ile, d e là 
suivant la ligne extérieure sud du dit chemin de 
la Grosse-Ile, t rois chaînes et t ren te cinq mailles 
jusqu'à un poteau; de là, allant au sud-est en 
suivant une ligne parallèle à celle du chemin de 
fer Grand T r u n k jusqu 'à une distance de trois 
ehaînes e t quatre-vingt-cinq mailles, où se t rouve 
un poteau de pierre allant à l'est parallèlement 
au chemin de la Grosse-Ile, jusqu'à trois chaînes 
de trente-cinq mailles à un au t re poteau de pierre, 
de là, gagnant vers le nord, parallèlement au che­
min de M . M. H . Price, trois chaînes et qua t re -
vingt-cinq inailles, circonstances e t dépendances 1 

quelconques—avec les bâtisses dessus construites. 

D O M I N I O N E X P R E S S C O M P A N Y 

Public notice is hereby given t h a t under 
authori ty of Canadian Railway Act, the Dominion 
Express Company will sell a t Public auction in t h e 
city of Montreal , in the province of Quebec, on 
Tuesday, 15th June, 1915, all unclaimed shipments 
t h a t have been on hand since previous t o June 
1st, 1914, a t offices in the Atlantic Division. 

W. S. STOUT, 
2652—19-6 President and General Manager . 

Sheriff's Sales—Arthabaska 

P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t t h e 
under-mentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold a t the respee-
t ive t imes and places mentioned below. 

F D 3 R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska, to w i t : \ T H E A - A - A Y E R C O M -
No. 52. i * PANY, Limited, Plain­

tiff; vs the heirs of the late H O N O R E R O U X , 
Defendants . 

As belonging to the defendants : 
A certain building used as a cheese factory, 

erected upon an emplacement located in t h e 
n in th range, of t h e township of Halifax, measuring 
seventy five feet in front by*seventy five feet in 
depth , known and designated upon t h e official 
plan and book of references of the said parish 
of Sainte Sophie d'Halifax, as par t of lot number 
eight hundred and twenty (P. 820), comprising 
the whole wearing appara tus used t o run the said 
cheese factory—circumstances and dependencies. 

T o be sold a t the parochial door of Sainte 
Sophie d'Halifax, the S E V E N T E E N T H d a y of 
J U N E next, 1915, a t E L E V E N o'clock in t h e 
forenoon. 

J . E . G I R O U A R D , 
Sheriff's office, Sheriff. 

, Arthabaska, 11th May, 1915. 2874—20-3 
[First published, 15th May , 1915.) 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Circuit Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska, to wi t : \ H A M E
 W I D O W J . 

No. 4332. j U o. P A R A D I S , 
Plaintiff ; against A L B E R T B E A U D O I N , D e ­
fendant. 

An emplacement in t h e sixth range of the parish* 
of Sainte Julie, township of Somerset nor th , 
known on cadastre of Somerset north under 
numbers one hundred and eighty six and one 
hundred and eighty seven (186-187) and one 
certain par t of lot number one hundred and eighty 
five; bounded as follows: s tar t ing from t h e line 
dividing t h e road M. M . H . Price or his repre­
sentat ives and the exterior Une of t h e road going 
to t h e Grosse Ile, from thence following the exte­
rior south line of t h e said road of Grosse Ile, th ree 
chains and th i r ty five links up t o a post; from 
thence going to the south east following a parallel 
line t o the Grand Trunk Railway for a distance 
of th ree chains and eighty five links, where is a 
stone post going easterly parallel of the road of 
the Grosse Ile, as far as three chains and th i r ty 
five Unks t o another stone post, thence going 
northerly parallel t o the road of M. M. H. Price, 
three chains and eighty five links, circumstances 
and dépendances whatever—with the buildings 
thereon erected. 
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Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale T o be sold a t the parochial door of Sainte Julie, 
de Sainte-Julie de Somerset, le V I N G T - S E P T - of Somerset, on the T W E N T Y S E V E N T H day 
l KME jour de M A I prochain, 1915, à U N E of M A Y next, 1915, a t O N E o'clock in the after-

heure de l'après-midi. 
P . L. T O U S I G N A N T , 

Bureau du shérif, Shérif. 
2257—17-2 

[Première publication, 17 avril 1915 est nulle.) 

Ventes par le Shérif—Beauce 

AVIS P U B L I C est p a r le présent donné que 
les T E R R E S e t H E R I T A G E S sous-mentionnés 
ont é té saisis e t seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour de Circuit.—District de Beauce. 

Beauce, à savoir. \ C E L I X G E O R G E S 
N o 363. / r F O R T I E R , Deman­

deur; contre A D E L A R D T H I B O D E A U , Défen­
deur. 

Le lot de terre, situé à Saint-Gédéon, é tan t le 
numéro quatorze B (14 B) du huitième rang du 
canton de Marlow—avec bâtisses dessus construi­
tes e t dépendances. 

Pour ê t re vendu à la porte de l'église de la pa­
roisse de Saint-Gédéon, le Q U I N Z E J U I N pro­
chain (1915), à D I X heures de l 'avant-midi. 

JOS. P O I R I E R , 
Bureau du shérif. Shérif. 

Saint-Joseph de Beauce, 10 mai 1915. 
2847—20-2 

[Première publication, 15 mai 1915). 

noon. 
P . L. T O U S I G N A N T , 

Sheriff's office, Sheriff. 
2258—17-2 

[First published, 17th April, 1915 is null.) 

Ventes par le Shérif—Beauhamois 

• AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S e t H E R I T A G E S sous-mentionnés 
on t é t é saisis e t seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel q u e mentionné plus bas. 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Cour Supérieure.—District de Beauhamois 

Valleyfield, à savoir: 1 D O B E R T S. B R O W N , 
No . 2705. / * * Demandeur; vs 

D A M E B E R T H E C A R I G N A N , veuve de feu 
Edouard Toupin , Es-nom ès-qualité, Défende­
resse. 

Un emplacement sis et situé au village de Saint-
Chrysostôme, é t a n t part ie du lot connu e t désigné 
sur le plan et a u livre de renvoi officiels de la 
paroisse de Saint^Jean-Chrysostôme, sous le 
N o 722, mesurant 5 0 pieds de front sur la rue 
Duncan, 56 pieds dans la ligne en arrière par une 
profondeur de 85 pieds, mesure anglaise, plus ou 
moins; borné en front par la rue Duncan, d 'un 
coté à la rivière des Anglais, en arrière e t de l 'au­
t re côté par le résidu du di t lot No 722 — avec les 
bâtisses y érigées. 

Pour être vendu à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Saint-Jean Chrysostôme, 
di t distr ict de Beauhamois , S A M E D I le V I N G T -
N E U V I E M E jour de. MAI prochain, 1915, à 
O N Z E heures de l 'avant-midi. 

J E A N - B T E D 'AMOUR, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Salaberry de Valleyfield, 19 avril 1915. 
2387—17-2 

[Première publication, 27 Avril 1915.] 

Sheriff's Sales—Beauce 

P U B L I C N O T I C E is hereby given tha t the 
under-mentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold a t t h e respec­
t ive times and places mentioned below. 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Circuit Court.—District of Beauce. 

Beauce, t o wit: \ C E L I X G E O R G E S F O R -
N o . 363. / r T I E R , Plaintiff; against 

A D E L A R D T H I B O D E A U , Defendant. 

T h e lot of land situate a t Saint Gédéon, being 
the number fourteen B (14 B)'of the eight range 
of the township of Marlow—with t h e buildings 
thereon erected and dependencies. 

T o be sold a t the church door of the parish of 
Saint Gédéon, on t h e F I F T E E N T H day, of 
J U N E next, (1915), a t T E N o'clock in the fore­
noon. 

JOS. P O I R I E R , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Saint Joseph Beauce, 10th May, 1915. 
2848—20-2 

[First published, 15th May, 1915). 

Sheriff's Sales—Beauharnois 

P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t the 
under-mentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold a t t h e respec­
t ive t imes and places mentioned below. 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Beauhamois. 

Valleyfield, t o wit: \ D O B E R T S. B R O W N , 
N o . 2705. / Plaintiff; vs D A M E 

B E R T H E C A R I G N A N , widow of t h e la te 
E d o u a r d Toupin, ès-nom ès-qualité, Defendant . 

An emplacement lying a n d s i tua te in t h e 
village of Saint Chrysostôme, being pa r t of 
t h e lot known a n d designated upon t h e official 
plan a n d in t h e book of reference of t h e parish 
of Sa in t J ean Chrysostôme, under t h e No . 722, 
measuring 50 feet in front, on Duncan street , 56 
feet in rear b y a dep th of 85 feet, english measure , 
more or less; bounded in front by Duncan street , 
on one side b y t h e river Des Anglais, in rear a n d 
on t h e other side by t h e residue of said lot N o . 
722—with t h e buildings thereon erected. 

T o be sold a t t h e parochial church door of t h e 
parish of Saint J ean Chrysostôme, said distr ict 
of Beauhamois , on S A T U R D A Y , the T W E N T Y 
N I N T H day of M A Y next, 1915, a t E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 

J E A N - B T E D ' A M O U R , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Salaberry de Valleyfield, 19th April, 1915. 
2388—17-2 

[First published, 24th April, 1915.] 
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AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S et H E R I T A G E S sous-mentionnés 
on t é té saisis e t seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que ment ionné plus bas. 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Province de Québec, ) I M P E R I A L B A N K 
District de Bedford, f * O F CANADA, De-

No 1862. J manderesse ; contre 
les meubles et effets, terres et tenements de F . A. 
H I B B A R D . 

Saisis en exécution comme appar tenant au dit 
Défendeur: 

Une certaine ferme faisant partie du lot N o 
vingt-trois du troisième et quatr ième rangs de 
l 'ancienne subdivision du canton de D u n h a m , 
dans dans le distr ict de Bedford, et main te­
nant connue sur le plan officiel et a u livre de 
renvoi du d i t canton de Dunham, comme suit : 
1. Lot cadastral N o trois cent qua t re (304) con­
t enan t t rente-huit acres et demi en étendue, plus 
ou mo ins , soumis aux droits de la "South Eas tern 
Railway Company" , ses représentants et ayan ts -
droits, à une source sur le di t lot—avec toutes les 
amél iorai ions ci-dessus, e t : 2. Tou t e une certaine 
é tendue de terrain faisant partie du lot de terre 
sur les di ts plan officiel et livre de renvoi du dit 
canton de Dunham, comme é t an t le lot cadastral 
numéro deux cent quatre-vingt (280), la di te 
é tendue de terrain bornée au nord par la l imite 
municipale du village de Cowansville, à l 'est 
par William S. Co t ton , (partie du même lot) , au 
sud par William A. Qauckenboas (part ie du 
même lot) , e t à l 'ouest par la ligne de division 
entre le troisième e t le quatr ième rangs, conte­
n a n t vingt-cinq acres en superficie, plus ou moins 
—avec toutes les améliorations y érigées. 

La di te ferme con tenan t soixante-trois acres 
e t demi, plus ou moins, bornée au nord par les 
bornes municipales d e Cowansville et à l 'ouest par 
le chemin public de D u n h a m . 

Pour ê t re vendue à Ja porte de l'église parois­
siale de la paroisse d e Sainte-Rose de Lima de 
Sweetsburg, au village de Sweetsburg, dans le 
distr ict de Bedford, le D I X - N E U V I E M E jour 
de J U I N prochain, 1915, à U N E heure de l 'après-
midi . 

C H A S . S. C O T T O N , 
Bureau du shérif, Shérif. 

Sweetsburg, 12 M a i 1915. 2909—20-2 
(Première publication, 15 Mai 1915.] 

P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t the 
under-mentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold a t the respec­
t ive t imes and places mentioned below. 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal. 

Province of Quebec, \ I M P E R I A L B A N K O F 
District of Bedford. \ * C A N A D A , Plain-

No . 1862. i tiff ; against t h e 
goods and chattels, lands and tenements of 
F. A. H I B B A R D , 

T a k e n in execution as belonging to the said 
Defendant : 

T h a t certain farm forming par t of lot number 
twenty three of the third and fourth ranges of the 
primitive survey of the township of Dunham, in 
the distr ict of Bedford, and now known on t h e 
official plan and in the book of reference of the said 
township of Dunham, as : 1. Cadas t ra l lot n u m ­
ber three hundred and four (304) containing 
th i r ty eight and one half acres in superficies, more 
or less, subject to the rights of the South Eas tern 
Railway Company, its representatives and 
assigns t o a spring on said lot—with all impro­
vements thereon and : 2. All t h a t certain piece 
or parce l of land forming par t of the lot of land 
on t h e said official plan and book of reference of 
the said township of Dunham, as cadastral lot 
number two hundred and eighty (280), bounded 
the said piece of land on t h e nor th by t h e corpo­
rat ion line of t h e village of Cowansville, on t h e 
east by William S. Cot ton (part of said lot) , on 
the south by William A. Qauckenboss (par t of t h e 
same lot) and on the west by the division line 
between t h e third and fourth ranges, containing 
twenty five acres in superficies, more or less— 
with all improvements thereon. 

T h e said farm containing sixty three and one 
half acres, more or less, bounded on t h e no r th 
by Cowansville corporation line and on the west 
by D u n h a m public road. 
i T o be sold a t the parochial church door of t h e 
parish of Sainte Rose de Lima de Sweetsburg, a t 
the village of Sweetsburg, in the district of 
Bedford, on the N I N E T E E N T H day of J U N E , 
next, 1915, a t the hour of O N E of the clock in the 
afternoon. 

CHAS.-S. C O T T O N , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sweetsburg, 12th May, 1915. 2910—20-2 
[First published, 15th May , 1915. 

Ventes par le Shérif—Gaspé Sheriff's Sales—Gaspé 

AVIS P U B L I C es t par le présent donné que P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t t h e 
les T E R R E S et H E R I T A G E S sous-mentionnés under-mentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
ont é t é saisis et seront vendus aux temps e t lieux [ have been seized, and will be sold a t the respec-
respectifs tel que ment ionné plus bas. t ive t imes and places mentioned below. 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—New-Carlisle. 

Canada, 
Province de Québec, 
District de Gaspé, 

Comté de Bonaventure , 
No 2247. 

. . H I L I P P E D U -
* G U A Y , fils' 
d'Alexis, d e Paspébiac, ' 
dans le comté de Bona­
venture , district de 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
In the Superior Court.—New-Carlisle. 

Canada 
Province of Quebec, 
District of Gaspé, 

Coun ty of Bonaventure, 
No . 2247. 

Gaspé, cultivateur, Demandeur ; contre la COR­
P O R A T I O N D E P A S P E B I A C , Défenderesse. 

Saisi comme appa r t enan t au di t demandeur , 
feu Philippe Duguay, fils d'Alexis. . 

PH I L I P P E D U ­
G U A Y , fils 

d'Alexis, of Paspébiac, 
in the county and dis­
trict aforesaid, farmer, 

Plaintiff; against the C O R P O R A T I O N O F P A S ­
P E B I A C , Defendant. 

Seized as belonging to t h e said plaintiff, the 
late Philippe Duguay, son of Alexis. 

Ventes par le Shérif—Bedford Sheriff's Sales—Bedford 
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Un lot de te r re é t an t la moitié est du lot pri­
mitif N o 2, dans le deuxième rang du canton 
Cox, à l'ouest de la ligne Paspébiac, mesurant 
trois acres de front sur la profondeur du dit rang; 
borné en front par le premier rang, en profondeur 
par le troisième rang, à l'est par Oswald Duguav 
et à l'ouest par Edouard LeBrasseur, fils 
d 'Edouard, et maintenant connu comme é tan t 
la partie est du lot du cadastre N o 1230', conte­
nant environ 48 35/100 acres de terre en super­
ficie—avec une maison et grange y érigées, 
circonstances et dépendances. 

Pour ê t re vendu à la porte de l'église paroissiale 
de Notre-Dame de Paspébiac, J E U D I , le D I X -
S E P T I E M E jour de J U I N prochain (1915), à 
O N Z E heures de l 'avant-midi. 

W . M. S H E P P A R D , 
Bureau- du shérif, Shérif 

New Carlisle, 8 mai 1915. 2811—20-2 
[Première pubUcation, 15 mai 1915.] 

Ventes par le Shérif—Kamouraska 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S et H E R I T A G E S sous-mentionnés 
ont é té saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

Cour Supérieure. 
District de Kamouraska . V K J A P O L E O N L E -

N o 5623. / VESQUE, De­
mandeur ; vs M A R I E L U C E L E M I E U X E T VIR, 
Défenderesse. 

Un lot de terre ou emplacement situé en la cité 
de Fraserville, sans garantie de juste contenance, 
mais comprenant tou t le terrain mesurant cin­
quante pieds de front sur cent pieds de profondeur 
le tout mesure anglaise; borné au sud au chemin 
de Fraserville, au nord à cent pieds du dit chemin 
de Fraserville, au nord-est à Ferdinand Charest , 
et au sud-ouest à Louis Michaud—avec les 
bâtisses sus-érigées, le dit lot faisant par t i du lot 
numéro qua t re cent quatre-vingt-onze (P . 491) du 
cadastre de Témiscouata, pour la ville de Fraser­
ville. 

Sujet à une rente annuelle de vingt dollars, 
payable à Jean François Pouliot. 

Pour ê t re vendu a mon bureau en la cité de 
Fraserville, le V I N G T - C I N Q U D 3 M E jour de 
M AI prochain, à D I X heures de l 'avant-midi. 

J . -O. G I R A R D , 
Bureau d u shérif, Shérif. 

Fraserville, 16 avril 1915. 2385—17-2 
[Première publication, 24 Avril 1915.] 

Tentes par le Shérif—Montréal 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S e t H E R I T A G E S sous-mentionnés 
on t é t é saisis e t seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que ment ionné plus bas. 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: 1 C H A R L E S E R N E S T 
N o 605. / L A P O R T E , De­

mandeur; contre les terres e t tenements de 
E U G E N E G I R A R D ET AL., Défendeur. 

Saisi comme appar tenant e t en la possession 
des dits défendeurs l ' immeuble suivant, savoir: 

A lot of land being the east half of the primi­
t ive lot No. 2, in the second range of t h e township 
of Cox. west of Paspébiac line, being three acres 
in front by t h e dep th of the said range; bounded 
in front by the first range, in rear by the third 
range, on the east by Oswald Duguay, and on the 
west by Edouard LeBrasseur, fils d 'Edouard, 
and now known as the east pa r t of cadastral lot 
No . 1230, containing about 48 357100 acres of 
land in superficies—with a house and barn 
thereon erected, circumstances and dependencies. 

T o be sold a t the parochial church door of 
Notre D a m e d e Paspébiac, on T H U R S D A Y , 
the S E V E N T E E N T H day of J U N E next (1915), 
a t the hour of E L E V E N in the forenoon. 

W. M. S H E P P A R D , 
Sheriff's office, Sheriff. 

New Carlisle, 8 th May, 1915. 2812—20-2 
[First published, 15th May , 1915.] 

Sheriff's Sales—Kamouraska 

P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t the 
under-mentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold a t the respec­
t ive t imes and places mentioned below. 

Superior Court. 
District of Kamouraska . \ K J A P O L E O N L E -

No. 5623. / 1^1 VESQUE,Pla in-
tiff; vs M A R I E L U C E L E M I E U X , E T VIR, 
Defendants . 

A lot of land or emplacement s i tuate in t h e city 
of Fraserville, without war ran ty as t o exact 
measurements , containing fifty feet in front by 
one hundred feet in depth, t h e whole english 
measure; bounded towards t h e south b y Fraser­
ville road, towards the nor th by a Une a hundred 
feet d is tant from Fraserville road, towards the 
nor th east by Ferdinand Charest and towards 
t h e south west by Louis Michaud, — with t h e 
buildings thereon erected,- the said emplacement 
forming pa r t of t h e lot number four hundred and 
n ine ty one (P t . 491) of the cadastre of Témis­
couata for t h e town of FraserviUe. 

Subject t o a n annual ground rent of twen ty 
dollars payable t o Jean François Pouliot. 

T o be sold at m y office, in the city of FraserviUe, 
on the T W E N T Y F I F T H day of M A Y next, a t 
T E N o'clock in t h e forenoon. 

J .-O. G I R A R D , 
Sheriff's office, Sheriff. 

FraserviUe, 16th April, 1915. 2386—17-2 
[First published, 24th April, 1915.] 

Sheriff's Sales—Montreal 

P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t t h e 
under-mentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, a n d will be sold a t t h e respec­
t ive t imes and places mentioned below. 

FD3RI FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit : \ C H A R L E S E R N E S T 
No . 605. / ^ L A P O R T E , Plaintiff; 

against the lands and tenements of E U G E N E 
G I R A R D ET AL., Defendants. 

Seized as belonging to and in the hands of the 
said j defendants, t h e following immoveable, t o 
wit: 
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Une ter re connue et désignée connue é tan t le 
numéro deux cent vingt-cinq des plan e t livre de 
renvoi officiels de la paroisse de la Pointe-aux-
Trcmbles—avec bâtisses dessus érigées; bornée 
en front par le fleuve Saint-Laurent. 

Pour ê t re vendue à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le D I X - S E P T I E M E jour de J U I N 
prochain, à D I X heures de l 'avant-midi. 

L. J . L E M I E U X , 
Bureau d u shérif. Shérif. 

Montréal, 10 mai 1915. 2849—20-2 
[Première publication, 15 mai 1915). 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: \ K M E D E E M E N A R D 
N o 3077. / ET AL., Demandeur ; 

contre les terres et tenements des I N V E N T I O N 
à P R O M O T I O N , L I M I T E D , corps politique 
et incorporé, ayan t sa principale place d'affaires 
en les cité et district de Montréal , Défenderesse. 

1. Un certain lot de terre situé en la cité de 
Montréal , ayan t front sur la rue Fortier projetée, 
connu et désigné sous le numéro cent vingt de la 
subdivision officielle du lot originaire numéro 
cent onze (111-120), des plan et livre de renvoi 
officiels du village incorporé de la côte des Neiges 
—sans bâtisses. 

2. Un certain lot de terre situé en la cité de 
Montréal , ayan t front sur la rue Fortier projetée, 
connu e t désigné sous le numéro cent vingt deux 
de la subdivision officielle du lot originaire numéro 
cent onze (111-122), des plan et livre de renvoi 
officiels du village incorporé de la côte des Neiges 
—sans bâtisses; 

3. Un certain lot de terre situé en la cité de 
Montréal , ayan t front su r la rue Fortier projetée, 
connu et désigné sous le numéro cent vingt 
trois, de la subdivision officielle du lot originaire 
numéro cent onze (111-123), des plan e t livre 
de renvoi officiels du village incorporé de la 
Côte des Neiges—sans bâtisses. 

4 . Un certain lot de terre s i tué en la cité de 
Montréal , ayan t front sur la rue Fortier projetée, 
connu e t désigné sous le numéro cent vingt cinq 
de la subdivision officielle du lot originaire 
numéro cent onze (111-125), des plan et livre de 
renvoi officiels du village incorporé de la Côte 
des Neiges—sans bâtisses. 

i . Un certain lot de terre situé en la cité de 
Montréal , a y a n t front sur la rue Fortier projetée 
connu e t désigné sous le numéro cent vingt-six 
de la subdivision officielle d u lot originaire numéro 
cent onze (111-126), des plan e t livre d e renvoi 
officiels du village incorporé de la Côte des Neiges 
—sans bâtisses. 

6. Un certain lot de terre s i tué en la cité de 
Montréal , ayan t front sur la rue Fortier projetée, 
connu et désigné sous le numéro cent vingt-sept 
de la subdivision officielle du lot originaire numéro 
cent onze (111-127), des plan et livre de renvoi 
officiels d u village incorporé de la Côte des Nei­
ges—sans bâtisses. 

7. Un certain lot de terre s i tué en la cité de 
Montréal , a y a n t front sur la rue Fortier projetée, 
connue et désigné sous le numéro cent vingt-huit 
de la subdivision officielle d u lot originaire numéro 
cent onze (111-128), des plan et livre de renvoi 
officiels du village incorporé de la Côte des Neiges 
—«ans bâtisse; 

J*. Un certain lot de terre s i tué en la cité de 
Montréal , ayan t front sur la rue Fortier projetée, 

A land known and designated as being the num­
ber two hundred and twenty five of the official 
plan and book of reference of the parish of Pointe­
aux-Trembles—with the buildings thereon erected ; 
bounded in front b y the river Saint Lawrence. 

T o be sold a t m y office, in the city of Montreal , 
on the S E V E N T E E N T H day of J U N E next, at 
T E N o'clock in the forenoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal, 10th May, 1915. 2850—20-2 . 
[First published, 15th May, 1915]. 

F I E R I FACIAS DE T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , t o wi t : \ A M E D E E M E N A R D 
No. 3077. ) E T AL,, Plaintiff's ; 

against the lands and tenements of I N V E N T I O N 
& P R O M O T I O N , L I M I T E D , a body politic 
and corporate having its chief place of business 
in the city and district of Montreal , Defendant: 

1. T h a t certain lot of land si tuate in the city 
of Montreal , fronting on the projected Fortier 
street, known and designated under the number 
one hundred and twenty of the official subdivision 
of the lot original number one hundred and 
eleven (111-120) of the official plan and book 
of reference of t h e incorporated village of Côte 
des Neiges—without buildings; 

2. T h a t certain lot of land situate in the city 
of Montreal , fronting on the projected Fortier 
street, known and designated under the number 
one hundred and twenty two of the official 

! subdivision of the lot original number one hundred 
and eleven (111-122), of the official plan and book 
of reference of the incorporated village of Côte 
des Neiges—without buildings; 

3 . T h a t certain lot of land si tuate in the city 
of Montreal , fronting on the projected Fortier 
street, known and designated under the number 
one hundred and twen ty three, of t h e official 
subdivision of the lot original number one 
hundred and eleven (111-123), of the official plan 

j and book of reference of the incorporated village 
of Côte des Neiges—without buildings; 

4. T h a t certain lot of land si tuate in the city 
of Montreal, fronting on the projected Fortier 

: street, known and designated under t h e number 
' one hundred and twen ty five of the official subdi­
vision of the lot original number one hundred and 
eleven (111-125), of the official plan and book of 
reference of the incorporated village of Côte des 
Neiges—without buildings; 

5. T h a t certain lot of land si tuate in t h e city 
of Montreal, fronting on the projected Fortier 
street, known and designated under the number 
one hundred and twenty six of the official 
subdivision of the lot original number one hun­
dred and eleven (111-126), of t h e official plan and 
book of reference of the incorporated village of 
Côte des Neiges—without buildings; 

6. T h a t certain lot of land situate in t h e city 
of Montreal , fronting on the projected Fortier 
street, known and designated under the number 
one hundred and twenty seven of t h e official 
subdivision of t h e lot original number one hun­
dred and eleven (111-127), of the official plan and 
book of reference of the incorporated village of 
Côte des Neiges—without buildings; 

7. T h a t certain lot of land si tuate in t h e city 
of Montreal , fronting on the projected Fortier 
street, known and designated under the number 
one hundred and twenty eight of the official 
subdivision of t h e lot original number one hun­
dred and eleven (111-128), of the official plan and 
book of reference of the incorporated village of 
Côte des Neiges—without buildings; 

8. T h a t certain lot of land si tuate in t h e city 
of Montreal, fronting on the projected Fortier 
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connu et désigné sous le numéro cent vingt neuf 
de la subdivision officielle du lot originaire numéro 
cent onze (111-129), des plan e t livre de renvoi 
officiels du village incorporé de la Côte des Neiges 
—sans bâtisses; 

9. Un certain lot de terre situé en la cité de 
Montréal , ayan t front sur la rue Fortier projetée, 
connu et désigné sous le numéro cent t rente de la 
subdivision officielle du lot originaire numéro 
cent onze (111-130), des plan et livre de renvoi 
officiels du village incorpore de la Côte des Neiges 
—sans bâtisses; 

10. Un certain lot de terre situé en la cité de 
Montréal , ayan t front sur la rue Fortier projetée, 
connu et désigné sous le numéro cent trente-et-un 
de la subdivision officielle du lot originaire numéro 
cent onze (111-131), des plan et livre de renvoi 
officiels du village incorporé de la Côte des Neiges 
—sans bâtisses. 

11. Un certain lot de terre situé en la cité de 
Montréal , ayan t front sur la rue Fortier projetée, 
connu et désigné sous le numéro cent trente-deux 
de la subdivision officielle du lot originaire numéro 
cent onze (111-132), des plan et livre de renvoi 
officiels du village incorporé de la Côte des Neiges 
—sans bâtisses. 

12. Un certain lot de terre situé en la cité de 
Montréal , ayant front sur la rue Fortier projetée, 
connu e t désigné sous le numéro cent trente-trois 
de la subdivision officielle du lot originaire numéro 
cent onze (111-133), des plan e t livre de renvoi 
officiels du village incorporé de la Côte des Neiges 
—sans bâtisses; 

13. Un certain lot de terre situé en la cijé de 
Montréal , ayant front sur la rue Fort ier projetée, 
connu et désigné sous le numéro cent t rente-qua­
t re de la subdivision officielle du lot originaire 
numéro cent onze (111-134), des plan e t livre de 
renvoi officiels du village incorpore de la Cô te des 
Neiges— sans bâtisses; 

14. Un certain lot de terre situé en la cité de 
Montréal , ayan t front sur la rue Fort ier projetée, 
connu et désigné sous le numéro cent trente-cinq 
de la subdivision officielle du lot originaire numéro 
cent onze (111-135), des plan et hvre de renvoi 
officiels du village incorporé de la Côte des Neiges 
—sans bâtisses; 

15. Un certain lot de terre situé en la cité de 
Montréal , ayan t front sur la rue Fortier, projetée 
connu et désigné sous le numéro cent trente-six 
de la subdivision officielle du lot originaire numéro 
cent onze (111-136), des plan et hvre de renvoi 
officiels du village incorporé de la Côte des Neiges 
—sans bâtisses. 

16. Un certain lot de terre situé en la cité de 
Montréal , ayan t front sur la rue Fortier, projetée, 
connu et désigné sous le numéro cent trente-sept 
de la subdivision officielle du lot originaire numéro 
cent onze (111-137), des plan et livre de renvoi 
officiels du village incorporé de la Côte des Neiges 
—sans bâtisses. 

17. Un certain lot de terre situé en la cité de 
Montréal , ayan t front sur la rue Fortier projetée, 
connu et désigné sous le numéro cent t rente-hui t 
de la subdivision officielle du lot originaire numéro 
cent onze (111-138), des plan et livre de renvoi 
officiels du village incorporé de la Côte des Neiges 
—s ans bâtisses. 

18. Un certain lot d e terre situé en la cité de 
Montréal , ayan t front sur la rue Fort ier projetée, 

street, known and designated under the number 
one hundred and twen ty nine, of the official 
subdivision of the lot original number one 

, hundred and eleven (111-129), of the official plan 
and book of reference of the incorporated village 
of Côte des Neiges—without buildings; 

9. T h a t certain lot of land situate in the city 
of Montreal , fronting on the projected Fortier 

' street, known and designated under the number 
one hundred and th i r ty of the official subdivision 
of the lot original number one hundred and eleven 

I (111-130), of the official plan and book of refe-
' rence of the incorporated village of Côte des 
i Neiges—without buildings; 
j 10. T h a t certain lot of land si tuate in the city 
of Montreal , fronting on the projected Fortier 
street, known and designated under the number 
one hundred and th i r ty one, of t h e official subdi­
vision of the lot original number one hundred 

' and eleven (111-131), of the official plan and book 
j of reference of t h e incorporated village of Côte 
' des Neiges—without buildings; 
I 11. T h a t certain lot of land si tuate in the city 
of Montreal , fronting on t h e projected Fortier 
street, known and designated under the number 
one hundred and th i r ty two of t h e official subdi­
vision of the lot original number one hundred 
and eleven (111-132), of the official plan and 
book of reference of t h e incorporated village of 
Côte des Neiges—without buildings; 

12. T h a t certain lot of land si tuate in the city 
of Montreal , fronting on the projected Fortier 
street, known and designated under the number 
one hundred and th i r ty three of t h e official 
subdivision of t h e lot original number one hun­
dred and eleven (111-133), of t h e official plan 
and book of reference of t h e incorporated village 
of Côte des Neiges—without buildings; 

13. T h a t certain lot of land si tuate in the city 
of Montrea l , fronting on t h e projected Fort ier 
street, known and designated under t h e number 
one hundred and th i r ty four of t h e official subdi­
vision of t h e lot original number one hundred 
and eleven (111-134), of t h e official plan and 
book of reference of the incorporated village 
of Côte des Neiges—without buildings; 

14. T h a t certain lot of land s i tuate in the city 
of Montreal , known and designated under t h e 
number one hundred and th i r ty five of t h e official 
subdivision of the lot original number one hundred 
and eleven (111-135), of t h e official plan and book 
of reference of t h e incorporated village of Cô te 
des Neiges—without buildings; 

15. T h a t certain lot of land s i tuate in the c i ty 
of Montreal , fronting on the projected Fortier 
street , known and designated under t h e number 
one hundred and th i r ty six of t h e official subdi-

j vision of t h e lot original number one hundred and 
eleven (111-136), of t h e official plan and book 

• of reference of t h e incorporated village of Côte 
' d e s Neiges—without buildings; 

16. T h a t certain lot of land s i tuate in the city 
of Montreal , fronting on the projected Fortier 
street, known and designated under the number 
one hundred and th i r ty seven of the official 
subdivision of the lot original number one 
hundred and eleven (111-137), of the official plan 
and book of reference of t h e incorporated village 
of Côte des Neiges—without buildings; 

17. Tha t certain lot of land s i tuate in the ci ty 
of Montreal , fronting on the projected Fortier 
street, known and designated under the number 
one hundred and th i r ty eight of the official 
subdivision of the lot original number one 
hundred and eleven (111-138), of t h e official plan 
and book of reference of the incorporated village 
of Côte des Neiges—without buddings; 

18. T h a t certain lof of land s i tuate in the ci ty 
of Montreal , fronting on the projected For t i e t 
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connu et désigné sous le numéro quat re cent t rente 
cinq de la subdivision officielle du lot originaire 
numéro cent onze (111-435) des plan et livre de 
renvoi officiels du village incorporé de la Côte 
des Neiges—sans bâtisses. 

19. Un certain lot de terre situé en la cité de 
Montréal , ayant front sur la rue Fortiét projetée, 
connu e t désigné sous le numéro quat re cent 
trente-six de la subdivision officielle du lot origi­
naire numéro cent onze (111-436), des plan e t livre 
de renvoi officiels du village incorporé de la Côte 
des Neiges—sans bâtisses. 

20. Un certain lot de terre situé en la cité de 
Montréal , ayant front sur la rue Fortier projetée, 
connu et désigné sous le numéro quat re cent t ren te 
sept de la subdivision officielle du lot originaire 
numéro cent onze (111-437), des plan et livre de 
renvoi officiels du village incorporé de la Côte des 
Neiges—sans bâtisses. 

21. Un certain lot de terre situé en la cité de 
Montréal , ayant front sur la rue Fortier projetée, 
connu et désingé sous le numéro qua t re cent 
t rente-huit de la subdivision officielle du lot 
originaire numéro cent onze (111-438), des plan 
et livre de renvoi officiels du village incorporé 
de la Côte des Neiges—sans bâtisses. 

Pour ê t re vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le D I X - H U I T I E M E jour de J U I N 
prochain, à D I X heures de l 'avant-midi. 

L. J . L E M I E U X 
Bureau du shérif, Snérif. 

Montréal , 11 Mai 1915. 2869—20-2 
(Première publication, 15 Mai 1915.) 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: \ E M M A N U E L O U E L -
N o l l 3 2 . / L - L E T T E , Deman­

deur: contre les terres et tenements de D A V I D 
WOLOFSKY, Défendeur. 

Un immeuble composé des lots Nos 292, 293, 
294 et 295 de la subdivision du lot N o 166 (166-
292, 293, 294 et 295) des plan et livre de renvoi 
officiels d u village incorporé d'Hochelaga, ayan t 
front à la rue Frontenac, en la ci té de Montréal— 
avec les logements et dépendances dessus érigés-

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le D I X - S E P T I E M E jour de J U I N 
prochain, à T R O I S heures de l 'après-midi. 

L. J . L E M I E U X , 
Bureau d u shérif, Shérif. 

Montréal , 11 mai 1915. 2737—19-2 
(Première publication, 8 mai 1915 est nulle.] 

(Première publication, 15 mai 1915.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Cour Supérieure.—District de Montréal 

Montréal , à savoir: \ C E D E R A L C O N S -
N o 3953. J L T R U C T I O N 

C O M P A N Y , L I M I T E D " , corps incorporé ayan t 
sa place d'affaires dans la cité e t le district de 
Montréal , Demanderesse; contre les terres et 
tenements de L U C I E N G I R O U X , Défendeur. 

Un lot de terre vacant sis et s i tué dans le quar­
tier Notre-Dame-de-Grâce, de la cité de Montréal , 
connu sous le numéro quat re cent quatorze A 
de la subdivision du lot officiel connu et désigné 
aux plan et livre de renvois officiels de la muni­
cipalité de la paroisse de Montréal , sous le 
numéro cent quatre-vingt-quatre (184-414a); 
borné en front par l 'Avenue Marlowe—circons­
tances et dépendances. 

street, known and designated under t h e number 
four hundred and th i r ty five of the official subdi­
vision of the lot original number one hundred 
and eleven (111-435), of the official plan and book 
of reference of the incorporated village of Côte 
des Neiges—without buildings; 

19. T h a t certain lot of land s i tuate in the city 
of Montreal , fronting on the projected Fortier 
street, known and designated under the number 
four hundred and th i r ty six of the official subdi-
sion of the lot original number one hundred and 
eleven (111-436), of the official plan and book of 
reference of the incorporated village of Côte des 
Neiges—without buildings. 

20. T h a t certain lot of land si tuate in the city 
of Montreal , fronting on the projected Fortier 
street, known and designated under the numl>er 
four hundred and th i r ty seven of the official 
subdivision of the lot original number one hundred 
and eleven (111-437), of the official plan and book 
of reference of t h e incorporated village of Cô te 
des Neiges—without buildings. 

21. T h a t certain lot of land si tuate in the city 
of Montreal , fronting on the projected Fortier 
street, known and designated under t h e number 
four hundred and th i r ty eight of the official 
subdivision of t h e lot original number one 
hundred and eleven (111-438), of the official plan 
and book of reference of the incorporated village 
of Côte des Neiges—without buildings. 

T o be sold a t m y office, in the city of Montreal , 
on the E I G H T E E N T H day of J U N E next, a t 
T E N o'clock in the forenoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , 11th May , 1915. 2870—20-2 
(First published, 15th M a y , 1915.] . 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , t o wit : [ C M M A N U E L O U E L L E T -
No. 1132. I L- T E , Plaintiff; against 

t h e lands and tenements of D A V I D WOLOFSKY 
Defendant. 

An immoveable composed of the lots Nos. 292, 
293, 294 and 295 of t h e subdivision of the lot 
No. 166 (166-292, 293, 294 and 295) of t h e official 
plan and book of reference of the incorporated 
village of Hochelaga, fronting on Frontenac 
street, in t h e city of Montreal—with the houses 
and dependencies thereon erected. 

T o be sold a t m y office, in t h e city of Montreal , 
on t h e S E V E N T E E N T H day of J U N E next, a t 
T H R E E o'clock in the afternoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , 11th May, 1915. 2738—19-2 
[First published, 8 th May , *1915 is null.] 

[First published, 15th May, 1915.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , t o wit : \ C E D E R A L C O N S T R U C -
N o . 3953. / • T I O N C O M P A N Y , 

L I M I T E D , a body politic and corporate having 
its head office in t h e city and district of Montreal , 
Plaintiff; against the lands and tenements of 
L U C I E N G I R O U X , Defendant. 

A vacant lot of land lying and s i tua te in Notre 
D a m e de Grace ward, of the city of Montreal , 
known under t h e number four hundred and 
fourteen A of the subdivision of the official lot 
known and designated upon the official plan and 
book of reference of the municipality of the parish 
of Montreal , under the number one hundred and 
eighty four (184-414a); bounded in front b y 
Marlowe Avenue—circumstances and dependen­
cies. 

» 
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Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le V I N G T - S E P T I E M E jour de M A I 
prochain, à D I X heures de l 'avant-midi . 

L. J . L E M I E U X , 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal , 19 avril 1915. 2383—17-2 | 
(Première publication, 24 avril 1915.) 

T o be sold a t ray office in t h e city of Montreal , 
on the T W E N T Y S E V E N T H day of M A Y next , 
a t T E N o'clock in the forenoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , 19th April, 1915. 2384—17-2 
(First published, 24th April, 1915.J 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir :) E D M O N D P R U D ' -
N o 2 9 7 9 . / t - H O M M E , Deman-

deur; contre les terres et tenements de I N V E N ­
T I O N & P R O M O T I O N , L T D . , corps jx>litique 
e t incorporé, ayant .sa principale place d'affaires 
dans les cité et district de Montréal , Défende-

Un emplacement ayant front sur la rue Saint 
Jean-Baptiste, dans la ville d 'Outremont , près de 
Montréal , contenant c inquante pieds de front 
par environ cent huit pieds de profondeur, le 
tout mesure anglaise e t plus ou moins, le dit 
emplacement é tan t composé de la moitié nord-est 
d u lot de terre connu et désigné comme é tan t 
le lot numéro un de la subdivision du lot origi 
naire numéro quinze N. -E . 15-1), des plan et 
livre de renvoi officiels de la paroisse de Montréal , 
la dite partie du lot est bornée en front par la rue 
Saint-Jean-Baptiste, en arrière par le cimetière 
Mont-Royal , du côté nord-est par la propriété 
Beaubien, por tan t le No 16-66 et p . 67 du di t 
plan, au sud-ouest par l 'autre moitié du di t lot 
numéro un, appar tenant à J . D . Hudon,—avec 
les bâtisses ci-dessus érigées. 

Pour être vendu à mon bureau en la cité de 
Montréal , le V I N G T - S E P T I E M E jour de M A I 
prochain, à O N Z E heures de l 'avant-midi. 

L. J . L E M I E U X . 
Bureau du shérif, Shérif 

Montréal, 20 avril 1915. 2395—17-2 
[Première pubUcation, 24 avril 1915.] 

M A N D A T DU C U R A T E U R . 
F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 

Cour Supérieure.—District de Montréal. 
Montréal , à savoir :\ j G . D U H A M E L , 

No 127-166. / V • curateur aux biens 
d e 0 . Lamoureux, Failli; e t F I N A N C I A L 
T R U S T Co., L I M I T E D , Requérante. 

Un certain emplacement ayant front sur le 
Chemin Sainte-Catherine en la ville d 'Outre­
mont . district de Montréal , et connu et désigné 
comme é tan t la subdivision numéro sept (7) du 
lot numéro t rente e t un (31) des plan et livre 
de renvoi officiels de la paroisse de Montréa l— 
avec bâtisse dessus érigée, la di te bâtisse por tan t 
le numéro civique 143 du dit Chemin Sainte-
Catherine. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - S E P T I E M E jour de MAI 
prochain, à D E U X heures de l 'après-midi. 

L. J . L E M I E U X , 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal , 20 avril 1915. 2393—17-2 
[Première publication. 24 avril 1915.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoi r : \ A L E X A N D R E H O -
N o 2 5 9 1 . / t \ G U E S , D e m a n ­

deur ; contre les terres e t tenements de M A U R I C E 
B A N D L E R , Défendeur. 

Deux lots de terre sis et situés dans le quar t ier 
Saint-Jean-Baptiste, en la cité de Montréal , 
connus e t désignés sous les numéros onze cent 
soixante e t onze cent soixante-un de la subdi­
vision officielle du lot originaire numéro quinze 
(15-1160 e t 1161), aux plan e t livre d e renvoi 
officiels du village Saint-Jean-Baptiste, comté 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
I Superior Court.—District of Montreal. 
, Montreal , t o wit: 1 E D M O N D P R U D ' -

No . 2979. / L - H O M M E , Plaintiff; 
against the lands and tenements of I N V E N T I O N 
& P R O M O T I O N L T D . , a body politic and 

. corporate having its chief place of business in 
[ the city and district of Montreal , Defendant. 

An emplacement fronting on Saint J ean 
Baptiste street, in the town of Outremont , near 
Montreal , containing fifty feet in front by about 
one hundred and eight feet in depth , t h e whole 
english measure and more or less, the said 
emplacement being composed of the nor th east 
half of t h e lot of land known and designated as 
being t h e lot number one of the subdivision of 
the lot original number fifteen (N. E . J/£ 15-1), 
of the official plan and book of reference of the 
parish of Montreal ; the said p a î t of lot being 
bounded in front b y Saint-Jean Baptiste street , 
in rear by Mon t Royal cemetery, on the north 
east side by t h e Beaubien proper ty bearing tbe 
number 16-66 and p. 67 of said plan, on t h e 
south west by the other half of said lot number 
one, belonging to J . D . Hudon, — with the 
buildings thereon erected. 

T o be sold a t my office, in the city of Montreal , 
on the T W E N T Y S E V E N T H day of M A Y 
next, a t E L E V E N o'clock in the forenoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , 20th April, 1915. 2396—17-2 
[First published, 24th April, 1915.] 

C U R A T O R ' S W A R R A N T . 
F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 

Superior Court.—District of Montreal. 
Montreal, to wit: \ I G . D U H A M E L , 

No. 127-466. / t / . curator *to the pro­
perty of O. Lamoureux, Insolvent; and F I N A N ­
C I A L T R U S T CO., L I M I T E D , Applicant. 

A certain emplacement fronting on Sainte 
Catherine road, in the town of Outremont , district 
of Montreal , and known and designated as being 
the subdivision lot number seven (7) of t h e lot 
number th i r ty one (31) of the official plan and 
book of reference of the parish of Montrea l— 
with the building thereon erected, the said 
building bearing the civic number 143 of said 
Sainte Catherine road. 

T o be sold at m v office, in t h e c i t y of Montreal , 
on the T W E N T Y S E V E N T H day of M A Y next, 
at T W O o'clock in t h e afternoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , 20th April, 1915. 2394—17-2 
[First published, 24th April, 1915.] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , t o wi t : \ A L E X A N D E R H O -
No. 2591. / i * G U E S , P l a i n t i f f ; 

against the lands and tenements of M A U R I C E 
B A N D L E R , Defendant. 

T w o lots of land lying a n d s i tua te in Saint 
Jean Bapt is te ward, in t h e city of Montreal , 
known and designated under t h e numbers eleven 
hundred and sixty and eleven hundred and sixty 
one of the official subdivision of t h e lot original 
number fifteen (15-1160 a n d 1161), upon t h e 
official plan and book of reference of t h e village 
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d 'Hochelaga, formant le coin sud-ouest de 
l 'Avenue Laval e t de la rue Marie-Anne, mesurant 
ensemble quaran te pieds do largeur par soixante-
dix pieds de profondeur, mesure anglaise, plus 
ou moins—avec bâtisses dessus érigées. 

Pour ê t re vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - H U I T I E M E jour de M A I 
prochain, :\ D I X heures de l 'avant-midi. 

L. J . L E M I E U X , 
Bureau du shérif, Shérif. ! 

Montréal , 21 avril 1915. 2433—17-2 
[Première publication, 24 avril 1915.] 

of Saint Jean Baptiste, county of Hochelaga, 
being t h e south west corner of Laval Avenue and 
Marie-Anne street, both lots measuring together 
forty feet in width by seventy feet in depth, 
english measure, more or less, — with the build­
ings thereon erected. 

T o be sold a t my office, in the city of Montreal, 
on the T W E N T Y E I G H T day of M A Y next, a t 
T E N o'clock in the forenoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , 21st April, 1915. 2434—17-2 
[First published, 24th April, 1915.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: \ A L F R E D D E S E V E , 
N o 4680. / Demandeur; contre 

les terres et tenements de W I L L I E LASALLE, 
Défendeur. 

L Un lot de terre ayan t front sur la rue 
Brown, dans le quart ier d'Hochelaga, en la cité 
de Montréal , connu e t désigné sous le numéro 
u n de la subdivision du lot numéro mille neuf 
cent quatre-vingt-trois, faisant part ie de la 
subdivision du lot originaire numéro cent qua­
rante-hui t aux plan et livre de renvoi officiels du 
village incorporé d'Hochelaga (148-1983-1)—avec 
bâtisses dessus construites. 

2. Un emplacement composé de deux lots 
de terre ayan t front sur la rue Brown, dans le 
quart ier Hochelaga, en la cité de Montréal , 
connus et désignés sous le numéro deux de la 
subdivision du lot mille neuf cent quatre-vingt-
trois, e t sous le numéro un de la subdivi­
sion du lot mille neuf cent quatre-vingt-
quat re , ces deux lots faisant partie de la subdivi­
sion du lot originaire numéro cent quarante-hui t 
aux plan e t hvre de renvoi officiels du village 
incorporé d 'Hochelaga (148-1983-2 et 148-
1984-1)—avec bâtisses dessus construites. 

3. U n emplacement composé de deux lots de 
terre ayan t front sur la rue Brown, dans le 
quart ier Hochelaga, en la cité de Montréal , 
connus et désignés sous le numéro deux de la 
subdivision du lot numéro mille neuf cent qua t re -
vingt-quatre et sous le numéro un de la subdivi­
sion d u lot numéro mille neuf cent quatre-vingt-
cinq, ces deux lots faisant partie de la subdivision 
d u lot originaire numéro cent quarante-hui t aux 
plan e t livre de renvoi officiels du village incor­
poré d'Hochelaga, (148-1984-2 et 148-1985-1)— 
avec bâtisses dessus construites. 

4. U n lot de te r re ayan t front sur la rue Brown 
dans le quartier Hochelaga, en la cité de 
Montréal , connu e t désigné sous le numéro deux 
de la subdivision du lot numéro mille neuf cent 

tuatre-vingt-cinq, faisant part ie de la subdivision 
u lot originaire numéro cent quarante-huit aux 

plan e t hvre de renvoi officiels du village incor­
poré d'Hochelaga (148-1985-2)—avec bâtisses 
dessus construites. 

Avec droit de passage dans la ruelle sise en 
arrière des dits lots. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - H U I T I E M E jour de M A I 
prochain, à O N Z E heures de l 'avant-midi. 

L. J. L E M I E U X , 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal , 21 avril 1915. 2439—17-2 
[Première publication, 24 Avril 1915.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: 1 A L F R E D DESEVE, Plain-
No. 4680. I tiff; against the lands 

and tenements of W I L L I E LASALLE, Defen­
dant . 

1. A lot of land fronting on Brown street, 
Hochelaga Ward, in the city of Montreal , known 
and designated under the number one, of the 
subdivision of the lot number one thousand nine 
hundred and eighty three, forming part of t h e 
subdivision of the lot original number one 
hundred and forty eight (148-1983-1), upon the 
official plan and book of reference of the incorpo­
ra ted village of Hochelaga—with the buildings 
thereon erected. 

2. An emplacement composed of two lots of 
land fronting on Brown street, Hochelaga ward, 
in the city of Montreal , known and designated 
under the number two of the subdivision of the lot 
one thousand nine hundred and eighty three, 
and under the number one of the subdivision of 
lot one thousand nine hundred and eighty four, 
both the above lots forming par t of the subdivi­
sion of the lot original number one hundred 
and forty eight (148-1983-2 and 148-1984-1), 
upon the official plan and book of reference of t h e 
incorporated village of Hochelaga—with the 
buildings thereon erected. 

3 . An emplacement composed of two lots of 
land fronting on Brown street, Hochelaga ward, 
in the city of Montreal, known and designated 
under the number two of the subdivision of the 
lot number one thousand nine hundred and eighty 
four and under the number one of the subdivision 
of the lot number one thousand nine hundred 
and eighty five, both the above lots forming part 
of the subdivision of the lot original number one 
hundred and forty eight (148-1984-2 and 148-
1985-1), upon the official plan and book of 
reference of the incorporated village of Hochelaga 
with the buildings thereon erected. 

4. A lot of land fronting on Brown street , 
Hochelaga ward, in the city of Montreal, known 
and designated under the number two of t h e 
subdivision of the lot number one thousand 
nine hundred and eighty five, forming par t of the 
subdivision of the lot original number one 
hundred and forty eight (148-1985-2) upon t h e 
official plan and book of reference of the incor­
porated village of Hochelaga—with the buildings 
thereon erected. 

With the use of t h e lane in rear of said lots. 

To be sold a t my office, in the city of Montreal , 
on the T W E N T Y E I G H T H day of M A Y next, 
a t E L E V E N o'clock in the forenoon. 

L.-J. L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, 21st April, 1915. 2440—17-2 
• [First published, 24th April, 1915.] 
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F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:! f \ A M P : A G L A E G R A N D -
No 3372. / BOIS, des cité e t dis­

tr ict de Montréal, veuve en premières noces, non 
remariée de Onésime Girard, en son vivant com­
merçant des cité et district de Montréal , Deman­
deresse; contre les terres et tenements de H O R ­
MISDAS VALLEE, Défendeur. 

Un emplacement ayant front sur la rue Par the-
nais, en la cité de Montréal , contenant vingt-cinq 
pieds de largeur sur cent cinquante-cinq pieds 
de profondeur, le tout mesure anglaise e t plus 
ou moins—avec la maison et autres dépendances 
dessus construites et avec droit de passage dans 
la ruelle bornant le dit emplacement à sa profon­
deur;—cet emplacement é tant connu et désigné 
comme lot numéro douze cent quatre-vingtrdix-
neufj subdivision vingt (1299-20), sur le plan e t 
au livre de renvoi officiels du quart ier Sainte 
Marie de la cité de Montréal . 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - S E P T I E M E jour de M A I 
prochain, à T R O I S heures de l'après-midi. 

L. J. L E M I E U X , 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal , 21 avril 1915. 2435—17-2 
(Première publication, 24 avril 1915.] 

M A N D A T D U C U R A T E U R . 
F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 

Cour Supérieure.—District de Montréal. 
Montréal , a savoir:! I G. D U H A M E L , Cu-

No 127-4606. rateur aux biens de 
Osias Lamoureux, Failli; e t L. A. LAV A L L E E , 
Requérant . 

Un lot de terre ayant front sur la rue Montgo­
mery en la cité de Montréal, connu et désigné 
comme é tant le lot numéro mil huit cent vingt-
trois de la subdivision officielle du lot numéro 
cent quarante-huit (1823-148), sur le plan e t au 
livre de renvoi officiels du village incorporé 
d'Hochelaga—avec la maison et les autres 
bâtisses y érigées à l'usage en commun avec 
d 'autres dans la ruelle située en arrière du d i t lot. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - H U I T I E M E jour de M A I 
prochain, à D E U X heures de l 'après-midi. 

J . L. L E M I E U X , 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal , 21 avril 1915. 2437—17-2 
(Première publication, 24 avril 1915.] 

M A N D A T D E C U R A T E U R . 
F I E R I FACIAS D E T E R R I S 

Cour Supérieure.—District de Montréal. 
Montréal , à savoir: I t , R N E S T ST-AMOUR, 

N o 125a-464. / Cura teur aux biens 
de E U S E B E LECAVALD3R, Failli. 

La moitié sud du lot numéro cent quatre-vingt-
dix de la subdivision officielle du lot numéro hui t 
aux plan et livre de renvoi officiels du village 
incorporé de la Côte Saint-Louis, mesurant vingt-
cinq pieds de largeur, par cent dix pieds de 
profondeur, borné en front par la rue Co wan, en 
arrière par une ruelle, d 'un côté par le lot numéro 
189, et de l 'autre côté par le résidu du di t lot 
numéro 190. 

L a partie nord du lot N o cent quatre-vingt-
neuf (189) de la subdivision officielle du lot 
numéro huit aux di ts plan et livre de renvoi 
officiels, mesurant cette dernière partie, six pieds 
et trois pouces de largeur par cent dix pieds de 
profondeur, mesure anglaise: le di t emplacement 
est borné comme suit : en front par la d i te rue 
Cowan, en arrière par une ruelle, du côté nord 
par le di t lot cent quatre-vingt-dix e t du côté 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: \ f \ A M E AGLAE G R A N D -
No. 3372. { »f BOIS, of the city and 

district of Montreal , widow of the late Onésime 
Girard, in his lifetime, trader, of t h e city and 
district of Montreal , Plaintiff; against the lands 
and tenements of H O R M I S D A S VALLEE, 
Defendant. 

An emplacement fronting on l 'art he nais street, 
in the city of Montreal, containing twenty five 
feet in width by one hundred and fifty five feet 
in depth, the whole english measure and more 
or less, — with the house and other dependencies 
thereon erected and the use of the lane a t the 
rear of said emplacement and contiguous there to; 
the said emplacement being known and designa­
ted as lot number 'twelve hundred and ninety-
nine, subdivision twen ty (1299-20), upon the 
official plan and book of reference of Saint 
Mary 's ward of the city of Montrea l . 

T o be sold a t my office, in the city of Montreal , 
on the T W E N T Y S E V E N T H day of M A Y next, 
a t T H R E E o'clock in t h e afternoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sherif. 

Montreal, 21st April, 1915. 2436—17-2 
fFirst published, 24th April, 1915.] 

C U R A T O R ' S W A R R A N T . 
F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 

Superior Court.—District of Montreal. 
Montreal , to wit: \ I G. D U H A M E L , Cu-

No. 127-4666. rator to t h e property 
of Osias Lamoureux, Insolvent; and L. A. 
LAV ALLEE, Petitioner. 

A lot of land fronting on Montgomery street, 
in the city of Montreal , known and designated 
as being the lot number one thousand eight hun­
dred and twenty three of the official subdivision 
of the lot number one hundred and forty eight 
(1823-148), upon the official plan and book of 
reference of t h e incorporated village of Hoche­
laga,—with the house and other buildings thereon 
erected and with the use of the lane in rear of 
said lot in common with others having rights 
therein. 

T o be sold a t my office, in the city of Montreal , 
on the T W E N T Y E I G H T day of M A Y next, 
a t T W O o'clock in t h e afternoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , 21st April, 1915. 2438—17-2 
[First published, 24th April, 1915.] 

C U R A T O R ' S W A R R A N T . 
F I E R I FACIAS D E T E R R I S 

Superior Court.—District of Montreal. 
Montreal , t o wit : \ C R N E S T ST-AMOUR, 

N o . 125o-464. / Cura tor t o t h e property 
of E U S E B E L E C A V A L I E R , insolvent. 

T h e south half of t h e lot number one hundred 
and n ine ty of t h e official subdivision of t h e lot 
number eight upon t h e official plan and book of 
reference of t h e incorporated village of Côte 
Saint Louis, measuring twen ty five feet in width 
by one hundred and ten feet in dep th ; bounded 
in front by Cowan street, in rear b y a lane on one 
side by t h e lot number 189, and on the other 
side by t h e residue of said lot number 190. 

T h e nor th pa r t of the lot N o . one hundred 
and eighty nine (189) of t h e official subdivision 
of t h e lot number eight, upon the said official plan 
and book of reference, measuring the said north 
par t , six feet and three inches, m width b y one 
hundred and t en feet in depth , english measure; 
the said emplacement being bounded as follows: 
in front by the said Cowan street , in rear by a lane, 
on t h e north Bide by t h e said lot one hundred a n a 
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sud par le résidu du di t lot cent qua t r e -v ing t -
neuf. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - H U I T I E M E jour de MAI 
prochain, à T R O I S heures de l'après-midi. 

L. J . L E M I E U X , 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal , 21 avril 1915. 2305—16-2 
[Première publication, 17 avril 1915 est nulle.) 

n ine ty and on the south side b y the residue of said 
lot one hundred and eighty nine. 

To be sold at m y office in the city of Montreal , 
on the T W E N T Y E I G H T H day of MAY, next, 
a t T H R E E o'clock in t h e afternoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, 21st April, 1915. 2306—16-2 
[First published, 17th April, 1915 is null.] 

Ventes par le Shérif—Pontiac Sheriff's Sales—Pontiac 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que P U B L I C N O T I C E is hereby given tha t t h e 
les T E R R E S e t H E R I T A G E S sous-mentionnés under-mentioned LANDS and T E N E M E N T S 
ont é t é saisis et seront vendus aux temps et lieux have been seized, and will be sold a t the respec-
respectifs tel que mentionné plus has. tive times and places mentioned below. 

Dans la Cour Supérieure à lin/non. 
W« 1481 \ Ï O S E P H C H O U I -
N o 1483. j J N A R D , D e m a n ­

deur; vs D E N M O N LIBBY, Défendeur. 
Un cer ta in morceau de terre ou emplacemnet 

situé vis-à-vis de la Traverse du Chemin de fer 
de la s ta t ion de Wal tham e t contenant le quar t 
d 'un acre en superficie ou mesurant cent cinq 
pieds carrés et é tan t une partie du lot numéro 
cinq du rang A des plan et livre de renvoi officiels 
du canton de Wal tham, dans le comté de Pont iac ; 
bomé par les limites suivantes: en front du côté 
du sud par la route principale, conduisant du 
passage, du côté est à Jarriel Wilson, du côté 
ouest à Joseph Spots wood, en arrière à James 
Spotswood—avec les bâtisses dessus construites, 
appartenances et dépendances. 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
du village de Bryson, dans le district de Pontiac, 
M E R C R E D I , le S E I Z I E M E jour de J U I N 1915, 
à D I X heures de l 'avant-midi. 

B E R N A R D J. SLOAN, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Bryson, 11 mai 1915. 2907—20-2 
[Première publication, 15 mai 1915.] 

JO S E P H C H O U I -
N A R D , P l a i n t i f f : 

In the. Superior Court ai Bryson^ 

No. 148. } 

vs D E N M O N LIBBY, Defendant. 
T h a t certain parcel of land or emplacement 

s i tuate opposite Wal tham Station Railway Cros­
sing, and containing one quarter acre in super­
ficies or measuring one hundred and five feet 
square and being a pa r t of lot number five of 
range A of the official plan and book of reference 
of the township of Waltham, in the county of 
Pont iac ; bounded as follows: in front on the 
south side by the main road, leading to the 
crossing, on the east side by Jarriel Wilson, on 
the west side by Joseph Spotswood, in rear by 
James Spotswood—with the buildings thereon 
erected, appurtenances and dependencies. 

To be sold a t the Registrar 's office in the village 
of Brvson in the district of Pontiac, on W E D ­
NESDAY, the S I X T E E N T H day of J U N E , 
1915, a t T E N o'clock, in the forenoon. 

B E R N A R D J. SLOAN, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Bryson, 11th May, 1915. 2908—20-2 
[First published, 15th May, 1915.] 

Ventes par le Shérif—Rimouski Sheriff's Sales—Rimouski 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que P U B L I C N O T I C E is hereby given tha t the 
les T E R R E S e t H E R I T A G E S sous-mentionnés under-mentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
ont é té saisis et seront vendus aux temps e t lieux have been seized, and will be sold a t the respec-
respectifs tel que mentionné plus bas. t ive t imes and places mentioned below. 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure. 

District de Rimousk i , \ O H I L I P P E L A -
No. 5145. ) * R O U C H E ; vs 

A N N E M A R I E L E P A G E , épouse séparée de 
biens de Aimé Côté , et le dit Aimé Côté, savoir: 

Les lots numéros cent quat re et cent cinq au 
cadastre officiel de la paroisse de Saint-Anaclet— 
avec les bâtisses sus-construites, circonstances e t 
dépendances. 

Pour être vendus à la porte de l'église d e Saint-
Anaclet, le V I N G T - S I X I E M E jour de M A I 
prochain, 1915, à D E U X heures de l 'après-midi. 

C H S D 'ANJOU, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Rimouski, 20 avril 1915. 2443—17-2 
[Première publication, 24 avril 1915.1 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court. 

District of Rimouski , ! D H I L I P P E L A -
N o . 5145. / * R O U C H E ; vs 

A N N E M A R I E L E P A G E , wife separated a s 
t o property of Aimé Côté , and the said Aimé 
Côté, t o wi t : 

T h e lots numbers one hundred and four and 
one hundred and five upon the official cadastre of 
t h e parish of Saint Anaclet—with t h e buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies. 

T o be sold a t the church door of Saint Anaclet , 
on the T W E N T Y S I X T H day of M A Y next, 
1915, a t T W O o'clock in the afternoon. 

C H S D ' A N J O U , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Rimouski, 20th April, 1915. 2444—17-2 
[First published, 24th April, 1915.] 
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F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieure. 

District de Québec, \ I O H N P A R A D I S E T AL. , 
N o 1921. vs H O R A C E P I -

N A U L T , savoir: 
Un emplacement mesurant un qua r t d 'a rpent 

de front sur un arpent de profondeur, borné au 
nord au chemin, à l'est à Jos. Roy, au sud à 
Michel Landry, à l 'ouest à Carmel Côté , é tan t 
partie du lot numéro cinquante-deux, au cadastre 
officiel de la paroisse de Not re D a m e du Sacré-
Cœur—avec les bâtisses sus-construites, circons­
tances e t dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de Notre-
Dame du Sacré-Cœur, le V I N G T - S I X I E M E 
jour de M A I prochain, 1915, à D I X heures de 
l 'avant-midi. 

C H S . D A N J O U , 
Bureau du shérif. Shérif. 

Rimouski, 20 avril 1915. 2445—17-2 
[Première publication, 24 avril 1915]. 

Ventes par le Shérif—St-Hyacinthe 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court. 

District of Quebec, \ I O H N P A R A D I S BT AL., 
No. 1921. / J vs H O R A C E P I -

N A U L T , to wit: 
An emplacement measuring one quar te r a rpent 

in front by one arpent in depth, bounded to­
wards the north by the road, towards the east 
by Jos. Roy, towards the south by Michel Lan­
dry , towards t h e west by Carmel Côté , being pa r t 
of the lot number fifty two, upon the officiai 
cadastre of t h e parish of Not re D a m e du Sacré-
Cœur—with the buildings thereon erected, cir­
cumstances and dependencies. 

T o be sold a t the church door of Notre Dame 
du Sacré-Cœur, on the T W E N T Y - S I X T H day 
of M A Y next, 1915, a t T E N o'clock in the fore­
noon. 

C H S . D A N J O U , 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Rimouski, 20th April, 1915. 2446—17-2 
[First published, 24th April, 1915]. 

Sheriff's Sales—St. Hyacinth 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t the 
les T E R R E S e t H E R I T A G E S sous-mentionnés under-mentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
ont é té saisis e t seront vendus aux t emps e t lieux j have been seized, and will be sold a t t h e respec-
respectifs tel que mentionné plus bas. 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Saint-Hyacinthe. 

Saint-Hyacinthe, à savoir: \ ï O U I S E 
N o 9 2 . / * J B R O U S -

SEAU, Demanderesse ; contre LOUIS LAROC-
QUE, défendeur. 

Un emplacement situé en la ville d 'Actonvale, 
sur la rue Middle, connu e t désigné sous les lots 
numéros trois cent cinq (305), e t t rois cent huit 
(308) aux plan et livre de renvoi officiels du vil­
lage d'Actonvale—avec bâtisses y érigées. 

Pour ê t re vendu à la porte de l'église de la ville 
d 'Actonvale, le V I N G T - S I X I E M E jour de 
M A I prochain (1915), à D I X heures de l ' avant -
midi. 

JOS . L. C O R M I E R , 
Bureau d u shérif. Shérif. 

SaintrHyacinthe, 20 avril 1915. 2483 
[Première publication, 24 avril 1915]. 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Saint-Hyacinthe. 
Saint-Hyacinthe, à savoir: \ D O I V I N W I L -

N o 50. /• p SON & CO., 
L I M I T E D , corps politique et incorporé, ayan t 
son principal bureau d'affaires en les cité e t dis­
tr ict de Montréal , demandeur; contre P A U L 
GAZAILLE di t S A I N T - G E R M A I N défendeur. 

U n emplacement s i tué au village ,e Saint-Jo­
seph, faisant part ie du lot numéro cent vingt 
cinq (125) du cadastre officiel d e la paoisse de 
Saint-Hyacinthe-le-Confesseur, à prendre à une 
distance de quarante-cinq pieds, mesure anglaise, 
au sud-est de la ligne divisant ce lot de celui 
é tant le numéro cent vingt-quatre des mêmes 
plan et livre de renvoi officiels, e t de là s 'éten-
dant jusqu 'au terrain de la Compagnie de chemin 
de fer du Pacifique Canadien; t enan t en* front le 
chemin public e t en profondeur à la t e r re de 
Moise Lapierre—avec bâtisse exploitée comme 
hôtel, et autres bâtisses y érigées. 

tive times and places mentioned below. 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T T E R R I S . 
Superior Court.—District of Saint Hyacinthe. 

Saint Hyacinthe, to wi t : ) M O U I S E BROUS-
No. 92. / SEAU, Plain­

tiff; against LOUIS L A R O C Q U E , Defendant. 

A lot of land si tuate in t h e town of Actonvale, 
on Middle street, known and designated under 
lots numbers three hundred and five (305), and 
three hundred and eight (308) of the official plan 
and book of reference of the village of Actonvale— 
with buildings thereon erected. 

T o be sold a t the church door of the town of 
Actonvale, on the T W E N T Y - S I X T H day of 
MAY, next (1915), a t T E N o'clock in the fore­
noon. 

M JOS. L. C O R M I E R , 
Sheriff's office. . Sheriff. 

Saint Hyacinthe, 20th April, 1915. 2484 
I [First published, 24th April, 1915]. 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T T E R R I S . 
Superior Court.—District of Saint Hyacinthe. 
Saint Hyacinthe , to wi t : \ D O I V I N W I L -
p*C N o . 50. e J D SON & CO. , 
L I M I T E D , a body politic and corporate , having 
its principal place of business in t h e city and dis­
t r ic t of Montreal , plaintiff ; against PAUL. GA-
Z AILLE, alias S A I N T G E R M A I N , Defendant. 

An emplacement s i tuate in the village of Saint 
Joseph, being a p a r t of lot number one hundred 
and twen ty five (125) of t h e official cadastre of 
the parish of Saint Hyacinthe-le-Confesseur, 
t o be t aken a t a distance of forty five feet, english 
measure, o n the south east side of the line divi­
ding t h a t lot from lot number one hundred and 
twenty four of t h e same plan and book of refe­
rence, and from thence going to t h e land of t h e 
Canadian Pacific Railway Company ; bounded 
in front by the public road and in dep th by t h e 
land of Moise Lapierre—with a building used 
a s inn, and other buildings thereon erected. 
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Pour ê t re vendu à la porte de l'église Cathé­
drale, en la cité de Saint-Hyacinthe, le V I N G T -
C I N Q U I E M E jou r de M A I prochain (1915), à 
D I X heures de l ' avan t midi. 

J O S . L. C O R M I E R , 
Bureau d u Shérif. Shérif. 

Sainte-Hyacinthe, 20 avril 1915. 2485 
[Première publication, 24 avril 1915]. 

Ventes par le Shérif—Terrebonne 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S e t H E R I T A G E S sous-mentionnés 
ont é t é sais is et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que ment ionné plus bas. 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieure. 

District de M o n t r é a l , \ E D O U A R D S E N E -
N o 2 9 1 2 . / L CAL, Demandeur; 

vs J O S E P H D U T R I S A C , Défendeur et Mtres 
Décarie & Cie, avocats , de Montréal, avocats 
distrayants. 

Propriétés appar tenan t à Edouard Senecal, 
le demandeur en cet te cause, savoir: 

Les lots su ivants : numéros 28 à 42 inclusive­
ment, Nos 56 à 73 inclusivement, Nos 79 à 103, 
inclusivement, Nos 109 à 112 inclusivement, Nos 
115 à 122 inclusivement, Nos 125, 126, 129, 130, 
132 à 136 inclusivement, Nos 152 à 176 inclusi­
vement, Nos 182 à 192 inclusivement, Nos 201 
à 227 inclusivement, Nos 229 à 276 inclusivement, 
Nos 281 à 292 inclusivement, Nos 296 à 315 inclu­
sivement, Nos 320 à 371 inclusivement, Nos 384 
à 540 inclusivement, Nos 544 à 744 inclusivement, 
de la subdivision officielle d u lot de terre connu 
et désigné aux plan et livre de renvoi officiels de 
la paroisse de Saint-Eustache, sous le numéro 
cent quarante-six (No 146), comté des Deux-
Montagnes, distr ict de Terrebonne. 

Pour être vendus en un seul et même lot, en 
bloc, jugement de l 'hon. juge Beaudin, en da te 
du t rente-unième jour de mars 1915, à la porte 
de l'église paroissiale du village de Saint-Eustache, 
di t district de Terrebonne, le V I N G T - S I X I E M E 
jour de M A I prochain 1915, à O N Z E heures de 
l 'avant-midi. 

L A P O I N T E & PREVOST, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Sainte-Scholastique, 20 avril 1915. 
2447—17-2 

[Première publication, 24 avril 1915.] 

FLERI F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: \ | " ) A M E C. B U R K E , 
N o 5001. / U Demanderesse; ve 

G. SOCIN & F R E D R O W E , Défendeurs. 
Un lot de terre s i tué en la paroisse de Saint-

Columban, sur la côte Saint-Nicholas, comté des 
Deux-Montagnes, dans le district de Terrebonne, 
connu et désigné aux plan et livre de renvoi 
officiels de la di te paroisse sous le numéro 292 
—avec la maison e t au t res bâtisses sus-érigées. 

Pour ê t re vendu à la porte de l'église catholi­
que du village de Saint-Columban, dans le di t 
district, l e V Ï N G T - C I N Q U I E M E jour de M A I 
1915, à D I X heures de l 'avant-midi . 

L A P O I N T E à P R E V O S T , 
Bureau du Shérif. Shérif. 

Sainte-Scholastique, 19 avril 1915. 
2449—17-2 

[Première publication, 24 avril 1915]. 

T o be sold a t the church door of the Cathe­
dral, in the city of Saint Hyacinthe, on t h e 
T W E N T Y F I F T H day of MAY, next, (1915), 
a t T E N o'clock in the forenoon. 

JOS. L. C O R M I E R , 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Saint Hyacinthe, 20th April, 1915. 2486 
[First published, 24th April, 1915.] 

Sheriff's Sales—Terrebonne 

P U B L I C N O T I C E is hereby given tha t the 
under-mentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold a t the respec­
t ive t imes a n d places mentioned below. 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court. 

Distr ict of Mont rea l , ! E D O U A R D S E N E -
No. 2912. / t - CAL, Plaintiff ; 

vs J O S E P H D U T R I S A C , Defendant and Mtres 
Décarie & Co., advocates, of Montreal , advo-
cates-di s tract ing. 

Immoveables belonging to Edouard Senecal, 
the plaintiff in this case, to wit: 

The lots numbers : 28 t o 42, both inclusive, Nos. 
56 t o 73, both inclusive, Nos. 79 to 103, both 
inclusive, Nos . 109 to 112, both inclusive, Nos . 
115 to 122, both inclusive, Nos. 125, 126, 129, 
130, 132 to 136, inclusively, Nos. 152 tô 176, 
both inclusive, Nos. 182 to 192, both inclusive, 
Nos. 201 to 227, both inclusive, Nos. 229 to 276, 
both inclusive, Nos. 281 to 292, both inclusive, 
Nos. 296 to 315, both inclusive, Nos. 3 2 0 
to 371 , both inclusive, Nos. 384 to 540, 
both inclusive, Nos. 544 to 744 both inclusive, 
of the official subdivision of the lot of land known 
and designated upon t h e official plan and book 
of reference of the parish of Saint Eustache 
under the number one hundred and forty-sixth 
(No. 146), county of Two Mountains, district of 
Terrebonne. 

T o be sold as the one and same lot, en bloc' 
pursuan t t o a judgment of the Honourable 
Justice Beaudin, bearing date the th i r ty first day 
of March , 1915, at the parochial church door 
of the village of Saint-Eustache, aforesaid district 
of Terrebonne, on the T W E N T Y S I X T H day 
of M A Y next, 1915, a t E L E V E N o'clock in t h e 
forenoon. 

L A P O I N T E & PREVOST, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sainte Scholastique, 20th April, 1915. 
2448—17-2 

[First published, 24th April, 1915.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: "1 f \ A M E C. B U R K E , 
No . 5001. / Plaintiff; vs G. SO­

C I N & F R E D R O W E , Defendants. 
A lot s i tuate in the parish of Saint Columban 

on the Cote Saint Nicholas, county of Two 
Mounta ins , in the district of Terrebonne, known 
and designated on the official plan and book 
of reference of the said parish under the number 
292—with t h e house and other buildings thereon 
erected. 

T o be sold a t the door of the catholic church 
of the village of Saint Columban in the said dis­
trict , the T W E N T Y - F I F T H day of MAY, 1915, 
a t T E N o'clock in the forenoon. 

L A P O I N T E & PREVOST, 
Sheriff's Office. Sheriffs. 

Sainte Scholastique, 19th April, 1915. 
2450—17-2 

[Fiist published, 24 th April, 1915]. 
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—Trois-Rivières Sheriff's Sales—Three Rivers 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S et H E R I T A G E S sous-mentionnés 
ont é té saisis et seront vendus aux temps e t lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District des Trois-Rivières. 

Trois-Rivières, à savoir : \ T T H E B A N K O F 
N o 2 8 2 . / * M O N T R E A L , 

corps politique e t incorporé ayant son principal 
établissement dans les cité e t district de Montréal, 
Demanderesse; vs les héritiers de feu E U C H A -
R I S T E C R E T E , en son vivant, entrepreneur, 
de Saint-Jean-des-Piles, Défendeurs, e t D A M E 
M A R I E - L O U I S E M A R C H A N D , de Saint-Jean-
des-Piles, veuve d u di t feu Euchariste Crête et al., 
Tiers-Saisie. ' 

Comme appar tenant aux héritiers de feu 
Euchariste Crête, savoir: 

1. Un lot de terre situé en la paroisse de Saint-
Jean-des-Piles, concession des Piles, comiu et 
désigné sous le numéro deux cent quatre-vingt-
dix-huit (298), au cadastre officiel de la paroisse 
de Sainte-Flore; 

2. Un lot de terre situé en la paroisse de Saint-
Jean-des-Piles, concession des Piles, connu et 
désigné sous le numéro deux cent quatre-vingt-
dix-neuf (299), au cadastre officiel de la paroisse 
de Sainte-Flore; 

3 . Un terrain situé en la paroisse de Saint-Jean-
des-Piles, dans le premier rang ouest de la rivière 
Saint-Maurice, contenant trente-six pieds de 
front sur la profondeur de cent vingt pieds, 
mesure anglaise; borné en front par le chemin 
public, en profondeur e t du côté nord par Dame 
Marie-Louise Marchand, veuve de feu Eucha­
riste Crête, et du côté sud par Louis Lajoie, et 
faisant partie du lot numéro cent vingt-huit (p. 
N o 128), des plan et livre de renvoi officiels du 
cadastre d'enregistrement d u comté de Cham-
plain, faits pour une partie du canton de Radnor. 

Comme appar tenant à Dame Marie-Louise 
Marchand, veuve de feu Euchar is te Crête, t iers-
saisie, savoir: 

4. Un certain morceau de terre situé en la 
paroisse de Saint-Jean-des-Piles, dans le premier 
rang ouest de la rivière Saint-Maurice, contenant 
quarante-pieds plus ou moins de front, sur la 
profondeur de deux a rpents ; borné en front, en 
profondeur e t du côté nord-est par Moïse Bou­
rassa, e t du côté sud-ouest par Dame Marie-
Louise Marchand, connu et désigné comme fai­
sant partie du lot d e terre numéro cent vingt-huit, 
(p. N o 128). du cadastre fait pour une partie d u 
canton Radnor, dans la division d'enregistre­
ment du comté de Champlain; 

5. Un terrain ou emplacement situé en la 
paroisse de Saint-Jean-des-Piles, dans le premier 
rang ouest de la rivière Saint-Maurice, canton 
de Radnor, contenant d 'abord cent pieds anglais 
d e largeur sur la profondeur de cent vingt pieds, 
de là, ensuite reprenant une largeur de cent cin­
quan te pieds anglais sur la profondeur de deux 
cent quarante pieds, la ligne nord é tan t droite; 
borné en front par le chemin public, en profondeur 
par Moïse Bourassa, du côté sud par Moïse Bou-
rassa, Louis Lajoie ou représentants, e t d u côté 
nord par Louis Marchand, ou représentants, 
connu et désigné comme faisant partie d u lot de 
terre numéro cent vingt-huit (p. N o 128), d u 
cadastre fait pour une partie du di t canton de 
Radnor—avec ensemble les bâtisses dessus 
construites. 

P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t the 
under-mentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold a t the respec­
t ive times and places mentioned below. 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T T E R R I S . 
Superior Court.—District of Three Rivers. 

Three Rivers, to wi t : \ T H E B A N K O F 
No. 282. / 1 M O N T R E A L , 

a body politic and corporate having its head 
office in the city and district of Montreal , Plain­
tiff; vs the heirs of the late E U C H A R I S T E 
C R E T E , in his lifetime contractor of Saint Jean 
des Piles, Defendants, and D A M E M A R I E 
LOUISE M A R C H A N D , of Saint Jean des Piles, 
widow of the said late Euchariste Crête et al., 
Garnishee. 

As belonging to the heirs of the late Euchariste 
Crête, t o wit: 

1. A lot of land si tuate in the parish of Saint 
Jean des Piles, Des Piles concession, known and 
designated under the number two hundred and 
ninety eight (298), upon the official cadas t re of 
the parish of Sainte Flore; 

2. A lot of land situate in the parish of Saint 
Jean des Piles, Des Piles concession, known and 
designated under the number two hundred and 
ninety nine (299) upon the official cadastre of 
the parish of Sainte Flore; 

3 . A lot of land situate in the parish of Saint 
Jean des Piles, in the first range west of the river 
Saint Maurice, containing th i r ty six feet in front 
by a depth of one hundred and twenty feet, 
english measure; bounded in front by the public 
highway, in depth and on the north side by Dame 
Marie Louise Marchand, widow of the late , 
Euchariste Crête, and on the south side by Louis 
Lajoie, and forming part of the lot number one 
hundred and twenty eight (pt. No. 128), of the 
official plan and book of reference of the regis­
trat ion cadastre of the county of Champlain, 
for a portion of the township of Radnor . 

As belonging to Dame M a n e Louise Marchand, 
widow of the late Euchariste Crète, garnishee, 
t o wit: 

4 . T h a t certain parcel of land s i tuate in the 
parish of Saint Jean des Piles, in the first range 
west of the river Saint Maurice, containing forty 
feet in front, more or less, by a depth of two 
arpents ; bounded in front, in depth and on the 
north east side by Moïse Bourassa, and on the 
south west side by Dame Marie Louise Marchand, 
known and designated as forming pa r t of the lot 
number one hundred and twenty eight (pt. No. 
128), of t h e cadastre for a portion of t h e township 
of Radnor , in the registration division of the 
county of Champlain; 

5. A lot of land or emplacement s i tua te in the 
parish of Saint J ean des Piles, in the first range 
west of the river Saint Maurice, township of 
Radnor , containing one hundred feet, english 
measure in front by a depth of one hundred and 
twenty feet, thence one hundred and fifty feet, 
english measure, in width by a dep th of two 
hundred and forty feet, the nor th line hereof 
being a s traight Une: bounded in front by the 
public highway, in depth by Moïse Bourassa, 
on the south side b y Moïse Bourassa, Louis 
Lajoie or representatives, and on the nor th side 
b y Louis Marchand or representatives, known 
a n d designated as forming p a r t of t h e lot of land 
number one hundred and twenty eight (p t . 
N o . 128), of t h e cadastre for a portion of aie 
township of Radnor — together with t h e build­
ings thereon erected. 
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Pour ê t re vendus à laTporte de l'église de la 
paroisse d e Saint-Jean-des-Piles, le S E I Z I E M E 
jour de J U I N prochain, à D I X heures du mat in . 

C H A R L E S D U M O U L I N , 
Bureau d u shérif, Shérif. 

Trois-Rivières, 14 mai 1915. 2905—20-2 
(Première publication, 15 mai 1915.] 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District d'Arthabaska. 

Trois-Rivières, à savoir: I I A B A N Q U E 
N o 53. / D ' H O C H E ­

LAGA, corps politique et incorporé ayan t son 
principal bureau d'affaires en les cité et district 
de Montréal , et ayan t un bureau d'affaires en 
la ville de Victoria ville, district d 'Arthabaska, 
Demanderesse; vs les héritiers de feu H O N O R E 
R O U X , d e la ville de Victoriaville, Défendeurs. 

Gomme appar tenant aux di ts défendeurs, 
savoir: 

1. Un emplacement situé en la ville de Nicolet, 
contenant quarante-trois pieds de largeur par 
quatre-vingt-cinq pieds de profondeur; borné au 
nord-est par une ruelle, derrière par Hermann 
Gadbois, au sud part ie à Georges Duval et par­
tie à Dona t Hamel, e t au nord à Ulric Chapde-
laine, connu e t désigné aux plan et livre de renvoi 
officiels pour la ville de Nicolet, comme faisant 
partie des lots numéros trois cent cinquante-six 
e t trois cent soixante (356 e t 360)—avec une mai­
son et dépendances y érigées ; 

A la charge d 'une rente annuelle de six piastres 
en faveur de Napoléon Côté de la ville de Nicolet, 
payable le 29 septembre de chaque année aux 
conditions stipulées en l 'acte de bail à ' r en te d u 
3 juillet 1908, passé devant Mt re Laflamme, 
notaire, entre F . X . Leblanc et Honoré Roux; 

2. U n emplacement s i tué en la ville de Nicolet, 
sur le côté sud de la rue Beaubien, de la conte­
nance de soixante-et-douze pieds de largeur sur 
soixante-et -neuf pieds de longueur ; borné de­
vant par la dite rue Beaubien, derrière par 
Octave Millette, joignant du côté nord-est à la 
Corporation des Soeurs de l 'Assomption et d u 
côté sud-ouest à une ruelle—avec une maison e t 
autres dépendances y érigées, icelui faisant par­
tie du lot numéro trois cent soixante e t sept 
(P . N o 367) d u cadastre du comté de Nicolet 
pour la ville de Nicolet; 

A la charge d 'une rente foncière annuelle e t 
perpétuelle de huit piastres payable à " L a Cor­
poration des Sœurs de l 'Assomption de Nicolet", 
corps politique e t incorporé ayan t le siège prin­
cipal de ses affaires en la ville de Nicolet, suivant 
les termes d u ti tre constitutif d'icelle rente. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la pa­
roisse de Saint-Jean Bapt is te de Nicolet, en la 
ville de Nicolet, le V I N G T - C I N Q U I E M E jour 
de MAI prochain, à DLX heures du mat in . 

C H A R L E S D U M O U L I N , 
Bureau du Shérif. Shérif. 

Trois-Rivières, 22 avril 1915. 2441—17-2 
[Première publication, 24 avril 1915]. 

Nominations 

Québec, 12 mai 1915. 
Avis est par le présent donné que, le 2 mars 

1915, il a plu à Son Honneur le L I E U T E N A N T -
G O U V E R N E U R de nommer messieurs R a y m o n d 
Jacques et Toussaint Latour, conseillers de la 
"Municipali té de Saint-Eugène-de-Guigues", 
eomté de Témiscamingue, en vertu des disposi­
tions de l 'article 327 du code municipal. 2875 

To be sold' ut the church door of the pa risk 
of Saint J ean des Piles, on the S I X T E E N T H 
day of JUNEfriext, a t T E N o'clock, in the fore­
noon. 

C H A R L E S D U M O U L I N , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Three Rivers, 14th May , 1915. 2906—20-2 
[First published, 15th May, 1915.] 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Three Rivers, to wit: 1 I A BANQUE H O -
No. 53 . J . CHELAGA, a 

body politic and corporate having its chief place 
of business in the city and district of Montreal , 
and having a branch in the town of Victoriaville, 
district of Artliabaska, Plaintiff; vs tli9 heirs 
of the late H O N O R E ROUX, of the town of 
Victoriaville, Defendants. 

As belonging to the said defendants, to wit: 

1. An emplacement si tuate in the town of 
Nicolet, containing forty three feet in width by 
eighty five feet in depth; bounded towards t h e 
north east by a lane, in rear by Hermann Gadbois, 
towards the south part ly by Georges Duval 
and partly by Donat Hamel, and towards t h e 
north by Ulric Chapdelaine, known and desi­
gnated upon the official plan and book of refe­
rence for t h e town of Nicolet, as forming pa r t 
of the lots numbers three hundred and fifty six 
and three hundred and sixty (356 and 360)— 
with a house and dependencies thereon erected; 

Subject to an annual rent of six dollars paya­
ble to Napoleon Côté of the town of Nicolet, 
on the 29th September of every year according 
to conditions stipulated in t h e lease dated t h e 
3rd July, 1908, before Mt re Laflamme, notary, 
between F . X . Leblanc and Honore Roux. 

2. An emplacement si tuate in the town of 
Nicolet, on t h e south side of Beaubien street , 
measuring seventy two feet in width by sixty 
nine feet in dep th ; bounded in front by the said 
Beaubien street, in rear by Octave Millette, 
on the north east side by the "Corporation des 
Sœurs de l'Assomption " and on the south west 
side by a lane—with a house and other dependen­
cies thereon erected, the said emplacement 
forming par t of the lot number three hundred 
and sixty seven (Pt . No . 367), of the cadastre 
of the county of Nicolet, for the town of Nicolet; 

Subject t o an annual perpetual ground rent 
of eight dollars payable to the "Corporation 
des Sœurs de l 'Assomption de Nicolet", a body 
politic and corporate having its chief place of 
business in t h e town of Nicolet, pursuant t o the 
conditions of t i t le creating said rent . 

T o be sold a t the church door of the parish of 
Saint Jean Bapt is te de Nicolet, in the town of 
Nicolet, on t h e T W E N T Y F I F T H day of MAY, 
next, a t T E N o'clock in the forenoon. 

C H A R L E S D U M O U L I N , 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Three Rivers, 22th April, 1915. 2442—17-2 
[First published, 24th April, 1915]. 

Appointments 

Quebec, 12th M a y . 1915. 
Notice is hereby given t h a t on 2nd March, 

1915, His Honor the L I E U T E N A N T GOVER­
N O R has been pleased to appoint Messrs. Ray-
mond Jacques and Toussaint Latour, councillors 

! of "Municipali ty of Saint Eugène de Guigues", 
county of Temiscamingue ; under the provisions 
of article 327 of the municipal code. 2876 
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Avis du Gouvernment 

Mail loux F r è r e s , L i m i t é e 

Avis est donné au public qu 'en ver tu de la loi 
des compagnies de Québec, il a é té accordé par le 
Lieutenant-Gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes en da te du spetième jour de 
mai, 1915, const i tuant en corporation M . M . 
Alexandre Ulric Mailloux, Joseph Armand 
Mailloux, marchands ; Pierre Hector Mailloux, 
contremaître; Albert Mailloux, voyageur de 
commerce; E m e s t Bouthillier, gérant, de la cité 
de Montréal , dans les buts suivants : 

Acquérir e t exploiter le commerce actuellement 
exercé dans la dite cité de Montréal , par Joseph 
Armand Mailloux e t Alexandre Ulric Mailloux, 
sous les nom et raison sociale de "Mailloux 
Frères", e t le payer en argent comptant ou en 
actions libérées e t non sujettes à appel de la 
compagnie; 

Faire le commerce d'épicerie en gros e t négoce 
des liqueurs dans toutes ses ramifications, en 
conformité avec les dispositions de la loi des 
licences de Québec, et pour les di ts objets; 

Acheter, préparer, manufacturer, acheter, ven­
dre et trafiquer de toutes choses, effets et mar­
chandises qu 'on achète, vend et dont on trafique 
dans les épiceries en gros e t en détail posséder, 
et gérer des succursales de détail pour les mêmes 
objets; 

Détenir, posséder, hypothéquer , at tr ibuer, 
t ransporter et trafiquer de toutes choses, effets, 
marchandises et biens de tou te na ture et descrip­
tion et pratiquer les affaires d 'entrepôts à mar­
chandises et frigorifiques; 

Manufacturer, acheter, vendre, importer ou 
exporter des drogues et divers produits pharma­
ceutiques, y compris articles de caoutchouc e t de 
toilettes et généralement manufacturer, acheter 
ou autrement acquérir, vendre ou aut rement 
disposer de toutes espèces d'objets, effets, denrées 
et marchandises, trafiquer d e toutes sortes de 
biens, soit meubles, soit immeubles, susceptibles 
de propriété; 

Manufacturer, acheter, vendre et faire le 
négoce du tabac, des cigars e t cigarettes et autres 
produits du tabac, ainsi que de tous effets qu 'on 
vend habituellement en rapport avec iceux; 

Faire les affaires de courtage général et d 'agents 
à commission, pour l 'achat et la vente de toutes 
sortes d'effets, denrées e t marchandises, les 
acheter e t les vendre pour son propre compte, e t 
établir, administrer e t conduire un commerce de 
vente à commission e t par agence; 

Acheter, vendre ou faire des placements sur 
debentures, obligations et autres valeurs de tout 
gouvernement, corporation municipale ou scolai­
re, d 'aucune banque à char t re ou compagnie 
incorporée; 

Acheter, louer, échanger ou au t rement acquérir 
des terres et tenements ou des intérêts en iceux, 
les acheter e t le.s vendre, ainsi que des hypothè­
ques, billets et trai tes, et faire les affaires d agent 
général financière et d ' immeubles; 

Emet t r e e t racheter les obligations, debentures, 
ou autres valeurs semblables et entreprises, 
donnant en garantie pour l e racha t d'iceux 
toute partie de l'actif ou sa total i té , y compris 
tous et aucun des biens meubles e t immeubles 
de la compagnie; 

Demander, acheter ou au t rement acquérir 
aucune marque de commerce, patentes, licences, 
concessions e t autres choses semblables, conférant j 
u n droit limité, exclusif ou non à l 'usage, ou 
aucun secret ou au t re renseignement se rappor-

Government Notices 

Mailloux Frères, Limitée 

Public notice is hereby given tha t , under the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of t h e pro­
vince of Quebec, bearing da te the seventh day of 
May , 1915, incorporating M es res. Alexandre 
l l lnc Mailloux, Joseph Armand Mailloux, mer­
chants ; Pierre Hector Mailloux, foreman; Albert 
Mailloux, commercial traveller; and Ernes t 
Bouthillier, manager, of the city of Montrea l , 
for the following purposes: 

T o acquire and operate the business now carried 
on in the said city of Montreal , b y Joseph 
Armand Mailloux and Alexandre Ulric Mailloux, 
under t h e firm name and style of "Mail loux 
Frères ' , ' and to pay fore ane either in cash or in 
paid up and non assessable shares of the company ; 

T o carry on in all i ts branches the business of 
wholesale grocer and liquor merchant , according 
to the prescription of the Quebec License Act, 
and for the said purpose; 

T o purchase, prepare, manufacture, buy, sell 
and deal in all goods, wares, and merchandise, 
bought, sold and dealt in by wholesale and retail 
groceries, and to own and operate retail branhes 
for like purposes; 

T o hold, own, mortgage, assign,-transfer and 
deal in and deal with goods, wares, merchandise 
and property of every class and description, and 
to carry f on a warehousing and cold s torage 
business; 

T o manufacture, buy, sell, export and import 
drugs and drugist sundries, including rubber 
goods and toilet articles, and generally t o m a n u ­
facture, purchase or otherwise acquire, and to 
sell or otherwise dispose of any or all kinds of 
goods, wares, chattels and merchandise, and to 
deal and deal with all species of property ei ther 
moveaveable or immoveable, capable of being 
owned; 

To manufacture, buy, sell and deal in tobacco, 
cigars, cigarettes and other products of tobacco, 
also such goods as are usually sold in connection 
therewith; 

T o carry on t h e business of a general broker 
and commission agent , for the purchase and sale 
of any kind of goods, wares and merchandises.and 
to buy and sell such goods on its own account, and 
to establish, main ta in and conduct a jobbing, 
commission and agency business; 

T o purchase, sell or invest in debentures, bonds, 
stocks and other securities of any government , 
municipal or school corporation, or of any 
chartered bank or incorporated company; 

T o purchase, lease, take in exchange or other­
wise acquire lands, and buildings, or interest 
therein, and to buy and sell same, as well as 
mortgages, notes and drafts, and to carry on 
business as a general financial agent and real 
estate agent; 

T o issue and redeem bonds, Debentures or 
other like securities and undertakings, gibing 
in security for the repayment of same any or all 
of the assets, including any or all of the movable 
or immovable property of the company; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any t rade marks, pa tents , licenses, concessions 
and the like confering any exclusive or non­
exclusive or limited rights t o use, or any secret 
or other information as to any invention which 
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t a n t à aucune invention qui pourrai t paraî t re 
susceptible d 'ê t re utilisée pour aucun des objets 
de la compagnie ou dont l 'acquisition pourra ê t re 
jugée avantageuse à la compagnie directement 
ou indirectement, se servir des licences en rappor t 
avec iceux e t les octroyer ou faire aut rement trou-
ner au profit de la compagnie les droits ainsi 
acquis, payer les patentes ou autre bien ainsi 
acquis, sous l 'autorité de ce paragraphe, soit, 
en tout ou en partie, avec de l 'argent comptant , 
soit, en tou t ou en partie, avec des obligations, 
debentures, ou des actions libérées et non sujettes-
à appel, ou avec d 'autres valeurs de la compagnie ; 

Faire tou te convention pour le partage des 
bénéfices, l'union des intérêts, la coopération, 
le risque conjoint, les concessions réciproques ou 
autres, avec aucune personne, compagnie ou 
corporation transigeant les affaires ou sur le 
point de transiger les affaires que cet te compa­
gnie est autorisée à transiger, ou qui pourra 
bénéficier à la compagnie directement ou indi­
rectement, prendre ou au t rement acquérir des 
par ts et valeurs dans ces corjwrations, les vendre, 
les détenir, les remettre avec ou sans les garanties 
ou aut rement disposer d'icelles ; 

Vendre ou disposer de l 'entreprise de la com­
pagnie ou de partie d'icelle en considération de 
ce que la compagnie jugera convenable, et spé­
cialement pour des actions, obligations, deben­
tures ou autres valeurs dans tou te autre compa­
gnie ayan t des objets en t o u t ou en partie sem-
blabes à ceux de cet te compagnie,sous le nom de 
"Mailloux Frères, Limitée", avec un capital 
actions de vingt mille piastres ($20.000.00), 
divisé en deux cents (200) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corpora­
tion, sera en la cité de Montréa l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, ce 
septième jour de mai 1915. 

C. J. S I M A R D , 
2901 Sous secrétaire de la province. 

The American Dressing- and Sundry Co., Ltd 
Avis est donné au public qu ' en ver tu de la loi 

des compagnies de Québec, il a é té accordé par le 
Lieutenant-Gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes en da te d u sextième jour de 
mai, 1915, const i tuant en corporation M . M . 
Joseph Washington Richards, Har ry Charles 
Organ, Joseph Alexander Trotwood Richards, 
comptables; Paul du High Richards, commis-
marchand; e t Walter-Joseph MacDonald, agent, 
de la cité de Montréal , pour les objets suivants : 

Acquérir et exploiter le commerce actuellement 
en opération, dans la cité de Montréal , de 
Lorenzo Mailloux, sous les nom et raison sociale de 
"American Dressing and Sundry Company" , e t 
le payer soit en argent comptan t ou en actions 
entièrement libérées et non sujettes à appel de 
cet te compagnie; 

Manufacturer , acheter, vendre, importer ou 
exporter toutes espèces d 'apprêts à chaussures, 
vernis, savons et composés pour le net toyage; 

Fabriquer ou distiller l'alcool, les acides, l 'éther 
e t les essences obtenus soit par la fermentation 
ou par distillation destructive du grain, du bois ou 
autres matières vegetables ou par leurs dérivés, 

Faire le commerce d'épicerie en gros et négoce 
des liqueurs dans toutes ses ramifications, en 
conformité avec les dispositions de la loi des 
licences de Québec, e t pour les di ts objets; 

Acheter, préparer, manufacturer , acheter, ven­
dre et trafiquer de toutes choses, effets e t mar­
chandises qu 'on achète, vend e t dont on trafique 
dans les épiceries en gros e t en détail, posséder 
et gérer des succursales de détail pour les mêmes 
ebjets ; 

m a y seem capable of being used for any of 
the purposes of the company, or the acquisition 
of which may seem calculated directly or indi­
rectly t o benefit this company, and to use or 
grant licenses in r e s e c t of or otherwise tu rn to-
account t h e rights so acquired, and to pay for all 
such pa tents or other property so acquired under 
au thor i ty of this paragraph, either wholly or 
par t ly in cash, or whooly or par t ly in bonds, 
debentures, or paid up and non-assessable stock 
or other securities of this company; 

T o enter into any arrangement for sharing 
of profits, union of interests, co-operation, joint-
adventure , reciprocal concession or otherwise, 
with any person or persons, company or corpora­
tion carrying on, engaged in or about t o carry on 
or engage in any business or transaction which 
this company is authorized to carry on, or which 
m a y directly or indirectly benefit the company 
and to take or otherwise acquire shares and 
securities of any such corporation, and to sell, 
hold, reissue, with or without guarantee or 
otherwise deal with the same; i *\ 

T o sell or dispose of the under taking of the 
company or part thereof for such consideration 
as t h e company m a y think fit, and in particular 
for shares, debentures or securities of any other 
company having objects altogether or in part 
similar to those of this company, under the name 
of "Mailloux Frères, Limitée", with a capital 
stock of twenty thousand dollars ($20,000.00), 
divided into two hundred (200) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
t ion, will be in the city of Montreal . 

Dated from the office of the Provincial Secre­
ta ry , this seventh day of May , 1915. 

C. J . S I M A R D , 
2902 Depu ty Provincial Secretary. 

The American Dressing and Sundry Co., Ltd 
Public notice is hereby given tha t , under the 

Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing da te the seventh day of 
May, 1915, incorporating Mesrss. Joseph Was­
hington Richards, H a r r y Charles Organ, Joseph 
Alexander Trotwood Richards, accountants ; 
Pau l d u High Richards, salesman, and Walter 
Joseph MacDonald , agent.of the city of Montreal , 
for the following purposes: 

T o acquire and operate t h e business now carried 
on in the city of Montreal , by Lorenzo Mailloux, 
under t h e firm n a m e and style of the "American 
Dressing & Sundry Company" , and to pay for 
same ei ther in cash or in fully paid up and non­
assessable shares of this company's stock; 

T o manufacture , buy, sell, import or export all 
kinds of shoe dressing, polishes, soap and cleaning 
materials ; 

T o manuafcture or distill alchool, acids, ethers 
and essences produced either in the fermentation 
or destructive distillation of grain, wood or 
other vegetable ma t t e r s or products vegetable 
ma t t e r s ; . . . 

T o carry on in all i ts branches the business of 
wholesale grocer and liquor merchant , according 
to t h e prescription of the Quebec License Act, 
and for t h e said purpose ; 

T o purchase, prepare, manufacture, buy, sell 
and deal in all goods, wares, and merchandise, 
bought, sold and deal t in by wholesale and retail 
groceries, and to own and operate retail branchée 
for like purposes; 
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Détenir, posséder, hypothéquer, at tr ibuer, 
t ransporter e t trafiquer de tou tes choses, effets, 
marchandises et biens de tou te na ture et descrip­
tion e t pratiquer les affaires d 'entrepôts à mar­
chandises et frigorifiques ; 

Manufacturer, acheter, vendre, importer ou 
exporter des drogues et divers produits pharma­
ceutiques, y compris articles de caoutchouc et de 
toilettes et généralement manufacturer, acheter 
ou autrement acquérir vendre ou autrement 
disposer de toutes espèces d'objets, effets, denrées 
et marchandises, trafiquer de toutes sortes de 
biens, soit meubles, soit immeubles, susceptibles 
de propriété; 

Manufacturer, acheter, vendre e t faire le 
négoce du tabac, des cigare et cigarettes et autres 
produits du tabac, ainsi que de tous effets qu'on 
vend habituellement en rapport avec iceux; 

Faire les affaires de courtage général et d 'agents 
à commission, pour l 'achat et la vente de toutes 
sortes d'effets, denrées et marchandises, les 
acheter et les vendre pour son propre compte, et 
établir, administrer et conduire un commerce de 
vente à commission et par agence; 

Acheter, vendre ou faire des placements sur 
debentures, obligations et autres valeurs de tout 
gouvernement, corporation municipale ou scolai­
re, d 'aucune banque à chartre ou compagnie 
incorporée; 

Acheter, louer, échanger ou au t rement acquérir 
des terres et tenements ou des intérêts en iceux, 
les acheter et les vendres ainsi que des hypothè­
ques, billets et traites, et faire les affaires d'agent 
général financière et d ' immeubles; 

Eme t t r e et racheter les obligations, debentures, 
ou autres valeurs semblables et entreprises, 
donnant en garantie pour le rachat d'iceux 
toute part ie de l'actif ou sa total i té , y compris 
tous et aucun des biens meubles et immeubles 
de la compagnie; 

Demander , acheter ou au t rement acquérir 
aucune marque de commerce, patentes , licences, 
concessions et autres choses semblables, conférant 
un droit limité, exclusif ou non à l'usage, ou 
aucun secret ou au t re renseignement se rappor­
t a n t à aucune invention qui pourrai t paraître 
susceptible d 'être utilisée pour aucun, des objets 
de la compagnie ou don t l'acquisition pourra être 
jugée avantageuse à la compagnie, d i rectement 
ou mdirectement, se servir des licences en rapport 
avec iceux et les octroyer ou faire au t rement tour­
ner au profit de la compagnie les droits ainsi 
acquis, payer les patentes ou autre bien ainsi 
acquis, sous l 'autorité de ce paragraphe, soit, 
en tou t ou en partie, avec de l 'argent comptant , 
soit, en tou t ou en partie, avec des obligations, 
debentures, ou des actions libérées et non sujettes 
à appel, ou avec d 'aut res valeurs de la compagnie; 

Faire tou te convention pour le par tage des 
bénéfices, l 'union des intérêts, la coopération, 
le risque conjoint, les concessions réciproques ou 
autres, avec aucune personne, compagnie ou 

• corporation transigeant les affaires ou sur le 
point de transiger les affaires que cette compa­
gnie est autorisée à transiger, ou qui pourra 
bénéficier à la compagnie directement ou indi­
rectement, prendre ou aut rement acquérir des 
parts et valeurs dans ces corporations, les vendre, 
les détenir, les remettre avec ou sans gar ant ic 
ou aut rement disposer d'icelles; 

Vendre ou disposer de l 'entreprise de la com­
pagnie ou de partie d'icelle en considération de 
ee que la compagnie jugera convenable, et spé­
cialement pour des actions, obligations, deben­
tures ou autres valeurs dans tou te au t r e compa­
gnie ayan t des objets en tout ou en part ie sem­
blables à ceux de cette compagnie, sous le nom de 
" T h e American Dressing & Sundry Company, 

To hold, own, mortgage, assign, transfer and 
deal in and deal with goods, wares, merchandise 
and property of every class and description, and 
to carry on a warehousing and cold storage 
business; 

T o manufacture, buy, sell, export and import 
drugs and drugist sundries, including rubber 
goods and toilet articles, and generally t o manu­
facture purchase or otherwise acquire, and to 
sell or otherwise dispose of any or ail kinds of 
goods, wares, cha t t e l s and merchandise, and to 
deal and deal with all specie of property either 
movaveable or immovable, capable of being 
owned; 

T o manufacture, buy, sell and deal in tobacco, 
cigare, cigarettes and other products of tobacco, 
also such goods as are usually sold in connection 
therewith; 

T o carry on the business of a general broker 
and commission agent, for t h e purchase and sale 
of any kind of goods, wares and merchandises,and 
to buy and sell such goods on its own account, and 
to establish, maintain and conduct a jobbing, 
commission and agency business; 

To purchase, sell or invent in debenturce, 
bonds, stocks and other securities of any govern­
ment , municipal or school corporation, or of 
any chartered bank or incorporated company. 

T o purchase, lease, take in exchange or othei-
wise acquire lands and buildings, or interest 
therein, and to buy and sell same, as well as 
mortgages, notes and drafts, and to carry en 
business as a general financial agent and real 
estate agent; 

T o issue and redeem bonds, bebentures or 
other like securities and undertakings, gibing 
in security for t h e repayment of same any or a l 
of t h e assets, including any or all of the movable 
or immovable property of t h e company; 

• T o apply for, purchase or otherwise a c q u m 
any t r ade marks, patents, licenses, concessions 
and the like confering any exclusive or non­
exclusive or limit ed rights t o use, or any secret 
or other information as t o any invention which 
may seem sapable of being used for any of 
the purposes of the company, or the acquisition 
of which may seem calculated directly or indi­
rectly to benefit this company, and to use or 
grant h censes in respect of or otherwise tu rn t o 
account the rights so acquired, and to pay for all 
such patents or other property so acquired under 
authori ty of this paragraph, either wholly or 
part ly in cash, or whooly or part ly in bonds, 
debentures, or paid u p and non-assessable stock 
or other securities of this company; 

To enter into any arrangement for sharing 
of profits, union of interests, co-operation, joint-
adventure, reciprocal concession or otherwise, 
with any person or persons, company or corpora­
tion carrying on, engaged in or about t o carry on 
or engage in any business or transaction which 
this company is authorized t o carry on, or which 
may directly or mdirectly benefit the company 
and to take or otherwise acquire shares and 
securities of any such corporation, and to sell, 
hold, reissue, with or without guarantee or 
otherwise deal with t h e same; 

T o sell or dispose of the undertaking of the 
company or par t thereof for such consideration 
as the company may think fit, and in particular 
for shares, debentures or securities of any other 
company having objects altogether or in par t 
similar to those of this company, under t h e name 
of " T h e American Dressing A Sundry Company, 
Limited", with a capital stock of twnety thousand 
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Limited", avec un capital action de vingt mille 
piastres ($20,000.00), divisé en deux cents (200) 
actions de cent piastres ($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corpora­
tion, sera en la cité de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, ce 
septième jour de mai 1915. 

C. J . S I M A R D , 
2903 Sous secrétaire de la provinec. 

AVIS 

La formation d 'une société sous le nom de 
"The Protes tant Relief Society", a é té autorisée 
par un ordre en conseil daté du 6 mai 1915, pour 
les fins suivantes: 

Distribuer des secours aux pauvres, et coopérer 
avec d 'autres sociétés similaires pour assurer 
une sage administration des secours aux pauvres. 

Prévenir la distribution sans discernement des 
secours aux pauvres, et le recouvrement d'iceux; 

Procurer de l'emploi à ceux qui sont capables 
de se supporter eux-mêmes, en tout ou en part ie; 

Obtenir de l'aide du public et autres sources 
appropriées, pour ses fins; 

Aider en encourageant des projets industriels 
pour les sans-emplois. ; 

Accomoder les personnes nécessiteuses en les 
envoyant dans leurs familles ou autres endroits 
convenables; 

Faire les recherches nécessaires dans les cas 
de nécessité; 

Tenir des registres et livres dans lesquels sont 
consignées les opérations de la société, y compris 
les recettes et dépenses en argent et toutes autres 
pièces justificatives des déboursés faits; 

Encourager le bien-être en général du pauvre ; 
S'efforcer de diminuer le paupérisme par tous 

les moyens possible, e t 
A faire toutes act ions et choses nécessaires pour 

at te indre les fins de la société ; 

Le bureau chef de la société est dans la cité de 
Montréal . 

Donné conformément au paragraphe 4 de 
l'article 6896 des S. R. P . Q., 1909, ce septième 
jour de mai 1914. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
W I L L I A M C H U B B , 

Surintendant des assurances, P . Q. 
Division des Assurances, 

Dépar tement du Trésor. 
Québec, P . Q. 2877 

C H A M B R E DU C O N S E I L E X E C U T I F . 

Québec, 28 avril 1915. 

Présent : le Lieutenant-Gouverneur en Conseil* 

At tendu que les inspecteurs d'hôtels nommés 
en ver tu de la loi 4 Geo. V, ch. 4 1 , par l 'arrêté mi­
nistériel du 3 octobre, 1914, ont déjà fait l 'inspec­
t ion d 'un nombre considérable d'hôtels et maisons 
de pension. 

A t t endu qu ' à part i r d u 1er mai 1915, l'émission 
des licences d'hôtels et maisons de pensions p a r les 
percepteurs d u revenu est subordonnée à la pro­
duction entre leurs mains de certificats d'inspec­
tion signés par les inspecteurs d'hôtels. 

Il est ordonné que ces certificats ne soient déli­
vrés par les inspecteurs que sur le paiement, entre 
leurs mains,avant livraison, d 'une somme def$2.00 
pour les maisons de pension et hôtels de t empé­
rance, et de $3.00 pour les hôtels licenciés pour la 
ven te des liqueurs, avec effet rétroactif depuis la 

dollars ($20,000.00), divided into two hundred 
(200) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The principal place of business of t h e corpora­
t ion, will be in the city of Montreal . 

Dated from the office of the Provincial Secre­
ta ry , this seventh day of May, 1915. 

C. J. S I M A R D , 
2904 Deputy Provincial Secretary. 

N O T I C E 

The formation of an association under the name 
the Protestant Relief Society, for the the follow­
ing purposes: 

T o dispense relief to the |x>or, and co-operate 
with other similar associations in order to better 
secure a wise administration of relief to the poor; 

T o prevent indiscriminate relief to the poor 
and overlapping of the same; 

T o procure employment for those who are 
capable of being wholly or partly self-supporting; 

T o obtain aid for its purposes from the public 
and other appropriate sources; 

T o assist in promoting industrial schemes for 
the un-employed; 

T o facilitate needy persons being sent to their 
original homes or other suitable places; 

T o make necessary investigation of cases of 
need; 

T o keep proper registers and books in which 
to conserve a correct record of the Society's 
operations including its receipt and expenditure 
of moneys and all vouchers of disbursements 
made ; 

T o promote the general welfare of the poor 
T o endeavor in every.way possible t o diminish 

pauperism; and 
T o do all such other acts and things as are 

necessary to the a t ta inment of the purposes of the 
society; has been authorized by order in council, 
dated, 6th May, 1915. 

The head office of the society is in the city of 
Montreal . 

Given pursuant t o paragraph 4 of article 6896, 
R. S. Q., 1909, this seventh day of May , 1915. 

For the treasurer of the province of Quebec. 
W I L L I A M C H U B B , 

Superintendent-of Insurance, P . Q. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tment , 
Quebec, P. Q., 2878 

E X E C U T I V E C O U N C I L C H A M B E R . 

Quebec, 28th April, 1915., 

Present: the Lieutenant Governor in Council. 

Whereas the hotels inspectors appointed under 
the Act 4 Geo. V, ch. 4 1 , by order in council 
bearing da te the 3rd October, 1914, have already 
inspected a considerable number of hotels and 
boarding houses. 

Whereas, from and after the 1st May , 1915, the 
issuing of hotel and boarding house licences by the 
collectors of provincial revenue shall be subject 
to t h e production of certificates of inspection 
signed by the hotel inspectors. 

I t is ordered tha t such certificates be not deli­
vered by the inspectors except upon the payment , 
before delivery, of the sum of $2.00 for boarding 
houses and temperance hotels, and the sum of 
$3.00 for hotels licensed to sell intoxicating li­
quors, with retroactive effect from the date of the 
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date de la nomination des inspecteurs 'et la mise 
à exécution de la loi précitée. 

A. M O R I S S E T , 
2867 Greffier du Conseil Exécutif. 

688.14. 
D É P A R T E M E N T DE L ' INSTRUCTION PUBLIQUE. 

Québec, 14 mai 1915. 
Le Surintendant donne avis qu'il a reçu {une 

requête demandant de détacher de la municipalité 
scolaire de Sainte-Adélaïde de Pabos, dans le 
comté de Gaspé, les lots suivants du cadastre 
officiel de la paroisse de Sainte-Adélaïde de Pabos, 
savoir: les Nos 726 à 866 inclus du rang 1, partie 
ouest, et de former de tout ce territoire une muni­
cipalité scolaire distincte sous le nom de 
"Chandler" . 2911—20-2 

Avis Divers 

Cour Supérieure. Canada. Province de Qué­
bec. District de Québec. N o 435. Dame 
Eliza Wardlaw Perry of Kingsbury, dans la 
province de Québec, épouse de Richard Pease 
des cité et district de Montreal , dûment autori­
sée aux fins des présentes par un jugement de la 
Cour supérieure de ce district rendu mercredi, 
le 28 avril 1915, Demanderesse, vs Le dit Richard 
Pease, conducteur, des cité e t district de Mont ­
réal, Défendeur. 

Une action en séparation de corps a été instituée 
en ce t te cause le 3ième jour de mai courant. 

CASGRAIN, M I T C H E L L , H O L T , 
M c D O U G A L L , C R E E L M A N à S T A I R S , 

Procureurs de la demanderesse. 
Montréal , 8 mai 1915. 2851—20-2 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
t r ic t de Montréal . N o 2572. Avis est par le 
présentes donné, que le 10 mai 1915, Dame 
Ber tha alias Bruche Schierer, des cité et district 
de Montréal , épouse commune en biens de 
Izig Elie Weininger, manufacturier, d u même heu, 
dûmen t autorisée à ester en justice, a poursuivi 
son mari en séparation de biens. 

R. G. de L O R I M I E R , C. R., 
Avocat de la demanderesse. 

Montréal , 12 mai 1915. 2879 

Avis de Faillites 

Cour Supérieure. 
Province de Ouébec, 
District de Joliette, 

No 7027. 
In re Hormidas Asselin, Joliette, Insolvable. 

Un 1er et dernier bordereau de dividende a é té 
préparé et sera payable à not re bureau le ou après 
le 31 mai 1915. 

Tou te contestation de tel dividende doit être 
déposé entre nos mains avan t la da te ci-haut 
mentionnée. 

F . R. V I N E T , 
P. H . D U F R E S N E , 

Curateurs . 
Bâtisse Banque Nationale, 

99 rue Saint-Jacques. 
Montréal , 15 ma i 1915. 2855 

appointment of inspectors t o the coming into 
force of the aforesaid Act . 

A . M O R I S S E T , 
2868 Clerk of the Executive Council. 

688.14. 
D E P A R T M E N T OP P U B L I C INSTRUCTION. 

Quebec, 14th May , 1915. 
The Superintendent gives notice t h a t appli­

cation is made to detach from the school muni­
cipality of Sainte Adélaïde de Pabos, in the 
county of Gaspé, the following lots of the official 
cadastre of the parish of Sainte Adélaïde de 
Pabos, to wit: the lots Nos. 726 to 866 inclusive, 
of range 1, west par t , and to erect the whole of 
the above terri tory into a distinct school muni­
cipality under the name of "Chandle r" . 

2912—20-2 

Miscellaneous Notices 

Superior Court . Canada. Province of Que­
bec. District of Montrea l . N o . 4359. Dame 
Eliza Wardlaw of Kingsbury in the Province of 
Quebec, wife of Richard Pease of the ci ty and 
distr ict of Montreal , duly authorized for the 
purposes of these presents by a judgment of the 
Superior Court for th is distr ict rendered on 
Wednesday, the 28th April, 1915, Plaintiff, vs 
The said Richard Pease, conductor, of t h e city 
and district of Montreal , Defendant. 

An action in separat ion from bed and board 
has been instituted in th is case on the 3rd of M a y 
in s t an t . 

CASGRAIN, M I T C H E L L , H O L T , 
M c D O U G A L L , C R E E L M A N & S T A I R S , 

At torneys for Plaintiff. 
Montreal , 8 th May , 1915. 2852—20-5 

Superior Court . Province of Quebec. Dis­
tr ict of Montreal . No. 2572. Notice is hereby 
given you tha t on the 10th day of M a y ins tant 
D a m e Ber tha alias Bruche Schierer, of the city 
and district of Montreal , wife common as to 
property of Isiz Elie Weininger, of the same place 
manufacturer, duly authorized à ester en justice, 
has sued her husband for separation as t o pro­
perty. 

R. G. de L O R I M I E R , K. C , 
At torney for Plaintiff" 

Montreal , 12th May, 1915. 2880 

Bankrut Notices 

Superior Court. 
Province of-Quebec, 
Distr ict of Joliette, 

No. 7027. 
In re Hormidas Asselin, Joliet te, Insolvent. 

A 1st and final d ividend has been prepared 
a n d will be payable a t our office on or after 31st 
M a y , 1915. 

Any contestation of such dividend mus t be 
deposited with us before t h e da te above ment io­
ned.. 

F . R. V I N E T , 
P . H. D U F R E S N E , 

Cura tors . 
Banque Nationale Building, 

99 Sain't James Street . 
Montreal , 15th May , 1915. 2866 
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Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréa l . 
In re " M a s s y Boot Shop" , Montréal , Que., 

Failli. 
Avis est par le présent donné qu 'un premier 

et dernier bordereau de dividende a été préparé 
en ce t te affaire, lequel sera sujet à contestat ion 
jusqu 'à jeudi, le 1er juin 1915, après laquelle d a t e 
les, dividendes seront payables au bureau des 
soussignés. 

J . W I L F R I D M I C H A U D , 
H E N R I DESROSIERSj 

Curateurs conjoints. 
Montréa l , 5 mai 1915. 2897 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
Distr ict de Montréal . 
In re O. Legendre & Co., Montréal , Que., 

Failli. 
Avis est par le présent donné qu 'un premier 

et dernier bordereau de dividende a été préparé 
en ce t te affaire lequel sera sujet à contestat ion 
jusqu 'à jeudi, le 1er juin 1915, après laquelle 
da te les dividendes seront payables au bureau 
des soussignés. 

J . W I L F R I D M I C H A U D , 
H E N R I D E S R O S I E R S , 

Curateurs conjoints. 
Montréal , 5 mai 1915. 2899 

Cour Supérieure. 
Canada , 

Province de Québec, 
District de Québec, 
In re J. B . Masson, Saint-Augustin, Insolvable. 

E n ver tu d 'un ordre de la cour en da te d u 12 
mai 1915, j ' a i é té nommé curateur aux biens d e 
ce t te succession. 

Toutes personnes ayan t des réclamations contre 
cet te succession, sont requises de les produire 
devan t moi dans les tente jours de cet te da te . 

J . P. E. G A G N O N , 
Cura teur . 

Bureau : 44 et 46 rue Dalhousie. 
Bâtisse de la Cie Richelieu, 

Québec, 12 mai 1915. 2889 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Mont réa l . 
In re J . O. Vermet te , Montréal , Insolvable. 

Avis est donné par le présent que les 12ième 
jour de mai 1915, le soussigné a été nommé par 
une ordonnance de la cour curateur en ce t te 
affaire. 

Les créanciers du di t insolvable sont requis de 
filer leurs réclamations à mon bureau, 83 rue 
Craig oues t , Montréal , sous trente jours du pré­
sent avis, s'il ne l 'ont déjà fait. 

V I N C E N T L A M A R R E , 
Curateur . 

Bureaux: 820 Edifice "Power", 
Montréal , 12 mai 1915. 2887 

Re Daniel Picher, de Québec, bijoutier, 
Insolvable. 

Avia est par le présent donné q u ' u n deuxième 
e t dernier dividende a é té préparé dans ce t t e 
affaire et sera sujet à objection d'ici au 31 ma i 
et sera payable le ou après le 1er ju in 1915. 

L E F A I V R E à G A G N O N , 
Curateurs conjoints. 

Bureau : 98 Saint-Pierre, Québec. 
Québec 12 mai 1915. 2881 

v Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal . 
In re Klassy Boot Shop, Montreal , Que., 

Insolvents. 
Notice is hereby given t h a t a first and final 

dividend sheet has been prepared in this m a t t e r 
which will be open to objection until Tuesday, 
1st June , 1915, after which da te dividends will 
be payable a t the office of t h e undersigned. 

J. W I L F R I D M I C H A U D , 
H E N R I D E S R O S I E R S , 

Joint Curators . 
Montreal , 15th May, 1915. 2898 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal . 
In re 0 . Lcgcndrc & Co., Montreal , Que., 

Insolvents. 
Notice is hereby given tha t a first and final 

dividend sheet has been prepared in this ma t t e r 
which will be open to objection until Tuesday, 
1st June , 1915, after which da te dividends will 
be payable a t the office of the undersigned. 

J. W I L F R I D M I C H A U D , 
H E N R I D E S R O S I E R S , 

Joint Cura tors . 
Montreal , 15th May, 1915. 2900 

Superior Court. 
Canada , 

Province of Quebec, 
District of Quebec. 
In re J. B. Masson, Saint Augustin, Insolvent. 

I n vir tue of an order of the court , da ted 12th 
May , 1915, I have been appointed curator to 
this estate. 

\11 persons having claims against this es ta te 
are requested to file them with me within th i r ty 
days from this date . 

J . P. E . G A G N O N , 
Curator . 

Office: 44 and 46 Dalhousie street, 
Richelieu & Ont. Nav . Co., building. 

Quebec, 12th May, 1915. 2890 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal . 
In re J . O. Vermette , Montreal , Insolvent. 

Notice is hereby given t h a t on the 12th day of 
May , 1915, the undersigned has been appointed 
by a n ordonnance of this Court curator t o the 
above estate . 

Creditors of said insolvent are requested to 
fyle their claim a t m y office, 83 Craig street west, 
Montreal , if they have no t already done so, 
within th i r ty days of present notice. 

V I N C E N T L A M A R R E , 
Curator.* 

Office: 820 Power building. 
Montréal , 12th May, 1915. 2888 

Re Daniel Picher, of Quebec, jeweler, 
Insolvent. 

Notice is hereby given t h a t a second and final 
dividend has been prepared in ma t t e r and will 
be subject t o objection unti l 31st May , and will 
be payable on or after 1st June , 1915. 

LEFAPVRE & G A G N O N , 
Jo in t s Curators . 

Office: 98 Saint Peter street, Quebec. 
Quebec, 12th May, 1915. 2882 
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Cour Supérieure. , 
Province de Québec. 
District de Montréal . 
Dans l'affaire de Georges Gauvreau, (Théât re 

National Français), 638, rue Sainte-Catherine-
Est , Montréal, Failli. 
Avis est par le présent donné que le 12 mai 1915, 

par un ordre de la Cour supérieure, j ' a i é té nommé 
curateur aux biens du susnommé. 

Toutes les réclamations dûment at testées 
doivent être produites entre mes mains sous 
t rente jours de cet te da te . 

J . A. T U R C O T T E , 
Cura teur . 

Bureaux de K e n t & Turcot te , Montréa l . 
2885 

Cour Supérieure. 
Province dé Québec. 
District de Montréal , 

N o 208. 
B . Hoffer e t M. Rosenfeld, ont, ce jour, fait 

cession de leur biens, et j ' a i é t é nommé gardien 
provisoire. 

LOUIS W E X L E R , 
Montréal , 26 avril 1915. 2883 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréa l . 
In re Alex. I. Mearns , Failli. 

U n premier et dernier bordereau de dividende 
a é té préparé en cet te affaire lequel sera sujet à 
contestation jusqu 'au 21 mai 1915, après laquelle 
da t e le dividende sera payable à nos bureaux. 

H. C . O R G A N , 
J . A. T R O T W O O D R I C H A R D S 

Curateurs conjoints. 
Bureau de Richards, Organ & Richards, 

515, "Edifice "Power" , Montréal . 2895 

Cour Supérieure. 
Canada, 

Province de Québec, 
District de Kamouraska . 

Joseph Pelletier, Saint-Huber t , comté Témis-
couata, marchand, a, le 5 mai 1915, fait cession 
de ses biens pour le bénéfice de ses créanciers, au 
bureau d u protonotaire de la Cour supérieure, 
du district de Kamouraska , conformément à La 
loi. 

J . P . E . G A G N O N , 
Gardien provisoire. 

Bureau : 44 e t 46 rue Dalhousie, 
Bâtisse de la Cie Richelieu, 

Québec, 12 ma i 1915. 2893 

Cour Supérieure. 
Canada, 

Province de Québec, 
District de Québec. 
In re Adolphe Bélanger, Québec, Insolvable. 
' En ver tu d ' un ordre de la cour en da te d u 10 
mai 1915, j ' a i é t é nommé curateur aux biens de 
cette succession. 

Toutes personnes ayan t des réclamations 
contre cet te succession, sont requises de les pro­
duire devant moi dans les t rente jours de cet te 
date . 

J . P . E . G A G N O N , 
Curateur . 

Bureau: 44 et 46 rue Dalhousie, 
Bâtisse de la Cie Richelieu, 

Québec, 12 ma i 1915. 2891 

Superior Court. 
Province of Quebec. 
District of Montreal . 
In t h e ma t t e r of Georges Gauvreau, (Théât re 

Nat ional Français) , 638, Sainte Cather ine 
street , East , Montreal , Insolvent. 
Not ice is hereby given tha t on the 12th of 

May , 1015, b y an order of t h e Superior Cour t , 
I was duly appointed Cura tor t o the above 
named estate. 

Claims duly at tested must be filed with me 
before t h e da te above mentioned. 

J . A. T U R C O T T E , 
Cura tor . 

Office of Ken t & Turcot te , Montreal . 
WÈÊ 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montréal , 

No . 208. 
B . Hoffer a n d M. Rosenfeld, have, this day , 

made a judicial abandonment , and I have been 
appointed provisional guardian. 

LOUIS W E X L E R , 
Montrea l , 26th April, 1915. 2884 

Superior Court; 
Province of Quebec, 
District of Montreal . 
In re Alex. I. Mearns , Insolvent. 

T h e first and final dividend sheet has been 
prepared in the above mat te r which will be open 
to objection unti l 21st May , 1915, after which 
date the dividend will be payable a t our office. 

H . C. O R G A N , 
J . A. T R O T W O O D R I C H A R D S . 

Joint Curators . 
Office of Richards. Organ & Richards, 

515, Power Building, Montreal . 289» 

Superior Court. 
Canada , 

Province of Quebec, 
District of Kamouraska . 

Joseph Pelletier, Saint Huber t , Témiscouata 
county, merchant , has , on the 5 th of May, 1915, 
made a judicial assignment of his proper ty for 
the benefit of his creditors a t the prothonotary 's 
office of t h e Superior Court , for the district of 
Kamouraska, according to law. 

J . P . E . G A G N O N , 
Provisional Guardian . 

Office: 44 and 46 Dalhousie street , 
Richelieu & Ont. N a v . Co. building. 

Quebec, 11th May , 1915. 2894 

Superior Court. 
Canada , 

Province of Quebec, 
District of Quebec. 
In re Adolphe Bélanger, Quebec, Insolvent. 

I n v i r tue of a n order of the court, da ted 10th 
May , 1915, I liave been appointed curator to 
this estate . 

All persons having claims against th i s estate 
are requested t o file them with m e within thirty 
days from this date . 

J . P . E . G A G N O N , 
Curator. 

Office: 44 and 46 Dalhousie street. 
Richelieu & Ont. N a v . Co. building. 

Quebec, 12th May , 1915. 2§W. 

\ 
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AUX A N N O N C E U R S D A N S LA GAZETTE 
OFFICIELLE 

CE U X qui envoient des annonces pour être 
insérées dans la Gazette Officielle, voudront 

bien se conformer aux règles ci-dessous: 
1. Adresser "Gaze t t e Officielle", Québec. 
2. Indiquer le nombre voulu d'insertions. 

3 . T R A N S M E T T R E INVARIABLEMENT LE 
P R I X DE L'ANNONCE AINSI QUE LE P R I X 
D'UN EXEMPLAIRE DE LA GAZETTE, TELS 
QUE DONNES PLUS BAS; SANS CELA L'AN-
NONCE NE SERA PAS PUBLIEE. 

Les prix sont: 
Première insertion, 10c par ligne (mesure agate) 

Insert ion subséquentes, 5c par ligne (mesure 
agate) . 

Traduct ion, 40c par 100 mots . 
Gazette Officielle, pa r exemp., 21c. 
Slips ou épreuves, 65c par douzaine. 

AUCUNE ANNONCE N 'EST INSEREE POUR 
MOINS D'UNE PIASTRE. 

Les avis, documents ou annonces reçus après 
midij le jeudi de chaque semaine, ne seront pas 
publiés dans la Gazette Officielle du samedi sui­
vant , mais dans le numéro subséquent. 

Les abonnés observeront aussi que le prix d'a­
bonnement , $5. par année, est invariablement 
payable d 'avance, e t que l'envoi de la Gazette sera 
ar rê té à l 'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d 'un exem­
plaire de la Gazette, ils devront faire une remise 
en conséquence. 

N. -B.—Les chiffres au bas des avis on t la signi­
fication su ivante : 

Le premier chiffre est notre numéro d'ordre; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette 
pour la première insertion; et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Lee avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que 4 e not re numéro d 'ordre. 

E. E . CINQ-MARS, 
Imprimeur du Roi. 

Hôtel du Gouvernement . 
Québec, 4 avril 1914. 1999 

Index de la Gazette Officielle 
de Québec, No 20. 

ACTIONS E N SÉPARATION D E B I E N S : — A C T I O N S 

F O B SEPARATION AS TO PROPERTY : — 

D m e Barbeau vs Bédard 1289 
" Bélanger vsDuchesneau 1290 
" B lanche t t evs C h a m p a g n e 1288 
" Br immer vsShulfel t 1233 
4 1 Châtelain vs Gagnon 1290 
" Cheranin vs Berson . . . ' 1288 
1 1 Côté vs Bibeau 1290 
" Gagnon vs Gingras 1289 
" Harbour alias Arbour vs Brune t 1288 
" H y a m s vs Gold 1288 
" Labonté vs Lefebvre 1290 

T O A D V E R T I S E R S IN T H E OFFICIAL 

GAZETTE 

PA R T I E S sending*advertisements t o be in­
serted in the Official Gazette, will please 

observe the following rules: 
1. Address "The Official Gazet te" , Quebec. 
2. Indicate the number of insertions required. 

3 . INVARIABLY REMIT T H E FEES FOR 
SUCH ADVERTISEMENTS, TOGETHER 
W I T H T H E PRICE OF THE GAZETTE, AS 
BELOW, OTHERWISE THEY WILL NOT BE 
INSERTED. 

T h e rates are: 
Firs t insertion, 10 cents per line (agate mea­

sure). 
Subsequent insertions, 5 cents per line (agate 

measure) . 
Translat ion, 40 cents per 100 words. 
Official Gazette, 21 cents per single number. 
Slips, 65 cents per dozen. 

NO ADVERTISEMENT IS INSERTED FOR 
A LESS CHARGE THAN ONE DOLLAR. 

Notices, documents or advertisements received 
after twelve o'clock, noon, on Thursday , will 
no t be published in the Official Gazette of t h e 
Sa turday following, b u t in the next number. 

Subscribers will also notice tha t the subscrip­
t ion of $f>. per annum, is invariably payable in 
advance, and t h a t the Gazette will be stopped a t 
t h e end of the period paid for. 

When advertisers require more t h a n one n u m ­
ber of the Gazette, they must remit accordingly. 

N. -B.—The figures a t the bot tom of notices 
have the following meaning: 

The first number is our document number; 
t h e second number the Gazette number; and t h e 
last number , the number of insertions of the 
notice. 

Notices published only once are only followed 
by our document number. 

E . E . C I N Q - M A R S , 
King 's Printer . 

Government House. 
Quebec, 4 th April, 1914. 2000 

Index of the Quebec Official 
Gazette. No. 20. 

A C T I O N S E N SÉPARATION D E B I E N S : — A C T I O N S 

FOR SEPARATION AS TO PROPERTY : — 

D m e L'Heureux vs Langevin 1290 
" Légaré va Moisan 1289 
" Normand vs Labonté 1291 
" Pelletier vs Gaudet 1289 
" Piêher vs Faucher 1235 
" Plante vs Viens 1289 
" PfeffervsRachback 1291 
" Radutsky vs Wudofsky 1291 
" Schierervs Weinninger 1322 
" T o d d v s L a n g t r e e 1289 
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ACTIONS E N SÉPARATION DE CORPS ET DE B I E N S : 

—Dme Harden VB Benoît 1290 
Perry vs Pease 1322 

ANNONCEURS, avis aux:—1325. 

A R R Ê T E S EN CONSEIL:—Concernant la loi de la 
chasse, ar t . 2356, 1284; Emission d e licence 
d'Hôtels et Maisons de pensions, 1321. 

ASSOCIATIONS, ASSURANCES OU S O C I É T É S : — T h e 
Employers Liability Assurance Corporation, 
Ltd, 1285; T h e Merchant and Emplovera' 
Guarantee and Accident Coy, 1285; "The 
Protes tant In fan ts ' Home, 1284; T h e Pro­
tes tan t O r p h a n s ' H o m e , 1285; The Protes­
t a n t Relief Society, 1321. 

A V I S : — L a Commission des Eaux Courantes de 
Québec, 1294. 

F A I L L I S : — I N S O L V E N T S : — 

Asselin 1322 
Bélanger 1324 
Bérubé & Lafond 1291 
Bibeau ' 1294 
Bienvenu 1293 
Bureau 1292 
Champagne 1293 
Cohen 1292 
Denis 1293 
Gauvreau 1324 
Grégoire 1291 
Hoffer à Rosenfeld 1324 

L E T T R E S P A T E N T E S : — L E T T E R S P A T E N T : — 

Colonial Art Works Ltée 1274 
Industrial Securities Corporation L td 1280 
Laprair ie-St . Lamber t Autobus Coy., L t d . . 1272 
La Société de Sport de Québec, Ltée 1282 
Létourneau, Ltée 1282 
L'Imprimerie Trifluvienne Ltée 1273 
Mailloux Frères, Ltée 1318 
Maisonneuve Driving Club L td 1270 

L E T T R E P ATENTES S U P P L É M E N T A I R E : — T h e Lion 
Club, Limited, 1274. 

L I Q U I D A T I O N : — L a Cie de Pulpe Dalmas, 1295; 
L'Union Saint-Joseph de l'Ancienne-Ix)rette, 
1295. 

M U N I C I P A L I T É S SCOLAIRES :—Divers lots du 
canton Duhamel au canton Guigues, 1287; 
Divers lots à Mandevil le (St-Charles), 1287; 
Divers lots de Saint-Augustin à la paroisse 
Saint-Augustin, 1286; Lac Chat , 1287; 
Notre-Dame-des-Neiges, 1286; Sainte-Hélè­
ne de Breakeyville, 1287; Sainte-Marie 
(village), 1285; T h e Protes tant School 
Municipality of Saint Huber t , 1286; Val-
Jalbert, 1286; Village Sainte-Agathe-des-
Monts en celui de ville Sainte-Agathe des 
Monts , 1287; Chandler , 1322. 

N O M I N A T I O N S : — 

Conseiller:—Municipalité Sainte-Eugène de 
Guigues, 1317; 

Coroner-Conjoint : District de Beauhamois, 
1267. 

ACTIONS FOR SEPARATION AS T O B E D AND BOABD: 
— D m e Picard vs Crete 1288 

ADVERTISING, notice to:—1325. 

O R D E R S I N COUNCIL :-Respecting G a m e Law, ar t . 
• 2356, 1284; Grant of licences Hotels and 

Boarding Houses, 1321. 

ASSOCIATIONS, INSURANCES OR SOCIETIES :—The 
Employers Liability Assurance Corporation, 
Ltd, 1285; The Merchant and Employers ' 
Guarantee and Accident Coy, 1285; T h e 
Pro tes tan t Infants ' Home, 1284; T h e Pro­
tes tan t Orphans ' Home, 1285; The Protes­
t an t Relief Society, 1321. 

N O T I C E : — T h e Quebec Streams Comnussion. 
1294. 

F A I L L I S : — I N S O L V E N T S : — 

Klassy Boot Shop 1322 
Leclerc 1294 
Legendre & Co 1323 
Mackenzie 1292 
Masson 1323 
Mearns 1324 
Panne ton & Cie 1292 
Pelletier 1324 
Picher 1323 
Pigeon 1293 
Renaud & Cie 1292 
Vermette 1323 

L E T T R E S P A T E N T E S : — L E T T E R S P A T E N T : — 

People Exchange L td 1269 
Pine Beach Development Coy, L td 1276 
T h e Alaska Fur Trading Company 1277 
The American Dressing & Sundry Coy, L td 1319 
The Canadian Engineering Company, Ltd. 1278 
T h e Delmar Coy, Ltée : 1271 
The Makamik Saw Mills Coy, Ltd 1283 

SUPPLEMENTARY LETTERS F A T E N T : — T h e Lion 

Club, Limited, 1274. 

L I Q U I D A T I O N : — L a Cie de Pulpe Dalmas, 1295; 
L'Union Saint-Joseph de rAncienne-Lorette, 
1295. 

SCHOOL MUNICIPAUTIER:—Severa l lots of the 
township of Duhamel to twonship Guigues, 
1287; Several lots in Mandeville (St. Char­
les), 1287; Several lots to Saint Augustin 
to parish Saint Augustin, 1286; Lax Chat , 
1287; Notre-Dame-des-Neiges, 1286; Sainta 
Hélène de Breakeyville, 1287; Sainte Marie 
(village), 1285; T h e Protes tant School 
Munic ipal i ty of Saint Hubert , 1286; Val-
Ja lber t , 1286; Village of Sainte Agathe des 
Monts , in t h a t of town Sainte Agathe dee 
Monts , 1287; Chandler, 1322. 

APPOINTMENTS : — 

Councillor:—Municipality Sainte Eugème de 
Guigues, 1317. 

Joint-Coroner:—District of Beauhamois, 1967. 

Juge de Paix:—District de Montréal , 1267. Justice of the peace: District of Montreal, 1267. 
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N O T A I R E , MINUTES DE, T R A N S F E R E E S : — E n faveur , N O T A R I A L MINUTES T R A N S F E R R E D : — I n favor 

of M r . J .-Donat-Salomon Tremblay, 1287. «le M J.-Donat-Salomon Tremblay, 1287. 

O R D R E S DE COUR:—Goodfine et al vs Robino­
vitch, 1297; Veillette V9 Veillette, 1297. 

PROCLAMATIONS :—Prorogation des Chambres. 
1269; Village Saint-Pierre-du-Lac, 1267. 

RATIFICATIONS:—Gagné et Lefebvre, 1227; Lan­
dry e t Fonderie et Machineries, Ltée, 
1298; Québec à Lac Saint-Jean vs Vallières, 
1299. 

V E N T E A L'ENCAN :—Dme Côté , faillie, 1302. 

V E N T E D'EFFETS NON RECLAMÉS :—Dominion 
Express Coy, 1303. 

V E N T E PAR LICITATION:—Papineau et al vs Dme 
Papineau et vir, 1301; Proulx èsql vs D m e 
Proulx et al èsql, 1300. 

V E N T E S P A R L E S S H E R I F F S : — 

ARTHABASKA:—Ayer Coy, L td , vs Héritiers Roux 
1303; Paradis (Dme) vsBeaudoin , 1303. 

B E A U C E : — F o r t i e r vs Thibodeau, 1304. 

BEAUHARNOIS:—B»own vs D m e Carignan, 1304. 

BEDFORD—Imper i a l Bank of Canada V3 Hibbard, 
1305. 

G A S P É : — D u g u a y , fils vs Corporation de Paspé­
biac, 1305. 

K A M O U R A S K A — Levesque vs Lemieux et vir, 
1306. 

M O N T R É A L : — D e s e v e vs Lasalle 1311; Federal 
Construction Coy vs Giroux 1309; Grandbois 
(Dme) v s Vallée, 1312; Hogue vs Bandeler, 
1310; Lamoureux, Failli, 1312; Lamoureux, 
Failli, 1310; Laporte vs Girard et al, 1306; 
Lecavalier, Failli, 1312; M é n a r d et al vs 
Invent ion and Promotion Ltd , 1307 ; Ouel-
lette vs Wolofsky, 1309; Prud 'homme vs In ­
vention and Promotion, 1310. 

PONTIAC—Chouina rd vs Libby, 1313. 

RIMOUSKI:—Larouche vs D m e Lepage, 1313; 
Paradis et al vs Pinault , 1314 

S A I N T H Y A C I N T H E : — B o i v i n d al vs Gazaille d i t 
St-Germain, 1314; Brousseau (Dme) v s 
Larocque, 1314. 

T E R R E B O N N E : — B u r k e (Dme) vs Socin & Rowe 
1315; Senecal vs Dutrisac, 1315. 

T R O I S - R I V I È R E S — La Banque d'Hochelaga v s 
Héritiers Roux, 1317; The Bank of Mont rea l 
vs Héritiers Crête, 1316. 

O R D E R S O F COURT:—Goodfine et al vs Robino­
vitch, 1297; Veillette vs Veillette, 1297. 

PROCLAMATIONS :—Parliament prorogued, 1269; 
Village Saint Pierre-du-Lac, 1267. 

RATIFICATIONS:—Gagné and Lefebvre, 1297; 
Landry and Fonderie and Machineries, Ltée| 
1298; Quebec & Lake Saint John vs Vallières' 
1299. 

A U C T I O N S A L E : — D m e Côté, Insolvent, 1302. 

U N C L A I M E D SHIPMENTS: — Dominion Express 
Coy, 1303. 

S A L E S BY LICITATION:—Papineau et al vs D m t 
Papineau et vir, 1301; Proulx èsql vs D m t 
Proulx et al èsql, 1300. 

S H E R I F F S ' S A L E S : 

A R T H A B A S K A : — A y e r Coy, Ltd, vs Heirs Roux, 
1303; Paradis (Dme) va Beaudoin, 1303. 

B E A U C E : — F o r t i e r vs Thibodeau, 1304. 

B E A U H A R N O I S : — B r o w n vs D m e Carignan, 1304. 

B E D F O R D — I m p e r i a l Bank of Canada vs Hibbard 
1305. 

G A S P E : — D u g u a y , J n r vs Corporation of Paspé­
biac, 1305. 

K A M O U R A S K A — Levesque vs Lemieux et vir. 
1306. 

M O N T R E A L : — D e s e v e vs Lasalle, 1311; Federal 
Construction Coy vs Giroux, 1309; Grandbois 

. (Dme) vs Vallée, 1312; Hogue vs Bandeler, 
1310; Lamoureux, Insolvent, 1312; Lamou­
reux, Insolvent, 1310; Laporte vs Girard et al, 
1306; Lecavalier, Insolvent, 1312; Ménard 
et al vs Invent ion and Promotion Ltd, 1307; 
Ouellette vs Wolofsky, 1309; Prud 'homme vs 
Invention and Promotion, 1310, 

P O N T I A C — C h o u i n a r d vs Libby, 1313. 

R I M O U S K I : — L a r o u c h e vs D m e Lepage, 1313 ; 
Paradis et al vs Pinaul t , 1314. 

S A I N T H Y A C I N T H :—Boivin et al vs Gazaille dit 
St . Germain, 1314; Brousseau (Dme) v» 
Larocque, 1314. 

T E R R E B O N N E : — B u r k e (Dme) vs Socin & Rows 
1315; Senecal vs Dutrisac, 1315. 

T H R E E R I V E R S :—La Banque d'Hochelaga vs 
Hein» Roux, 1317; The Bank of Montrea l vs 
Heirs Crête , 1316. 
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